
  
    
      
    
  


  
    JIM SILVER SLAAT TERUG


    Max Brand

  


  
    


     


    HOOFDSTUK I


    Duff Gregor verliet Piuta met bekwame spoed. Het was niet de eerste stad die hij op dergelijke wijze had verlaten. Hij beschikte zelfs over een niet te geringschatten ervaring op dat gebied. Hij was al op tal van manieren uit steden vertrokken: te voet, te paard, in goederenwagons en tussen de wielen. Hij had eens een keer een Mexicaanse stad verlaten met zijn gezicht omlaag op een wild paard gebonden; Mexicanen slagen er altijd wel in een nieuwtje te brengen op dat gebied.


    Maar al te vaak was Gregor ook met de noorderzon vertrokken en bij twee gelegenheden had hij het moeten beleven dat men hem geteerd en gevederd de stad uitjoeg. Zijn vertrek uit Piuta kon in feite nog vrij conservatief genoemd worden.


    Het kwam door het kaartspel. Bijna alle voor- en tegenspoeden in Gregors leven konden teruggewezen worden naar het kaartspel. Ditmaal had hij zich juist aan een mooie hand geholpen in een interessant spelletje met een hoge inzet midden op tafel. En toen trok een man een revolver. Gregor wist wat dat plotselinge opflikkeren van de ogen en naar voren schieten van de schouders betekende. Hij had er vaak genoeg mee te maken gehad en juist om die reden droeg hij diep in een zak een klein tweeloops pistool, een van die gekke ouderwetse dingetjes met de twee lopen nog boven elkaar. Het was een klein stomp gevalletje, niet groter dan bijvoorbeeld een tabakszak en op twintig pas afstand deed het geen vlieg kwaad. Maar het wierp een grote kogel en op een afstand niet groter dan de breedte van een tafel was het moordend.


    In dit geval smeet het de man die een revolver getrokken had met een kreet van pijn en met stoel en al achterover. Duff Gregor was geen kwajongen met een schietwapen. De eerste kogel had hij recht onder de tafel door geschoten en met de tweede verbrijzelde hij de hanglamp in de achterkamer van die saloon. In de daarop volgende chaotische verwarring veegde hij de inzet bijeen van de tafel, schopte een deur open en slaagde erin een paard te bereiken met een redelijke voorsprong op de andere deelnemers aan het kaartspel.


    Hun kogels kon hij echter niet helemaal voor blijven en toen hij zich op vijf mijl buiten Piuta bevond, begon die arme mustang te strompelen.


    Toen Gregor afsteeg om naar de oorzaak te zoeken, ontdekte hij dat het arme dappere dier die hele afstand gelopen had wat het kon, terwijl zijn levensbloed weglekte uit een kogelwond.


    Gregor was geïnteresseerd maar niet geroerd. Hij vervloekte die pony om zijn plichtsverzaking, gespte hem zadel en tuig af en verspilde geen extra kogel om de mustang uit zijn lijden te helpen. Duff Gregor was een zakelijk denkend man die zich nooit liet leiden door sentimentaliteit.


    Hij was zeker wel zakelijk genoeg om het nut ervan in te zien zadel, tuig en zijn veertig voets lasso mee te nemen, want het was niet uitgesloten dat hij ergens op de prairie een ander paard tegen het lijf liep en dan zou hij niet eerst vragen wie de eigenaar ervan kon zijn. Met dergelijke pietluttigheden kon hij zich niet ophouden.


    Een cowboyzadel is een zware last. Een cowboytuig is niet licht en zelfs een veertig voets lasso weegt wel het een en ander. Maar Duff Gregor stapte welgemoed over in de rol van een ploeterend lastdier en hij droeg zijn kruis met lijdzaamheid. Hij had ook goede eigenschappen, Duff Gregor, en een ervan was de bekwaamheid te roeien met de riemen die hij had.


    Wat hij vooral wilde was de afstand tussen zichzelf en Piuta zo snel mogelijk te vergroten. Hij wilde het blauwe van een bergketen daar ergens in het westen tussen zichzelf en de gedachte aan de vertoornde inwoners van die stad, maar hij was al een heel eind in het voorgebergte voor hij eindelijk een paard ontdekte. Hij beklom een heuvel, keek neer in een lieflijke vallei met hout, water en een overvloed van gras. Midden in dat dal zag hij een kastanjebruine hengst staan, die in staat scheen over de maan te kunnen springen bij het minste gerucht van onraad. Hij glansde als metaal, die hengst. De laag aan de westelijke hemel staande zon deed het goud van zijn vel branden.


    Duff Gregor maakte een omtrekkende beweging die hem precies tegen de windrichting van het paard bracht en begon toen aan een omzichtige sluiptocht die een vol uur in beslag nam. Naderbij gekomen hief hij voorzichtig het hoofd op tussen de lange grashalmen en zag dat er geen zweetplekken van tuigriemen en van een zadeldeken te bespeuren waren en dat er geen schaafvlekken van een zadel de gladde rug van de hengst ontsierden.


    Een wild paard? Wel, in dat geval zou Duff Gregor zich misschien vast gehaakt vinden aan een komeet of zo. Maar aan moed ontbrak het hem niet. Hij had een extra portie moed meegekregen, voldoende om drie gewone mannen te bedienen.


    Hij had het zadel en het tuig als voorlopig overbodig ergens in het gras achtergelaten. Nu sloop hij steels verder, inmiddels een lus in zijn lasso leggend. Hij was al heel dichtbij toen het snuiven van de hengst hem waarschuwde dat zijn nadering wellicht niet onopgemerkt was gebleven. Een omzichtige blik tussen de grassprieten door leerde hem dat de gouden hengst onraad had geroken en met hoofd en staart hoog in de lucht stond. Het leek wel een schepsel dat elk ogenblik in staat was het luchtruim te kiezen en over de bergrug weg te vliegen.


    Gregor rees op uit het gras met een fraaie onderhandse worp van zijn lasso, een trucje dat hij vroeger van de Mexicanen had geleerd. De lus had niet mooier rond de hals van het grote paard terecht kunnen komen. Maar het was blijkbaar een wild paard. De druk van het strakgetrokken touw weerhield hem er niet van het op een lopen te zetten met alle kracht die hij in zich had, en dat was niet weinig! Daarbij had Gregor nog het ongeluk dat het andere einde van de lasso verstrikt raakte rond zijn been en hij werd hals over kop omvergerukt en met een dergelijke vaart meegesleurd door het gras dat de sprieten als messen langs zijn handen en gezicht sneden.


    Als hij die hengst niet doodde, zou hij er zelf het teven bij inschieten. Hij trok zijn revolver juist op het moment dat hij door een bosje gesleurd werd en de colt knalde een nutteloos gat in de lucht en werd hem uit de hand gerukt. De hengst had inmiddels een ontzagwekkende snelheid bereikt. Het leven was voor Duff Gregor nog slechts een waas van groen en blauw, dat zo snel langs zijn ogen flitste dat hij niet eens meer wist, of hij nog wel een levend tot rede begaafd wezen was.


    Toen klonk eensklaps de roep van een man. De ontzettende vaart werd minder, hield dan geheel op.


    Gregor kwam wankel overeind en zag voor zijn tollende ogen een vaag beeld van de gouden hengst die gretig de uitgestoken hand van een lange man naderde en hij hoorde die lange man zeggen: 'Kalm maar, jongen. Kalm maar, Parade.’


    Gregor had zijn been nu van het touw bevrijd en het horen van die naam schokte de laatste resten duizeligheid uit zijn brein.


    ‘Parade?’ schreeuwde hij. 'Is dat Parade?’


    Hij wees. Het grote paard stond naast zijn meester, de vreemdeling met fonkelende ogen aanstarend. De man was groot, met zware machtige borst en schouders, en een onderlichaam dat slank en soepel was als van een Indiaanse ijlbode. Hij had een groot hoofd en een groot, gebruind regelmatig gevormd gezicht.


    ‘Dit is Parade, ja,’ antwoordde hij. ‘Ben je gewond of zo?’


    ‘Parade?’ echode Gregor. ‘Maar dan ben jij Arizona Jim... dan ben jij Jim Silver!’


    ‘Daar kan ik geen nee op zeggen,’ antwoordde de ander.


    Gregor was geen goedlachs man, maar nu begon hij te lachen dat het schaterde.


    ‘Is dat nou weer niet echt iets voor mij?’ riep hij uit toen hij weer tot spreken in staat was. ‘Een halve prairie vol mustangs en ik moet uitgerekend Parade aan de lasso slaan! Parade! Je zou zeggen hoe kan het!’


    Silver zei niets en eensklaps begon Gregor het uit te leggen.


    ‘Er waren helemaal geen sporen van zadel of tuig op hem te bekennen. Ik dacht dat het een wilde was, Silver.’


    Hij stapte met uitgestoken hand naar voren.


    ‘Duff Gregor is de naam,’ zei hij. ‘Neem me de vergissing maar niet kwalijk, Silver. Ik heb mijn eigen knol voor oud vuil moeten achterlaten, daarginds ergens.’


    Silver beantwoordde de handdruk vlot. Dat ontging Gregor niet. Zonder de minste aarzeling. In aanmerking genomen het aantal mannen dat maar al te graag de revolverhand van deze man onschadelijk zou hebben gemaakt om hem tegelijkertijd vol lood te pompen, zou dit wellicht een beetje vreemd geleken hebben ware het niet dat Silver - en dat wist Gregor heel goed - even goed overweg kon met zijn linker- als met zijn rechterhand. En daar stond hij handen te schudden met niemand minder dan de beroemde Jim Silver,


    Kleine ijskoude wormpjes wriemelden heen en weer langs zijn ruggengraat.


    Dat zou pas iets zijn om zijn makkers te vertellen - dat hij van oog tot oog had gestaan met de eeuwige gezworen vijand van revolverbandieten en gespuis in het algemeen. Dat hij in het gezicht en de ogen gekeken had van de adelaar die alleen maar op haviken jaagde. Dat hij de hand van Jim Silver had gedrukt en dat hij die legendarische littekens duidelijk had kunnen zien.


    Nou, de verhalen hadden niet overdreven. Er waren wel tien... nee, er waren wel twintig kleine witte glansvlekjes op Jim Silvers gezicht te zien. Kogels hadden het vlees geschampt of geschramd. Messen hadden het hunne bijgedragen. Alle gevaren waaraan hij zich al sinds jaar en dag bloot stelde, moesten hun sporen natuurlijk wel achterlaten.


    Duff Gregor pompte die verschrikkelijke hand driemaal achtereen en bij elke pompslag dacht hij aan het aantal malen dat de duim die nu tegen de zijne rustte de hamer van een revolver had overgehaald en de dood gejaagd in de harten van mannen die veel groter waren dan Duff Gregor ooit zou pretenderen te zijn.


    Ilij kon goed zien dat alles wat hij gehoord had op waarheid berustte en uit de gebaren, de stem, de houding van de man kon hij opmaken dat zijn bescheidenheid even groot was als zijn duivelse moed. Hij was een van die rustige kerels die hun gevechten slechts eenmaal strijden en het verleden al vergeten zijn voor hun revolvers koud zijn. Dat was Jim Silver. Een onwillige bewondering en iets van grimmige afgunst rezen op in het hart van de valsspeler, revolverheld en schurk in het algemeen.


    Het moest niet mogen dat er zo iemand op Gods aardbodem rondliep. Normaal kon men stellen dat zogenaamde - goede - mensen doodeenvoudig de moed niet hadden om het risico gepaard gaande met onwettig gewin te nemen. Maar een of twee kerels als die Jim Silver hier waren genoeg om die hele fraaie theorie op losse schroeven te zetten.


    ‘Verduiveld, Jim,’ zei Gregor, ‘ik zie iets aan je! Ik weet niet hoe het komt, maar ik heb helemaal het idee of ik je al eens eerder gezien heb!’


    ‘Echt?’ vroeg Silver met een flauw glimlachje.


    Duff Gregor had ook over dat glimlachje gehoord dat altijd even flauw bleef, ongeacht de omstandigheden. Geen man met een dergelijk glimlachje zou men een doorgaans gelukkig man kunnen noemen. En dat deed Gregor een intens genoegen. Hij hoorde Silver vervolgen :


    ‘Je zult weleens in de spiegel gekeken hebben en je kent dus jezelf, Gregor. Wij hebben heel veel van elkaar weg.’


    ‘Meen je dat nou?’ riep Gregor uit.


    ‘Natuurlijk. We zijn ongeveer van gelijke bouw en ook onze gezichten hebben veel van elkaar weg. We zouden voor broers kunnen doorgaan, Gregor, denk ik.’


    ‘Broers?’


    Gregor dacht aan een verleden dat bezoedeld was met allerlei schurkenstreken vanaf diefstal tot en me; vals spel bij het kaarten, met nu en dan een roofoverval voor de afwisseling; hij dacht aan de lange lijst heldendaden van Silver en een kille huivering gleed door hem heen. Zeker, het was waar dat ze veel van elkaar weg hadden, maar dan moest men toch niet dieper kijken dan de oppervlakte.


    ‘Wel, ik zal doodvallen!’ hijgde Gregor verbaasd.


    ‘Ik hoop toch van niet,’ zei Silver en zijn glimlachje was flauwer dan ooit.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Ze overnachtten samen. Duff Gregor zou die gelegenheid nooit meer vergeten. Evenmin als hij ooit zijn verbazing zou vergeten toen ze op een door Silver uitgekozen plekje langs het beekje vuur maakten en hertenvlees roosterden, want hij kwam toen tot de ontdekking dat Jim Silvers enige bagage bestond uit een geweer, zout en lucifers !


    ‘Verdraaid,’ zei Gregor, ‘een wilde gans zou niet lichter bepakt kunnen trekken. Maar hoe doe je het dan met het slapen, broer?’


    ‘Ik heb een deken en een regenzeiltje,’ zei Silver.


    En het was waar. Een kaalgesleten deken en een regenzeiltje, dat was alles.


    ‘Als ik moet verhuizen moet dat vaak snel gebeuren... en soms ver ook,’ legde Silver uit.


    En ook dat was waar! Wel duizend misdadigers van alle soorten en maten, de meeste levensgevaarlijk omdat Silver zich van het kleingoed nooit iets aantrok, waren voortdurend op zoek naar de kans om zich op deze man te wreken.


    En al heel vaak, zo wilden het de geruchten, hadden ze samengespannen en Jim Silver met een geweldige overmacht naar het noorden en zuiden en oosten en westen gejaagd. Maar Parade was hen steeds te vlug af en wanneer ze zich verspreidden, droeg Parade zijn meester weer razendsnel terug tot twee of drie van de achtervolgers voor hun overmoed betaald hadden met de hoogste prijs die een mens betalen kan. Die liefhebberij van de mensenjacht was er dus een beetje uit gegaan onder Silvers vijanden. Maar het was niet alleen de noodzaak zijn vijanden te ontsnappen of de wil hen te achterhalen die Silver licht deed reizen. De geruchten wilden dat hij nooit lang gelukkig kon zijn op een plaats, alsof er een vloek op hem rustte en hij gedwongen was als maar rond te zwerven. Of misschien zocht hij het geluk zoals anderen goud zoeken, maar vond hij nooit meer dan de korte voldoening, voortspruitend uit actie.


    Er kwamen ook nog andere redenen, later, waarom Gregor deze avond nooit meer zou kunnen vergeten, evenmin als hij het beeld van Jim Silvers kalme beheerste gezicht nog zou kunnen vergeten. Hij was verstandig genoeg om de conversatie niet op het verleden te richten of te trachten Silver uit te horen over zijn wapenfeiten. Hij kende 's mans reputatie van zwijgzaamheid in alles wat zijn eigen daden betrof. Maar voor het overige bleek Silver een vlot en onderhoudend causeur die met aangename vloeiende stem over allerlei wederwaardigheden babbelde. Gloedvol beschreef hij zijn reizen over bergen en door woestijnen en de vreemde mensen die hij daarbij ontmoet had - oude pioniers, pelsjagers, Indianen - dat hele vreemde mengelmoesje dat de wildernis en het grensgebied bevolkte.


    Silver ging vroeg naar bed. Hij greep gewoon zijn deken en zijn regenzeil en trok zich terug, na eerst van takken en bladeren een goed zacht bed voor Gregor gespreid te hebben.


    ‘Zelf moet ik een beetje ruimte om me heen hebben,’ legde Silver uit. ‘Anders zou ik weleens voor een onaangename verrassing kunnen komen te staan. Maar in de open ruimte past Parade wel op me. En ik heb het nooit koud met een deken en een zeiltje... zelfs niet in de sneeuw.’


    En hij liep waarachtig naar de minst beschutte plek van de vallei en daar zag een met gapende mond toekijkende Gregor hoe hij ging liggen en hoe de grote hengst als een waakhond om hem heen ging lopen.


    Ongetwijfeld zou Parade zichzelf ook nog wel neervlijen voor de nacht ten einde was, maar het laatst wat Gregor van het tafereeltje zag, was een als maar rondlopende Parade, die nu en dan een mondje vol gras nam en soms het hoofd omhoog wierp om de horizon te bestuderen en het geluid en de reuk van onzichtbare gevaren, meegevoerd door de wind.


    Wel, het zou een hele bolleboos zijn die het presteerde Jim Silver te verrassen onder deze omstandigheden. Maar zelfs niet met de toewijding van een zo weergaloos paard zou Duff Gregor hebben willen oversteken met Silver, en evenmin voor alle roem die weerklonk in de oren der mensen. Eten als een wilde havik en leven als een wilde havik - dat was niets voor Gregor!


    Hoe zou Jim Silver ooit een stad kunnen binnenrijden zonder zich bewust te zijn van het gevaar dat het vuur op hem geopend zou kunnen worden uit elke deur of vensteropening? Hoe zou hij ooit ergens rustig kunnen gaan zitten, behalve met de twee muren van een kamer als rugdekking? Wat voor waarde had het leven eigenlijk voor een dergelijk man, afgezien van die eindeloze harde jacht naar roem ?


    Gregor had het in de loop van de avond gevraagd: ‘Bevalt je dat nou echt, Jim? Bevalt je dat nou echt zo te leven - zo te reizen en te trekken zonder koffie, meel, spek, zonder potten en pannen, zonder iets?’


    En Silver had geantwoord: ‘Wel, het maakt het allemaal veel eenvoudiger. Vroeger had ik niet eens zout bij me, maar tegenwoordig wel. Misschien begin ik wel een beetje weker te worden op mijn oude dag. Maar je moet het zo bekijken, Duff: waar je ook bent, zelfs in de woestijn, iets van leven is er altijd. Er zijn niet veel konijnen in de woestijn, maar er zijn er wel. Waar je ook bent, wild kun je altijd vinden, als je er de moeite voor wilt doen. En als je het eens een paar dagen zonder voedsel moet doen, dan smaakt het je des te beter wanneer je weer iets geschoten hebt.’


    Het was een simpele filosofie, maar een die in Duff Gregor nooit een aanhanger zou vinden. Persoonlijk gaf hij er de voorkeur aan wat meer vet en wat meer comfort te hebben, en wat minder roem zo nodig. Maar te bedenken dat je je elke avond te ruste moest leggen zonder de zekerheid dat je de nieuwe dag nog zou zien - en met de kans dat de knal van een schot of het flitsende staal van een mes in je keel het einde van je leven zou betekenen !


    Geen wonder dat deze man in staat was geweest zelfs een vermaard misdadiger als Barry Christian geheel kapot te maken, met zijn hele bende erbij, zodat je tegenwoordig de naam Christian nog maar nauwelijks hoorde noemen.


    Het was mogelijk dat Christian dood was. Of misschien speelde hij - een gebroken man - wel ergens kok op de een of andere obscure ranch. Maar geen wonder dat Silver hem klein gekregen had, want deze man was hard als steen. Hij was hard als steen en scherp als een mes; een man als hij moest altijd wel als overwinnaar uit de strijd komen.


    Toen Gregor de volgende ochtend opstond, had Silver het vuur al weer aangemaakt en voor het ontbijt hadden ze hetzelfde als de vorige avond. Tenminste Gregor had het.


    ‘Geroosterd vlees en koud water,’ zei hij. Hoe houd je het uit? Wordt dat niet eentonig op de duur?’


    ‘Och, weet je,’ zei Silver, ‘als ik op trek ben, eet ik gewoonlijk maar een keer per dag en dan heb ik zo'n honger dat het vlees me best smaakt. En dan heb ik zo'n dorst dat water me beter smaakt dan de beste wijn.’


    Die dag leidde hij Gregor door de bergen over de eerste pas. Tegen het middaguur wees hij hem een groepje huizen aan de andere kant van een vallei.


    ‘Dat is Allerton,’ zei Silver. ‘De postdienst van Crow's Nest komt erdoor. Als je verder wilt, kun je daar opstappen. Heb je geld?’


    Gregor had nog geld genoeg bij zich, maar hij wilde er best nog wat bij. Hij zei dat hij tot zijn spijt platzak was.


    Silver haalde vijf briefjes van twintig uit zijn zak en overhandigde hem die. Veel had hij zelf niet meer over na die aderlating. Maar hij hechtte geen waarde aan geld. Geen wonder dat hij de rijkdommen die hij al verscheidene malen had vergaard, niet bij elkaar kon houden, omdat de mensen wisten dat hij geen 'nee' kon zeggen. Hij was zo lichtgelovig dat Gregor zich goed moest houden om hem niet in zijn gezicht uit te lachen.


    Er woei een fris briesje in de vallei en Silver had zijn hoed afgezet om van de koelte te genieten, en nu zag Gregor boven de slapen de twee tufjes grijs haar die aan kleine horentjes deden denken. Volgens de geruchten had hij daaraan zijn naam ‘Silver’ te danken.


    Ze schudden elkaar de hand ten afscheid en toen daalde Gregor de helling af en begon vervolgens aan de klim naar Allerton op de andere heuveltop. Toen hij even later omkeek, was er van Silver niets meer te bekennen. Hij was weer schuilgegaan in de eenzaamheid van de bergen. Waar zou hij weer verschijnen? Pas wanneer de een of andere ongelukkige stumper hulp geboden zou moeten worden of een schanddaad van de een of andere misdadiger gewroken, zou hij uit zijn afzondering te voorschijn komen.


    Gregor klom door tot hij Allerton bereikt had, stapte de eerste saloon die hij tegenkwam binnen en leunde met een zware elleboog op de bar tot hij drie straffe whisky's achter de kiezen had gegoten. Toen was zijn geweten gerustgesteld.


    ‘Naar de hel met Jim Silver!’ zei hij binnensmonds en ging op zoek naar een restaurant om te eten. Naarmate hij meer verzadigd raakte, werd ook de herinnering aan die eenzame ziel die door de bergen zwierf op zoek naar het geluk met een even onsterfelijke als futiele hoop, vager in zijn brein.


    Hij nam een kijkje in Allerton en kwam aldra tot de conclusie dat het weinig mogelijkheden bood voor een man van zijn talenten en daarom nam hij de postkoets van twee uur naar Crow's Nest, ver weg in het blauw van de volgende bergketen in het westen gelegen. Crow's Nest was een grote stad en een bloeiende stad ook, vertelde men hem. Centrum van mijnbouw en houtaankap. Bovendien werden vrij veel toeristen naar de stad getrokken door het mineraalwater van een warme bron die midden in de stad ontsprong, en hadden heel wat zieken in Crow's Nest domicilie gekozen om er te kuren.


    Het was precies het soort oord waar Gregor graag zijn jachtterrein zocht, want niemand gaat roekelozer om met zijn geld dan een kuurpatiënt of invalide die denkt al met één been in het graf te staan. De atmosfeer van een dergelijke stad zou als het ware geknipt zijn voor Gregors bijzondere talenten.


    Hij nam derhalve de postkoets van twee uur en bleek zich in het gezelschap van zes medepassagiers te bevinden, allen personen 'in goeden doen' zo op het oog te beoordelen. En ook hun bagage maakte de indruk van een zekere welgesteldheid.


    Bij deze ontdekking werd zijn stemming er nog aanmerkelijk beter op. Dit was een heel nieuw arbeidsterrein voor hem. Hij had nog nooit in deze streken geopereerd en Duff Gregor hield van afwisseling. Hij hield van nieuwe gezichten om zich heen, van nieuwe whisky, van nieuw geld en van nieuwe revolvers. Hij hield van alles wat nieuw was, behalve nieuwe gevangenissen.


    Hij zag deze wereld als een begenadigd oord. De zon scheen hier iets helderder, iets vriendelijker te schijnen dan elders. Zij scheen zonder aanzien des persoons op goeden en slechten, maar Duff had het gevoel dat de slechten iets in het voordeel waren. Hoeveel boeven ter wereld zouden bijvoorbeeld kunnen zeggen dat ze tweemaal voedsel hadden gegeten toebereid door de onsterfelijke wrekende handen van Jim Silver, dat ze een hele dag lang in zijn gezelschap hadden geleefd en hem bij het afscheid nemen nog honderd dollars afgetroggeld hadden ook.


    Het was niet meer dan vijftig mijl naar Crow's Nest. Het eerste deel van de weg gleed met een gestadig tempo van vijftien mijl per uur onder de hoeven van de galopperende paarden door, maar het laatste stuk, de klim naar de hoog in de bergen gelegen stad, moest stapvoets afgelegd worden. Geleidelijk begon de avond te vallen, en de zon scheen al als vuur achter de takken van de pijnbomen, terwijl ook een koel avondbriesje de komst van de duisternis aankondigde, toen vlak achter een scherpe bocht in de weg een geweerschot knalde met een geluid alsof twee voorhamers tegen elkaar geslagen werden.


    Het paard dat links voor liep in het span, stortte dodelijk getroffen neer. Achter een rotsblok verschenen hoofd en schouders van een gemaskerd man die langs een zeer stabiel gehouden geweer tuurde.


    ‘Omhoog ermee, jongens!’ zei hij. ‘Maar goed boven het hoofd houden. Mooi naar de hemel blijven wijzen en aan deze kant uitstappen, alsjeblieft. Koetsier, pas op of...’


    Het geweer braakte rook en vuur, de koetsier klauwde naar zijn rechterschouder.


    ‘Het spijt me,’ zei de struikrover. ‘Maar ik had je eerlijk gewaarschuwd, broer.’


    Het viel niet te ontkennen dat hier een vakman aan het werk was. Gregor en de anderen lieten alle begeerte tot tegenstand met één slag varen. Niets werkt zo ontmoedigend op activiteiten in die richting als de aanblik van bloed. Gregor mompelde: ‘Het moet maar weer meezitten,’ en stapte dan lijdzaam uit om zich bij de anderen voor de koets te scharen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    De koetsier scheen een hardleers man. Hij wilde met alle geweld naar zijn neergeschoten paard. De gemaskerde man waarschuwde hem grimmig: ‘Broer, nog één stap en ik pomp er nog een kogel bij, maar dan wat meer naar het midden.’ De koetsier keerde zich om en staarde hem minachtend aan. Hij was een boom van een kerel, die koetsier. Hij had roestbruin haar en een grote hangsnor.


    ‘Ik ben niet gewapend,’ zei hij. ‘Ik wilde een pruim tabak pakken daarnet, geen revolver. Je moet maar doen wat je niet laten kunt met dat schietroer, maar ik ga kijken of je mijn Molly vermoord hebt.’


    En met die woorden beende hij rustig langs het gerichte geweer van de struikrover naar het gedode paard. Het geweer van de gemaskerde man weifelde even, zoals ook zijn brein even geweifeld moest hebben. Toen zei hij:


    ‘Nou omdat jij het bent dan, old-timer. En jullie jongens allemaal even braaf de rug omkeren terwijl ik me omkleed.’ Dat 'omkleden' bleek te bestaan uit het bliksemsnel wegsteken van het geweer en het in een en dezelfde beweging trekken van een revolver. Dit wapen hield hij slechts op heuphoogte zonder met het oog door het vizier te richten. Het had trouwens niet eens een vizier en in plaats van met een wijsvinger rond de trekker rustte de rechterduim van de struikrover op de hamer van de revolver. Het was zonneklaar dat hier een man stond die van wanten wist met een revolver en bij dergelijke mensen kun je je beter niet te veel vrijpostigheden permitteren !


    Het gehele gezelschap scheen daar tenvolle van doordrongen en niemand onder de passagiers liet zich dan ook verleiden tot enige vorm van verweer. Allen keerden ze zich gedwee om en de struikrover ging het rijtje af en porde zijn slachtoffers de loop van zijn revolver in de rug, tegelijkertijd met een verbazingwekkend snelle linkerhand de diverse zakken doorzoekend en ledigend. Alles wat hij vond, gooide hij op de grond - revolvers, portefeuilles, messen - behalve de dikke zware gouden horloge die hij in zijn eigen zak liet glijden. Hij vond dasspelden en gouden manchetknopen. En alles werd met wonderbaarlijke snelheid en behendigheid in beslag genomen door die meesterlijke hand.


    Toen droeg hij de jongste van de passagiers op achter op de koets te klimmen en de bagage los te snijden. In een wolk van stof en begeleid door kreten van ontsteltenis van een paar van de ongelukkige slachtoffers tuimelden de koffers op de weg neer.


    ‘Het spijt me, lui,’ zei de struikrover. ‘Ik moet dit spul nu eenmaal even bekijken, maar niets zal opzettelijk vernield worden. Ik zoek naar kostbaarheden, niet naar kleren en als jullie de spullen over een uur willen komen ophalen, kun je meenemen wat er over is. Maar als iemand voor die tijd terugkomt, zal ik laten zien dat dat schot in de schouder van de koetsier opzet was... en geen halve misser. Ik ben een zeer bezadigd iemand, mensen, maar als iemand van jullie te vroeg hierheen zou terugkomen, zou ik echt mijn geduld weleens kunnen verliezen. Koetsier, snijd dat andere voorste paard los. Zelf zul je er toch alleen maar hinder van hebben en bovendien heb ik het nodig.’


    Zonder een woord te spreken haakte de koetsier het andere leidende paard los met zijn linkerhand - met zijn rechter kon hij niets doen door de wond in zijn schouder - en tevens haakte hij de leidsels los. Toen bleef hij staan en keek neer op de dode grijze merrie.


    ‘Dat was een merrie,’ zei de koetsier, ‘die nooit van haar leven 'nee' heeft gezegd. Een merrie die elke bocht in de weg kende van hier tot Crow's Nest. Hoe vaak heb ik niet dronken achter haar gezeten en ze bracht ons nog vlugger thuis wanneer ik dronken was, dan wanneer ik nuchter was. Een merrie, mensen, die een dame was van top tot teen en ik had van een eigen kind niet meer kunnen houden.’


    Vervolgens kwam hij naar de koets terug. Een van de passagiers bood aan zijn wond te verbinden.


    Hij antwoordde: ‘Klim maar op de bok en bedien de rem voor me wanneer ik het zeg. Ik zorg zelf wel voor de leidsels. Ik zal in Crow's Nest wel een dokter naar mijn schouder laten kijken. Ik voel er niks voor me te laten aanraken door een van die zeven stukken verdriet die zich door een enkele struikrover hebben laten overbluffen. Er loopt te veel laf bloed door jullie lijf en ik zou bang zijn dat ik er iets van over kreeg.’


    De tranen biggelden over zijn wangen onder deze woorden. Hij liet ze de vrije loop en klom terug op de bok en de anderen maakten aanstalten hem te volgen. De jongste passagier stapte naast de koetsier op de bok om de rem te bedienen. Toen klonk weer de stem van de struikrover:


    ‘Jij daar... hier blijven. Jij blijft bij mij!’


    Allen keerden zich om. De loop van de revolver wees duidelijk op Duff Gregor.


    ‘Moet je mij hebben?’ riep Gregor uit, eensklaps kil tot op het gebeente.


    ‘Jou, ja,’ antwoordde de rover. ‘En hou je handen boven je hoofd. Zoniet dan ben je er geweest. Dwaas die je bent, ik ken jou toch !’


    Wat kon dat te betekenen hebben ?


    Met doffe ogen zag Gregor de koets vertrekken. Met gonzende oren hoorde hij de afscheidsvloeken die de verbolgen passagiers de rover nariepen.


    De gemaskerde man kende hem? Wel, Gregor had van zijn leven genoeg uitgehaald om er een hele krant mee vol te schrijven, zelfs al hield men zich alleen maar aan de feiten. Het een of andere slachtoffer bij een spelletje kaart, iemand die in benevelde toestand door Gregor was 'gerold'?


    De koets verdween uit het gezicht rond de volgende bocht in de weg. Toen kwam de struikrover naar voren en porde de loop van zijn revolver in Duffs middel. Hij zei met een stem schril van emotie: ‘Tweemaal heb ik je in handen gehad. Dit is de derde maal en de laatste. Ken je me niet?’


    ‘Niet dat ik weet,’ zei Gregor.


    Er volgde een korte stilte.


    ‘Je bent veranderd,’ zei de struikrover. ‘Je bent zo veranderd dat ik je bijna niet herkend zou hebben. Maar ik geloof dat je mij werkelijk niet herkent. Als ik jou was, zou ik het aan de stem alleen al weten, maar als je mijn gezicht wilt zien, bekijk het dan maar eens goed, Jim Silver!’


    En met die woorden rukte hij zijn masker af.


    Gregor staarde met grote ogen in een intelligent, regelmatig gevormd gezicht, een beweeglijk en bijna gevoelig gezicht, ware het niet dat een trekje van eindeloze wreedheid de mond en de heldere rustige ogen ontsierde. Hij droeg het lange zijdeachtige haar achterover gekamd zoals men dat vaak bij kunstenaars ziet.


    ‘Het ziet er niet erg fraai voor je uit, hé, Jim?’ zei de vreemdeling. ‘Hoe is het mogelijk dat de grote Jim Silver zich als het eerste het beste groentje kan laten verrassen? Maar toch is het gebeurd, Jim, en nu ben je nog precies tien seconden van de dood verwijderd! Ik kan zelf nauwelijks geloven dat het einde van de lange weg ten langen laatste bereikt is. En als ik hier morgen aan de dag voor zou moeten hangen, zou ik als een gelukkig man sterven!’


    En Gregor wist met ontstellende zekerheid dat hij werkelijk slechts luttele seconden van het hiernamaals was verwijderd. Hij moest koortsachtig snel denken en zijn brein was er gelukkig een dat door de vrees gestimuleerd werd in plaats van verlamd.


    ‘Broer,’ zei hij, ‘je moet abuis hebben. Ik sta met mijn gezicht in de schaduw op het moment, maar laat me maar eens een beetje in het licht gaan staan, dan zul je wel zien dat ik de littekens van Jim Silver niet draag.’


    ‘Wat?’ zei de ander met een heftige schrikbeweging.


    Hij greep Gregor bij de linkerschouder en keerde hem haastig naar het licht van de ondergaande zon. Toen slaakte hij een kreet van teleurstelling en woede.


    ‘Ik had het kunnen weten!’ zei hij. ‘Ik had het kunnen weten dat Jim Silver zich nooit op zo'n manier zou laten strikken. Maar hoe komt het dat je zoveel op hem lijkt?’


    ‘Broer,’ zei Gregor, ‘van gezicht mag ik dan wel op hem lijken, maar ik heb nog nooit een grijpstuiver aan die gelijkenis verdiend.’


    ‘Nu ik je goed bekijk, is de gelijkenis ook niet zo sterk,’ zei de rover. ‘Ik denk dat de hoop me verblind heeft. Maar,’ voegde hij eraan toe, ‘begrijp je dan niet dat een gezicht als het jouwe een fortuin waard is in deze contreien?’


    ‘Omdat ik op Jim Silver lijk?’ zei Gregor. ‘Verduiveld, makker, je brengt me daar op een idee. Misschien is het nog wel een goed iets voor me dat je die postkoets aangehouden hebt.’


    Er volgde een korte stilte waarvan beide mannen gebruik maakten om de gedachten van de ander te lezen.


    ‘Wat voer je zoal uit?’ vroeg de rover kortaf.


    ‘Alles,’ zei Duff Gregor, want hij wist dat openhartigheid hem niet zou schaden onder de gegeven omstandigheden. ‘Alles van een breekijzer tot een schietijzer ligt in mijn lijn en als je iemand zoekt om een sleutel na te maken met een stuk zeep, dan ben je hier aan het goede adres.’


    Opnieuw volgde er een korte stilte en toen zei de vreemdeling :


    ‘Heb je er enig idee van wie ik ben?’


    ‘Nog niet het flauwste,’ zei Gregor. ‘Voor zover ik weet, zou je Barry Christian kunnen zijn, bijvoorbeeld.’


    ‘Kunnen zijn?’ zei de ander. ‘Iedereen weet dat mijn gezicht het hele land door aangeplakt heeft gestaan. Iedereen weet het en door Silvers schuld ben ik gezonken tot een ordinaire zwerver die als struikrover aan de kost moet komen. Maar als je maar een half oog in je hoofd had, dan zou je kunnen zien dat ik Christian ben.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Ze kampeerden die nacht twintig mijl verder na in een boog rond Crow's Nest heen getrokken te zijn. Christian had natuurlijk zijn eigen paard en hij had Gregor het paard van de postkoets gegeven. Barry Christian had op die omtrekkende beweging gestaan en Gregor was wel wijzer dan tegen een zo beroemd man in te gaan. Want Barry Christian was een meester in de kunst van de straffeloze wetsverkrachting zoals hij in zijn roemruchte carrière vaak genoeg bewezen had. Pas toen een nog groter man, Jim Silver, zijn pad had gekruist was zijn ster gaan dalen.


    Christian en Gregor hadden niet veel tijd nodig om tot een overeenkomst te komen. Het meest opmerkelijke daarvan was wel de snelheid waarmee Christian het karakter van zijn nieuwe metgezel wist te peilen. Het leek wel alsof hij Gregors brein kon lezen als een open boek en precies wist hoever hij met de man gaan kon. Herhaaldelijk keerde hij Gregor de rug toe terwijl hij bezig was rond het kampvuur en dat terwijl er een prijs van vijftienduizend dollars op het hoofd van Barry Christian stond.


    Een kleine loden kogel zou voldoende zijn om van Gregor een zeer rijk man te maken - een snelle handbeweging en een klein rukje met duim of wijsvinger, maar toch kon Duff Gregor het niet van zijn hart verkrijgen dat eenvoudige gebaartje te maken, ook al ergerde het hem niet weinig dat de ander hem precies scheen door te hebben en deed alsof er geen vuiltje aan de lucht was.


    Maar na een poosje verdween alle ergernis uit het gemoed van Duff Gregor en begon hij zich gelukkig te prijzen met wat hij als een grote meevaller beschouwde. Het lot, vond hij, moest het wel heel goed voorhebben met een man die het de ene nacht Jim Silvers metgezel deed zijn en de volgende Barry Christians. Het deed Gregor zelfs een beetje denken aan een van die oude overleveringen volgens welke de held voor een tweesprong komt te staan en te kiezen heeft tussen het smalle steile pad van de deugd en de brede geplaveide weg van de ondeugd. Gregor had twee soorten levens om uit te kiezen - dat van Jim Silver of dat van Barry Christian.


    Hij had zijn keuze overigens al lang gemaakt. De gedachte alleen al aan Silvers levenswijze bezorgde hem kippenvel, maar in gezelschap van Barry Christian voelde hij zich heel comfortabel. Dat was tenminste een man die hij kon begrijpen.


    Om te beginnen was Christian bepaald geen type om een ascetische levenswijze te ambiëren. Hij had een flinke collectie potten en pannen bij zich en bereidde het beste avondmaal dat men zich maar wensen kon in een kamp. Er was zelfs zacht wittebrood in plaats van die harde korsten waar je je tanden op stuk beet.


    Wat Gregor nog meer beviel dan het goede voedsel was de prettige manier waarop Barry Christian met hem omging. Het knappe beweeglijke gezicht van de man was een en al glimlach en zijn zachte stem klonk Gregor als muziek in de oren. En Christian praatte met ontwapenende openhartigheid.


    Terwijl ze aan koffie en sigaretten zaten bij het romantische kampvuur onder de hoge pijnbomen zei Christian :


    ‘Dus je ziet wel dat ik een heel eind gezonken ben. Gregor. Met dat gewone ordinaire struikroverswerk moet ik me tegenwoordig behelpen. Terwijl ik vroeger altijd de man was die aan de touwtjes trok in de wereld van de misdaad. Maar dat is allemaal veranderd. Weet je waarom?’


    ‘Nee,’ zei Gregor.


    ‘Jim Silver heeft me kapot gemaakt,’ zei Christian, Gregor recht in de ogen kijkend. ‘Tweemaal is hij me de baas geweest en de tweede keer zo erg dat al mijn volgelingen het vertrouwen in me verloren. Ze begonnen me te zien als een paraplu die je alleen droog houdt bij droog weer. Ze lieten me in de steek. En sindsdien heb ik maar op mijn eentje aan getobd.’


    Onder het praten had hij de buit die hij had meegebracht van de postkoets gesorteerd. En het was al met al een heel behoorlijke vangst. Nadat de koffers doorzocht waren - en volgens belofte weer netjes gesloten en langs de weg gedeponeerd - bleek er een totaal van meer dan vijfduizend dollars aan baar geld te zijn om nog maar te zwijgen van de flinke stapel horloges, dasspelden en andere sieraden. Christian duwde Gregor duizend dollars en een deel van de 'ijzerwinkel' in de hand.


    ‘Waarom?’ vroeg Gregor met open mond.


    ‘Je bent er tenslotte ook min of meer bij geweest,’ zei Christian. ‘En ik laat een man die aan mijn kant staat nooit toekijken.’


    ‘Aan jouw kant? Ik zou je boordevol lood gejaagd hebben als ik de kans had gehad,’ zei Gregor openhartig.


    ‘Maar dat was voor we elkaar goed leerden kennen,’ antwoordde Christian. ‘Neem het maar rustig aan, Gregor. Je speelt het spel met me mee en je hebt dus recht op je part. Het gaat me trouwens niet zozeer om het geld bij dit werk. Ik ben het beu alleen te opereren. Ik wil weer van de grond af aan beginnen en nog groter worden dan ik ooit was en ik zie jou daarbij in zekere zin als de eerste steen. Tenminste als je er iets voor voelt.’


    Duff Gregor keek neer op zijn deel van de buit en haalde diep adem. Zonder iets te zeggen stak hij dan zijn part in zijn zakken.


    ‘Maar,’ vervolgde de bandiet, ‘ik wil je er alleen bij als je voor de volle honderd percent achter me staat.’


    ‘Ik zou mezelf tekort doen als ik anders deed,’ zei Gregor. ‘Man, ik ken je staat van dienst toch... althans ten dele.’ Toen liet hij erop volgen: ‘Maar waarom wil je me er eigenlijk bij hebben? Je kent me niet eens.’


    ‘Ik heb de mensen gewoonlijk nogal gauw door als ik ze vanachter een gerichte revolver kan bekijken,’ antwoordde Christian.


    Hij streek met zijn slanke vingers door zijn golvende, zijdeachtige haar. Bij het invallen van de avondkoelte had hij een halsdoek omgeknoopt en hij vormde nu een zeer romantische figuur zoals hij daar zat. Gregor geloofde niet ooit een knapper en vastberadener gezicht gezien te hebben.


    Christian vervolgde: ‘Ik heb nog een tweede reden ook. Geen man kan zo op Jim Silver lijken zonder hersens in zijn hoofd te hebben.’


    ‘Heeft Silver dan veel hersens?’ vroeg Gregor.


    Christian keek hem even achterdochtig aan, als vermoedde hij voor de gek gehouden te worden.


    ‘Silver is me tweemaal de baas geweest,’ zei hij toen. ‘Dat zijn voor mij hersens genoeg.’


    ‘Maar wat steekt hij er zelf mee in zijn zak?’ vroeg Gregor. ‘Hij zwerft rond als een eenzame wolf die uit de troep gestoten is. Hij eet als een bedelaar en kleedt zich als een zwerver; en als hij ergens een stad binnenrijdt, loopt hij nog meer gevaar dan iemand die in conflict met de wet leeft. Wat heeft zo'n man nou aan zijn leven?’


    ‘Wel,’ zei Barry Christian, ‘gevaar of geen gevaar, hij gaat waarheen het hem zint, zonder zich door iemand te laten tegenhouden. Hij berijdt het mooiste paard van heel het westen en links en rechts heeft hij heel wat vrienden zitten, rijk zowel als arm, die bereid zijn door het vuur te gaan voor hem als hij ze maar even de kans geeft.’


    ‘Maar hij geeft ze die kans nooit,’ wierp Gregor tegen. ‘Hij speelt het spel altijd alleen. Voor mij is het gekkenwerk.’


    ‘Omdat jij en ik,’ zei Christian, ‘de neus optrekken voor wat eten en drinken voor hem is.’


    ‘Hij heeft zelfs nooit iets met een meisje gehad,’ zei Gregor, ‘naar de mensen zeggen.’


    ‘Het meisje waarop hij verliefd is,’ antwoordde Christian, ‘is een dame met zeer heldere ogen, ouwe jongen... ogen zo helder dat ze de meeste van ons nog meer verblinden dan diamanten. Gevaar is haar naam en zij is het waar Silver voor leeft.’


    Gregor liet deze wijze woorden zwijgend tot zich doordringen.


    ‘Silver heeft zoveel gepresteerd,’ zei Christian, ‘dat zijn naam beroemd is in het hele westen. En in het oosten ook, neem ik aan. Er zijn niet veel mensen die hem ooit in levenden lijve gezien hebben, gezien het feit dat hij altijd de eenzaamheid zoekt, maar zijn naam is sterk genoeg om bergen te verzetten.’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Gregor.


    Christian rookte enkele ogenblikken zwijgend. Toen vroeg hij: ‘Gregor, doe je mee?’


    ‘Tot de laatste kaart valt,’ zei Gregor.


    ‘Je hand erop.’


    Hun handen vonden elkaar. Gregor knipperde met de ogen onder de staalharde blik van de ander en hij wist eensklaps dat deze handdruk een keerpunt in zijn leven betekende. Tot nu toe was hij een man geweest die Gods water over Gods land had laten lopen. Nu had hij een gevoel alsof hij zich aan een komeet had vastgeketend, een komeet die hem elk ogenblik naar zijn einde zou kunnen voeren.


    ‘Luister,’ vervolgde Christian. ‘Je hebt zowel van lichaamsbouw als van gezicht veel van Jim Silver weg, genoeg althans om mij even op een dwaalspoor te leiden en als er iemand is die dat gezicht kan dromen, dan ben ik het toch wel. Wat mij dus bijna gebeurd is, zal anderen gemakkelijk gebeuren. Met die gelijkenis moet jij dus bergen kunnen verzetten.’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Gregor opnieuw.


    ‘We moeten je natuurlijk een beetje retoucheren,’ zei Christian. ‘In de eerste plaats moeten er een paar tufjes grijs haar boven je slapen komen. En verder zullen er wat littekens op je gezicht verschijnen. Maar dat krijg ik in een paar uur gegarandeerd zo voor elkaar dat er een microscoop aan te pas zou moeten komen om vast te stellen dat het vals is. En dan heb je nog een ding nodig... een paard als Parade.’


    ‘Dan kunnen we er net zo goed niet aan beginnen,’ zei Gregor. ‘Ik heb dat blok weerlicht gezien en ik weet dat er nergens zo'n knol te vinden zal zijn.’


    ‘Daar ben je abuis in,-’ antwoordde Christian. ‘Ik weet ergens een kastanjebruine volbloedhengst staan die evenveel op Parade lijkt als jij op Silver. Op een ranch nog geen twintig mijl hier vandaan.’


    ‘Met vier zwarte kousen rondom?’ vroeg Gregor.


    ‘Nee, hij heeft er maar een. Maar daar is met verf wel een mouw aan te passen. Ik denk wel dat ik dat paard voor een dikke tweeduizend dollar op de kop kan tikken en als jullie allebei een beetje bij gegrimeerd zijn, zal elke stad die je binnenrijdt aan je voeten liggen. En in je gezelschap zul je Barry Christian hebben in de rol van een vermoeide oude man en samen zullen we elke stad waar ons oog op valt zo kaal plukken als een kip zonder veren. Wat zou je bijvoorbeeld van Crow's Nest zeggen om te beginnen? Een stad met een van de grootste en rijkste banken tot in de verre omtrek.’


    Het licht was begonnen te dagen in Gregors ogen. Met een verrukte kreet stak hij zijn hand in de lucht.


    ‘Verduiveld, je hebt gelijk, we zullen het geld voor het oprapen hebben!’ schreeuwde hij.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Enkele dagen later ging een golf van opwinding door Crow's Nest, een golf die alles overspoelde vanaf het kleinste afgelegen hutje tot de nieuwe fraaie gebouwen in de hoofdstraat en die zelfs het reusachtige hotel en het casino-annex-kuur-badinrichting waar invaliden van het noorden, zuiden en oosten kwamen 'kuren' niet ongemoeid liet. Veel goeds kon er niet van dat bronwater gezegd worden, maar het smaakte in elk geval naar zwavel en nog wat andere mineralen en met behulp van een paar kwakzalvers en een grote dosis geloof vonden er bij tijd en wijle waarlijk wonderbaarlijke genezingen plaats. Waar het geloof sterk is, kan het vlees nooit zeer zwak zijn.


    De opwinding die als een lopend vuurtje door Crow's Nest ging, winkeliers vanachter hun toonbanken haalde en elke jongen en meisje op straat bracht, terwijl de mannen en vrouwen zich verdrongen in deuren en achter vensters, was geheel geconcentreerd op twee ruiters die langzaam de hoofdstraat in kwamen rijden.


    Een van de twee was een man met lang zilverwit haar en een gezicht gekenmerkt door borstelige zwarte wenkbrauwen en een klein zwart snorretje. Een litteken ontsierde een van zijn wangen en gaf zijn mond een beetje een honend glimlachje, maar toch was het al met al wel een innemend gezicht, terwijl de structuur van de huid nog verrassend fris was voor iemand met grijs haar. Hij was gekleed in een verfomfaaid oud grijs kostuum en hij bereed een vermoeide oude muilezel en hing daarbij een beetje voorovergebogen en onwennig in het zadel, alsof hij er zich niet helemaal in thuis voelde.


    Maar hij was het niet op wie aller ogen zich vestigden. Men keurde hem zelfs nauwelijks een blik waardig. Het grote middelpunt vormde de magnifieke gestalte van de man op de fiere kastanjebruine hengst, die bokkend en soms steigerend de halve breedte van de straat nodig had en daardoor de ruiter alle kans gaf zijn geringe rijkunst te etaleren.


    Het was een grote jonge man met een knap gebruind gezicht, hier en daar getekend door het zilver van oude littekens. En de hele jeugd van de stad holde met hem mee. Schreeuwend en juichend verdrongen ze zich om hem en sommige durfals reikten zelfs naar de stijgbeugels van de ruiter zonder zich iets van het steigeren van het edele paard aan te trekken.


    De oudere inwoners van de stad deden in enthousiasme nauwelijks voor de jeugd onder. De mensen van het westen verliezen zelden hun waardigheid, maar ditmaal was dat toch wel het geval. Hier en daar zond een enthousiasteling enkele revolverschoten in de lucht onder de begeleiding van wilde cowboy-kreten.


    Een oude man kwam op krukken naar het poortje van zijn voortuintje gehobbeld en schreeuwde, wuivend met zijn hoed: ‘Jim Silver! Drie hoeraatjes voor Arizona Jim!’


    Bij deze woorden nam de ruiter met een zwierig gebaar zijn hoed af en maakte een diepe buiging, hetgeen tot nog grotere toejuichingen leidde en men kon een schrille vrouwenstem horen kakelen :


    ‘Het is Silver! Ik heb de grijze vlekjes gezien, precies als duivelshorentjes! Maar Jim Silver heeft niets van een duivel!’


    Het tumult groeide aan tot een ware orkaan van vreugde, maar gezegd dient te worden dat niet alle opwinding haar oorsprong vond in de vreugde en blijdschap.


    Uit de deuropening van een van de hotels kwam een lange man met een grote zwarte hangsnor gerend. Hij droeg een opgerolde deken, zwaaide zich in allerijl op de rug van zijn paard en galoppeerde weg met flapperende jaspanden. Zijn breedgerande grijze stetson waaide af, maar hij gunde zich niet de tijd om hem op te rapen en spoorde zijn paard tot nog groter spoed aan.


    En er waren er nog meer die te paard sprongen, als gehoor gevend aan een geluidloze oproep naar de stilte en eenzaamheid van de bossen. Gokkers, oplichters en gespuis van allerlei ander slag hadden de toejuichingen voor Jim Silver gehoord en elk van hen had het gevoel alsof een revolver op zijn hoofd was gericht. Want dat Jim Silver op wraakexpeditie was, stond als een paal boven water en het was dus maar het beste geen risico te nemen. Risico nemen met iemand als Jim Silver verzekerde maar al te vaak een fatale afloop voor de betrokkene.


    De verpersoonlijking gegeven door de ruiter op de kastanjebruine hengst kon echter niet ieders goedkeuring wegdragen en was kennelijk voor verbetering vatbaar. Want onder het rijden zag de grijsharige man kans zijn muildier wat dichter bij de hengst te sturen en binnensmonds te mompelen :


    ‘Steek je borst niet zo belachelijk vooruit. Vergeet niet dat Jim Silver de meest bescheiden man ter wereld is, Gregor.’


    ‘Zoals je wilt, Barry,’ zei Gregor en minderde prompt de snelheid van zijn paard een beetje, tegelijkertijd een tikje minder het air van de veroveraar aannemend.


    Het tweetal steeg af voor het hotel waar paard en muildier aan het bindrek gebonden werden.


    Een man haastte zich naar hen toe met de woorden: ‘Zeg, Jim Silver, ginds op de heuvel kun je veel mooiere kuurhotels vinden. Dit hier is lang niet het beste wat Crow's Nest je kan bieden.’


    ‘Bedankt voor de tip, makker,’ antwoordde Gregor, ‘maar grote hotels betekenen gewoonlijk grote rekeningen ook. En ik zit niet al te dik in de slappe was op het moment, weet je? Nee, ik kan het hier best mee doen.’


    De eigenaar van het hotel was er inmiddels in geslaagd zich een weg door de menigte te banen. Hij was een corpulent klein mannetje, nu rood van opwinding, en hij greep Gregor trots bij de arm en leidde hem de hal van het hotel binnen.


    Onder het lopen riep hij: ‘Hé, Mr. Watson, als u er geen bezwaar tegen hebt, geef ik Jim Silver die grote hoekkamer en laat ik u naar achter verhuizen. Vindt u het erg?’


    ‘Helemaal niet,’ zei Watson, lang en slungelig en met een kleur van vreugde uit een stoel opstaande. ‘Het zal me een grote eer zijn Jim Silver een genoegen te doen en al had ik hier tien kamers, dan kon hij ze nog alle tien hebben!’


    Gregor had zich al met een brede grijnslach naar Watson gewend, maar Christian trapte hem tegen zijn schenen en siste: ‘Weigeren, stommeling.’


    ‘Bedankt voor het aanbod, Mr. Watson,’ zei Gregor haastig. ‘Maar ik kan het echt niet aannemen. Ik ben best tevreden met een achterkamertje met niet te veel ramen.’


    ‘Wat is dat nou jammer,’ jammerde de eigenaar. ‘Watsons kamer heeft drie ramen en een prachtig uitzicht op...’


    ‘Och, weet je, makker,’ viel Gregor hem in de rede, ‘door drie ramen kunnen drie revolvers naar binnen gestoken worden en een man kan maar één raam tegelijk in de gaten houden.’


    Daar werd hartelijk om gelachen, niet in de laatste plaats door Gregor zelf, maar Christian bracht hem tot zwijgen met een tweede schop tegen zijn schenen.


    Ze lieten zich inschrijven als James Silver en Thomas Bennett en werden vervolgens naar boven geleid om hun kamer uit te kiezen. Na een waarschuwende blik van Christian koos Gregor een achterkamertje met twee bedden uit.


    En even later waren ze alleen, nadat de eigenaar hen met veel strijkages verzekerd had dat Jim Silver en gezelschap gratis in het hotel mochten verblijven zolang het hen beliefde, een aanbod dat Gregor eveneens afsloeg na een por in zijn zij van Christian.


    Zodra ze alleen waren, sloot Christian de deur en liet zich in een stoel vallen. Met een kille, bijna vijandige blik staarde hij zijn metgezel aan.


    ‘Wat is er, Barry?’ vroeg Gregor. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan of zo?’


    ‘Nee,’ zei Christian langzaam, ‘je hebt het er niet slecht afgebracht. Je zou hier trouwens moeilijk iets verkeerds kunnen doen omdat je in de schoenen van Jim Silver bent gaan staan. De mensen hier verafgoden je omdat Jim Silver altijd de wet gediend heeft met zijn revolvers.’


    Hij sprong op en begon nerveus door de kamer te ijsberen, kennelijk aan een diepe gemoedsbeweging ten prooi.


    ‘Ze zijn bereid door het vuur te gaan voor hem,’ zei Barry Christian. ‘Ze zijn bereid de grond waarover hij loopt te kussen. Maar misschien zal de roem van Jim Silver wel iets verbleekt zijn tegen de tijd dat wij klaar zijn met ons karweitje hier. Misschien zullen ze hier dan begrijpen dat achter een naam meer dan een gezicht schuil kan gaan. Man, wat heb ik de pest aan die lui! Elke juichkreet voor Silver was als een messteek in mijn hart.’


    Hij leunde op de vensterbank en staarde over de groene zee van pijnbomen naar het glanzende wit van het kuurhotel op de top van de heuvel.


    ‘Ik kan het mij voorstellen,’ knikte Gregor. ‘Een mens wordt er beroerd van om te zien hoe druk de mensen zich om een enkele snuiter kunnen maken. Maar goed, Barry, ik ben hier dus zogezegd koning van de stad voor een tijdje. Hoe heb ik het er tot nu toe afgebracht?’


    Christian wendde zich van het raam af. Hij had enige moeite zijn zelfbeheersing te hervinden alvorens het woord te nemen.


    ‘Ik zei je al dat je het er niet slecht hebt afgebracht,’ zei hij dan. ‘Maar er blijft nog heel wat te wensen over. Silver praat altijd heel beschaafd en jij praat meer als een kruising tussen een stomme cowboy en een onderwijzer. Silver doet als iemand die bijna bang is onder de mensen te komen, maar jij doet net als een acteur die op een open doekje staat te wachten. Je steekt je borst vooruit en kijkt om je heen met een stom grijnslachje. Silver kijkt naar de vloer en glimlacht nauwelijks. Je zult eraan moeten denken, voortdurend aan moeten denken dat je niet jezelf bent. Het gaat niet alleen om de uiterlijke kenmerken, maar ook om de innerlijke. Begrepen?’


    ‘Begrepen,’ antwoordde de ander bedenkelijk.


    Er werd op de deur geklopt.


    Christian wuifde de imitatie Jim Silver opzij en ontsloot de deur. De hoteleigenaar stond op de gang met een briefje in zijn hand en tevens wilde hij weten of alles naar wens was.


    ‘Er is een meneer beneden die dit geschreven heeft. Hij wil Jim Silver spreken,’ zei hij.


    ‘Silver is helemaal van de kaart,’ zei Christian na het briefje gelezen te hebben. ‘Hij ligt te slapen. Het is de eerste keer dat hij een beetje rust heeft na lange tijd en hij heeft zijn rust hard nodig ook. Zeg maar tegen Taxi dat hij hem heel graag wil spreken... zeg hem dat maar namens mij, maar zeg erbij dat ik niemand bij Jim Silver binnenlaat voor hij een paar uur rust gehad heeft.’


    ‘Ik zal het hem zeggen. Is hij een vriend van Jim Silver?’


    ‘Dat is hij zeker. En een heel oude ook.’


    ‘Dan staat het hele huis tot zijn beschikking,’ zei de hotelhouder en vertrok.


    Christian sloot opnieuw de deur en keerde zich met een onderdrukte vloek om.


    ‘Net begonnen en we zitten al midden in het gedonder,’ zei hij. ‘We kunnen er wel mee ophouden, denk ik.’


    ‘Hoezo? Wie is die Taxi eigenlijk? Iemand die Silver kent?’


    ‘Hem kennen? Taxi kent hem als een eigen broer. Taxi is een boef die uit het oosten gekomen is met een ziel als van een wilde Indiaan, de manieren van een wilde kat en een straflijst zo lang als mijn arm. Maar Silver heeft hem bekeerd. Silver heeft hem me afgekaapt en toen ik Silver naderhand gebonden en zo goed als dood voor me had liggen, heeft Taxi hem uit mijn handen bevrijd. Maar daar wil ik het nu niet over hebben, ik wil je echter zeggen dat we met de rug tegen de muur staan. Taxi mag dan misschien wel een haartje langzamer met de trekker zijn dan Silver en een fractie minder scherp in het hersenwerk, maar dat neemt niet weg dat hij mans genoeg is om ons samen te verpakken en te verzakken. Maar we geven ons zo maar niet gewonnen. Jij hebt een goed stel hersens en een goed paar handen, Gregor, en ik ook. En die zullen we nodig hebben ook!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Met enkele snelle schreden stond Christian bij het raam en sloot de blinden. Hij raapte zijn hoed die hij ergens neergesmeten had weer op en trok die diep over zijn ogen, de ander tegelijkertijd toevoegend :


    ‘Je laarzen en je jas en broek uit en in bed.’


    Gregor gehoorzaamde met gezwinde spoed.


    ‘Wat is die Taxi precies voor een knaap?’ vroeg hij toen.


    ‘De gladste vogel die er ooit bestaan heeft,’ antwoordde Barry Christian. ‘Een knaap die zijn hand nog niet omdraait om de zwaarste brandkast open te krijgen.’


    Hij greep een kussen en deponeerde dat vlak naast Gregors hoofd om een diepere schaduw over diens gezicht te werpen.


    ‘Zeg tegen Taxi,’ zei Christian, ‘dat je een groot karwei aan de hand hebt. Dat je hem erbij nodig hebt, maar nog niet direct. Zeg hem dat hij uit de stad moet vertrekken en wachten tot je hem laat halen.’


    ‘Zal hij dat dan doen?’


    ‘Hij zal alles doen wat je van hem vraagt zolang hij maar in de waan blijft dat jij Jim Silver bent.’


    Christian vervolgde: ‘Kijk hem niet recht in de ogen. Hij kan in het donker zien als een kat. Hou je ogen neergeslagen. Doe of je bekaf bent. Hij zal je zelfs herkennen door een aanraking; het is een knaap met ogen in zijn vingers. Nee, we kunnen het niet eens riskeren je de hand te laten schudden door hem. Hier heb je je handschoenen. Trek die aan en...’


    Voor hij zijn waarschuwingen kon voleindigen, werd er op de deur geklopt. Twee korte tikjes kort achtereen, gevolgd door een derde.


    De ogen van Barry Christian flikkerden even bij het horen van dit signaal dat de een of andere betekenis moest hebben voor de grote Jim Silver.


    Hij liep naar de deur en opende die. Voor hem stond een slanke man van middelbare lengte, gekleed in een chic blauw kostuum met een grijze vilthoed op het hoofd en een paar chamois handschoenen in de hand. Zijn zwarte haar glansde van de pommade. Als hij op een wandelstok geleund had zou hij goed hebben kunnen poseren voor een mode plaatje uit een tijdschrift. Maar Barry Christian koesterde geen illusies over het karakter dat onder dat fatterig uiterlijk schuilging.


    Hij stak een hand uit en drukte de slanke gevoelige vingen van 'Taxi'.


    ‘Hallo, Taxi,’ zei hij met een stem die nauwelijks meer was dan een fluistering. ‘De hotelhouder heeft me verteld dat je er was. Silver is doodop. Doe me een plezier en blijf niet te lang. Hij kan geen pap meer zeggen. Van vermoeidheid bedoel ik. Kom maar binnen.’


    Hij maakte ruimte en de slanke kerel kwam geluidloos de kamer binnen, in het voorbijgaan Christian even een onderzoekende blik toewerpend. Toen liep hij glimlachend en met uitgestoken hand door naar het bed.


    ‘Jim, ouwe jongen!’ zei hij.


    Gregor stak hem een gehandschoende hand toe.


    ‘Een beetje last van uitslag,’ fluisterde hij met een vermoeid kuchje. ‘Hoe is het ermee, Taxi?’


    ‘Opperbest zoals altijd wanneer ik weet dat jij ergens in de buurt bent,’ zei Taxi, op de rand van 't bed plaats nemend. ‘Hoe kom je zo verpierewaaid ?’


    Gregor begroef zijn hoofd nog dieper in de kussens en liet zijn arm slap langs zijn zij vallen.


    ‘Heel wat meegemaakt,’ zei hij met een zachte kreunstem, ‘en nog veel meer voor de boeg.’


    Taxi stond op.


    ‘Je kunt op mij rekenen,’ bood hij aan.


    ‘Later,’ zei Gregor, zorgvuldig die zwakke kreunstem aanhoudend. ‘Hoeveel mensen hebben je zien komen?’


    ‘Stuk of drie... buiten het hotel. Je weet dat ik er geen voorstander van ben mijn komst te adverteren, Jim.’


    ‘Goed zo,’ fluisterde Gregor. ‘Als de ratten erachter zouden komen dat ik jou bij me had, zouden ze er misschien al vandoor gaan voor ik ze te grazen zou kunnen nemen.’


    ‘Welke ratten?’ vroeg Taxi.


    ‘Dat vertel ik je later wel. Doe je mee, Taxi?’


    ‘Dat hoef je niet eens te vragen. Dat weet je zo wel.’


    ‘Prima. Ga de stad uit. Een mijl of vijf, tien en blijf daar op me wachten. Ik zal je waarschuwen zodra ik je nodig heb. Zeg me waar ik je zal kunnen vinden.’


    Taxi aarzelde even. Toen zij hij: ‘Er loopt een oude weg pal naar het westen van uit Crow's Nest. Wordt nooit meer gebruikt. Langs die weg, vier of vijf mijl buiten de stad, staat tussen twee hoge heuvels een kleine hut. Daar zal ik op je wachten en niemand zal me uit Crow's Nest zien vertrekken, behalve de mensen van het hotel hier. Zijn die betrouwbaar?’


    ‘Niemand,’ zei Gregor langzaam het hoofd schuddend, ‘is ooit betrouwbaar.’


    Taxi stak zijn hand uit: Gregor voelde er even aan en liet zijn arm toen weer slapjes vallen.


    ‘Tot ziens,’ zei Gregor.


    ‘Jammer dat ik niet bij je kan blijven,’ zei Taxi, ‘maar jij weet het altijd wel het beste. Ik zal daar op je wachten. Ik zal zorgen snelle paarden bij me te hebben zodat ik direct bij je kan zijn.’


    Hij wendde zich tot Christian.


    ‘Ik heb het idee dat ik jou al eens eerder gezien heb,’ zei Taxi


    ‘Ik ben Thomas Bennett,’ Zei Christian met een hoofdknikje. ‘Ik heb nogal wat rond getrokken van mijn leven en het zou heel goed kunnen zijn dat je me eens ergens gezien had.


    Taxi liep naar de deur, bleef daar staan alsof hij nog iets wilde zeggen en vestigde zijn fletse, doordringende ogen nog even op Christian. Waarna hij de kamer verliet, en de deur geluidloos achter zich sloot.


    ‘Wel...’ begon Duff Gregor.


    Een koortsachtig gebaar van Barry Christian bracht hem tot zwijgen. Christian stond gespannen te luisteren. Zelfs in het zwakke licht kon Gregor duidelijk zien dat het gezicht van zijn beroemde metgezel glom van het zweet.


    ‘Dat is een hindernis die we achter de rug hebben en misschien wel de zwaarste van allemaal,’ zei Christian fluisterend.


    Hij liep naar de deur en bleef daar nog even staan luisteren. Toen opende hij de deur en keek de gang in. Terugkerend veegde hij het zweet van zijn gezicht en liet zich in een stoel zakken.


    ‘De wilde kat!’ zei Christian. ‘Heb je ooit zo'n paar ogen gezien? Je kunt er nu wel uitkomen.’


    ‘Ze boorden zich recht door me heen in het donker,’ zei Gregor.


    Hij ging op de rand van het bed zitten en begon zijn kleren aan te trekken. Ook hij had er behoefte aan zijn voorhoofd af te vegen.


    ‘Je hebt het er goed afgebracht,’ zei Christian na enig nadenken. ‘Heel goed zelfs. Maar toch vermoedt hij iets.’


    ‘Zoals hij jou tenminste aankeek, broer,’ beaamde de ander.


    ‘Hij stond toen in twijfel,’ antwoordde Christian. ‘Maar hij kon de vinger niet op de juiste plek in zijn herinnering leggen en dat zal hij vermoedelijk wel nooit kunnen ook. Hij kan zich Barry Christian en Jim Silver samen in een en de zelfde kamer eenvoudig niet voorstellen. Die twee gedachten botsen met elkaar. Hij twijfelt een beetje, maar niet genoeg om niet te doen wat jij hem gezegd hebt. Je hebt precies gedaan wat Silver gedaan zou hebben... korte opmerkingen en de ander maar laten raden. Je hebt het er best afgebracht, Duff, met je Engels ook.’


    ‘Och, ik kan praten als de beste als ik er echt moeite voor doe,’ zei Duff Gregor. ‘Maak je maar geen kopzorg, broer, deze jongen is glad genoeg. Glad genoeg om over het dunste ijs te schaatsen dat je ooit gezien hebt.’


    Christian wierp hem een lange, ernstige blik toe zonder antwoord te geven. Hij liep weer naar de deur, wierp een blik door de gang en keerde terug.


    ‘Loopt ook als een kat,’ zei hij. ‘Hij is een kat.’


    ‘Mijn idee,’ zei Gregor.


    ‘Zwaar pech,’ gromde Christian, ‘dat hij uitgerekend nu op de proppen moest komen.’


    ‘Waarom koop je hem niet om? Door hem een flinke portie te geven als hij met ons mee speelt,’ opperde Gregor.


    Christian keek hem even vragend aan, maar knikte dan.


    ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij. ‘Vroeger dacht ik er precies hetzelfde over. Ik dacht dat iedereen te koop was, maar dat was voor ik Jim Silver ontmoette. Geld betekent niks voor hem. En geld betekent ook niets voor die knappe jonge rat van een Taxi. Ik zou hem nog niet kunnen omkopen, al bood ik hem een diamant zo groot als mijn vuist.’


    ‘Voor zover ik het kan bekijken,’ zei Gregor, ‘moesten we maar pronto maken dat we wegkwamen uit dit stadje.’


    De grote man knikte. ‘We zullen snel moeten werken,’ zei hij. ‘Ergens in zijn achterhoofd heeft Taxi die argwaan hangen en hij zou kunnen terugkomen om een nader onderzoek in te stellen.’


    ‘Neem aan,’ zei Gregor, ‘dat hij erachter komt hoe ik hier als een koning de stad ben komen binnen rijden. Dat valt moeilijk te rijmen met de uitgeputte toestand waarin hij me hier heeft aangetroffen.’


    ‘Och, daar til ik niet zo zwaar aan,’ zei Christian. ‘Taxi weet dat Silver de duivel zelf zou kunnen overbluffen wanneer het in zijn kraam te pas zou komen. Gregor, we zullen razend snel moeten werken. Maar als alles naar wens verloopt, zullen we een fortuin rijk zijn voor Silver erachter komt dat er hier in Crow's Nest een dubbelganger van hem rondloopt. En bij ons vertrek uit de stad zullen we dan meteen even langs gaan in een kleine hut ergens tussen twee heuvels ten westen van Crow's Nest en daar zal ik dan even een oude rekening vereffenen. Er zal een man minder op de wereld zijn als ik klaar ben met dit karweitje... en met Taxi.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    De rest van de dag werd doorgebracht met een klein rondtoertje door de stad, Gregor en Christian gezellig naast elkaar. Gregor speelde zijn rol voortreffelijk. Misschien wel vijftig keer werden ze uitgenodigd voor een glas in de dichtstbijzijnde saloon, maar steevast zei Gregor: ‘Dank je, maar op dit uur van de dag geen sterke drank voor mij.’


    De enige wenk die Christian hem nog moest geven was. ‘Niet zo hard praten. Niet zo grinniken ook, alleen een beetje flauw glimlachen. Je moet een beetje zoetsappig vriendelijk doen en je moe houden. De bescheiden mensenvriend spelen.’


    Ze aten snel in een hoek van de eetzaal van het hotel. Het zaaltje was leeg toen ze aan tafel plaats namen. Maar het was er eivol toen ze er vijf minuten zaten. Het kostte Duff Gregor, die zich baadde in het licht van andermans roem heel wat moeite zijn borst niet vooruit te steken en de grote piet uit te hangen. Maar de strenge blikken van zijn metgezel hielden hem in toom.


    Ze gingen vroeg naar bed die avond. Het was een hele karwei om naar boven te komen, want de redacteur van de plaatselijke krant was gearriveerd om de hoge gast een interview af te nemen en diens eerste indrukken van Crow's Nest te vernemen. En ook de directeur van het grote kuurhotel op de heuvel was er om Jim Silver de beste suite van zijn etablissement aan te bieden. En verder waren er prominente figuren van de houtteelt en de mijnbouw en de ranches die Jim Silver de hand wilden schudden.


    Gregor schudde heel bereidwillig handen, zich tegelijkertijd langzaam een weg naar de trap werkend. Daar dekte Christian zijn aftocht met de woorden :


    ‘De baas is doodmoe. Hij wil vroeg naar bed, mannen. En jullie weten dat hij eenmaal niet op publiciteit gesteld is. Maar één ding kan ik jullie wel zeggen. Hij heeft al heel wat gereisd van zijn leven, maar geen stad is ooit zo bij hem in de smaak gevallen als Crow's Nest. Het zou heus niet onmogelijk zijn dat hij zich hier voorgoed ging vestigen. Een man moet er tenslotte eens in zijn leven een punt achter zetten, zegt hij.’


    Er ging een geestdriftig gejuich op bij het horen van deze aankondiging en Christian verdween naar de kamer waar Gregor al languit op bed lag en met de handen achter het hoofd gevouwen met sombere blikken naar het plafond staarde.


    ‘Moet je eens horen, Christian! Moet je ze eens horen schreeuwen en juichen. En allemaal voor Jim Silver. Je kunt het geloven of niet, maar het maakt me gewoon beroerd. Wat heeft die Jim Silver eigenlijk allemaal gepresteerd om al die roem te verdienen?’


    ‘Oh, niks bijzonders,’ zei Christian koeltjes. ‘Zou voor jou ook een koud kunstje zijn. Je hoeft alleen maar zuiverder te schieten dan al je tegenstanders, een paard onder je te hebben dat alles op de hele prairie kan inhalen en bereid zijn je hele leven te offeren voor de goede zaak bij elke gelegenheid die zich voordoet. Meer hoef je niet te doen en als je dat een paar jaar volhoudt, dan zul je even beroemd zijn als Jim Silver, als je tenminste nog niet dood en begraven bent.


    Gregor bleef naar het plafond staren.


    ‘Weet je, Barry, zei hij, ‘het zet een man aan het denken. Je zou waarachtig in de verleiding komen met een schone lei te beginnen en die schoon te houden ook.’


    ‘En begraven worden in het stof dat succesvolle bandieten opwerpen terwijl ze je voorbij rijden? Wil je dat?’ vroeg Christian.


    Gregor schudde het hoofd en zuchtte opnieuw.


    ‘Ik weet het.’ zei hij. ‘Maar soms sla je weleens aan het denken !


    ‘Doe jij jou denkwerk nu maar in je slaap,’ zei Christian. ‘Zolang we met dit karweitje bezig zijn zal ik overdag wel voor je denken. Denk daar maar aan als je met alle geweld wilt denken.’


    ‘Ik zal eraan denken,’ beloofde Gregor weinig geestdriftig


    Vijf minuten nadat de deuren van de Merchants & Miners Bank geopend waren de volgende morgen, stapte Duff Gregor, alias Jim Silver, er binnen.


    Hij was alleen, maar Barry Christian had hem geducht de wacht aangezegd alvorens hem te laten gaan en hij was dan ook ten volle doordrongen van de belangen die op het spel stonden.


    De Merchants & Miners Bank was van een klein bedrijfje uitgegroeid tot een grote instelling door de bekwaamheid en het zakelijk inzicht van een geboren financier, Henry Wilbur. Hij was naar dit land gekomen en had er zich gevestigd omdat hij ervan hield. En die liefde had niets te maken met de prachtige zonsondergangen achter de hoge bergen, maar alles met de prachtige dennen- en sparrenbossen die de berghellingen bedekten. Hij raakte niet in vervoering bij de aanblik van de veelkleurige rotsformaties maar had een scherp oog voor hun rijke ertsaders die ze op tal van plaatsen dooraderden. Hij verloor zich nooit in romantische overpeinzingen over de weelderige groene weilanden, maar wist nauwkeurig hoeveel land er nodig was om een os goed in het vlees te houden de seizoenen door.


    Hoewel Henry Wilbur heel wat wist over deze drie belangrijke nijverheden, miste hij de directe praktische kennis om zich aan een ervan te wijden. Hij deed daarom het beste op een na. Hij koos de mensen uit die die praktische kennis wel hadden en steunde hen. Op die manier verdiende hij zijn brood. Hij fungeerde als bereidwillig geldschieter voor elke man met genoeg hersens en genoeg ijver.


    Vele verhalen werden verteld over mannen die het kantoor van Henry Wilbur waren binnengestapt zonder een cent op zak en met alleen maar plannen in hun hoofd, maar die er weer uit gekomen waren met genoeg geld om de rug van een muilezel te breken. Soms gokte Wilbur weleens op de verkeerde man. In die gevallen incasseerde hij zijn verlies met een glimlach. Maar vaak kwam dat niet voor, want Wilbur had ook mensenkennis.


    Hij kende de mensen en de mensen kenden hem. Ze wisten dat hij loyaal, edelmoedig en recht door zee was. Zijn bank was als een groot hart dat alsmaar geld, hoop, leven en energie in de bergen bleef pompen.


    Alleen met de exploitatie van de mineraalbronnen in Crow's Nest had hij nooit iets te maken willen hebben.


    Hij geloofde niet in ondernemingen die op de zwakke basis van lichtgelovigheid en humbug rustten. Zijn belangen waren gebaseerd op de aarde en de produkten die de aarde voortbracht.


    Zelf een bescheiden man zijnde had hij ook het gebouwtje waarin zijn bank gevestigd was bescheiden van omvang en bescheiden van inrichting gehouden. Het was een gebouwtje zoals er tientallen te vinden waren in Crow's Nest, eenvoudig en zakelijk van inrichting, zonder overdreven luxe of pracht en praal. Aansporingen van zakenvrienden om zijn behuizing meer in overeenstemming te brengen met de grootte van zijn succes wimpelde hij steevast af. Hij zat nog steeds in hetzelfde kantoor en achter hetzelfde bureau waar hij al twintig jaar gezeten had.


    Het was het bordje: ‘Henry Wilbur, Privé-kantoor,’ waarop Duff Gregors oog viel toen hij die ochtend de bank binnenstapte.


    De portier van de bank kwam Gregor met uitpuilende ogen tegemoet gehaast. Achter hun loketten of in hun stalen kooien stonden de klerken en bedienden op om de grote man aan te gapen.


    Gregor zette zijn hoed af en keek om zich heen.


    ‘Wel, wel,’ zei hij, ‘dus zo ziet een bank eruit, hè? Ik kan me niet herinneren er ooit een aan de binnenkant gezien te hebben.’


    Hij had deze inleiding op weg naar de bank verzonnen omdat Barry Christian alvorens hem op pad te sturen gezegd had :


    ‘Probeer niet de goocheme jongen uit te hangen. Jim Silver is zo simpel dat je vragen van hem kunt verwachten als van een kind van vijf.’


    De portier zei: ‘Ja zeker is dit een bank. Ik wil u graag eens rondleiden, Mr. Silver. Even mijn sleutels halen en...’


    ‘Doe alsjeblieft geen moeite,’ zei Gregor. ‘Ik ben eigenlijk gekomen voor een woordje met Mr. Henry Wilbur als hij het niet te druk heeft.’


    ‘Voor u heeft Mr. Wilbur het nooit te druk,’ zei de portier hartelijk. ‘Ik denk dat niemand van hier tot de Mississippi het te druk zou hebben voor u. Zodra Mr. Wilbur er is... Kijk, daar komt hij toevallig net binnen met zijn dochter.’


    Gregor zag een groot fors gebouwd man met de ietwat gebogen schouders van iemand die te veel tijd achter een bureau gesleten heeft, een man met een vol blozend gezicht en donkere wenkbrauwen die zijn hoge edele voorhoofd accentueerden. Hij had ernstige ogen en een goedlachse mond en maakte de indruk van iemand die veel moeilijkheden had gekend, maar ze altijd energiek tegemoet getreden was.


    Het meisje naast hem leek veel op haar vader, maar dan zonder de hardheid veroorzaakt door levenservaring. Ze had een slank, soepel figuurtje en de onbevangen oogopslag van de eenvoudige van harte. Ze was niet mooi. Ze was meer dan dat. Zelfs Gregor kon dat zien. Hij vroeg zich af wat de naam Jim Silver bij haar teweeg zou brengen.


    De portier beende recht op Henry Wilbur af en riep hem al van een afstandje toe:


    ‘Jim Silver is er, Mr. Wilbur. Hij wil u spreken. Dit is Mr. Wilbur, Jim Silver!’ En hij voegde er aan toe: ‘En Miss Wilbur.’


    Duff Gregor zette zijn hoed weer af zowel om zijn hoffelijkheid te tonen als ook de twee tufjes grijs haar die Christian zo zorgvuldig boven zijn slapen had aangebracht. Ook de bankier zette zijn hoed af. Er lag eerbied in zijn stem toen hij zei:


    ‘Mr. Silver, dit is een onvergetelijk moment voor me.’


    En ook al was de eer niet voor hem bedoeld, toch was het een onvergetelijk ogenblik voor Duff Gregor.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Het meisje bloosde allerliefst, maar toch keek ze Gregor onbevangen aan, recht in de ogen, al schaamde ze zich er niets voor haar bewondering te tonen. Ook zij schudde hem krachtig de hand. Ze zei :


    ‘Wat maakt het me gelukkig eens persoonlijk kennis met u te kunnen maken, Jim Silver.’ Het deed Gregor denken aan de manier waarop kleine kinderen een grote lobbes van een newfoundlander knuffelen in het onschokbare vertrouwen dat hij hen geen kwaad zal doen. Precies hetzelfde was het vertrouwen dat de mensen schonken aan de naam Jim Silver. En het verdorven hart van Duff Gregor werd eensklaps vervuld van het vergif van haat en afgunst.


    Het kostte hem niet de minste moeite niet te grinniken; het kostte hem zelfs moeite een glimlachje te voorschijn te roepen. Hij deelde Mr. Wilbur mee dat hij hem graag even zou willen spreken en Wilbur greep hem onmiddellijk bij de arm om hem naar zijn privé-kantoor te leiden. Het meisje keerde zich naar de deur om weer naar huis te gaan. Over haar schouder riep ze dat er heerlijke forellen waren als Jim Silver er iets voor voelde de lunch bij hen te gebruiken.


    Gregor bedankte glimlachend voor de eer en schudde het hoofd en werd dan door Wilbur diens heiligdom binnengeleid. De bankier trok een la open en haalde een kistje sigaren voor de dag. Nee, Gregor rookte ze niet. Hij rolde zich een sigaret omdat ook de echte Jim Silver nooit iets anders rookte.


    Wilbur begon: ‘Elk rechtschapen man voelt zich veiliger wanneer u in de buurt bent, Silver. Ik ben zeer blij dat u er bent, maar tegelijkertijd toch ook een beetje bezorgd omdat ik weet dat u gewoonlijk wel achter de een of andere schavuit aan jaagt. Ik hoop dat het geen grote moeilijkheden zijn die u naar Crow's Nest voeren?’


    ‘De grootste die er zijn,’ antwoordde Gregor. ‘Mr. Wilbur, ik wil een ander leven beginnen.


    Hij zweeg. Wilbur, luisterend met schuins gehouden hoofd, knikte even. Hij stak een sigaar op. Terwijl hij rookte bleven zijn ogen eerbiedig op het gezicht van zijn gast gericht. Hij wachtte op een nadere uitleg.


    Gregor begon aan het speechje door Christian samengesteld en zorgvuldig door hem gerepeteerd.


    ‘Ik heb mijn hele leven lang gezworven en getrokken en dat begint op de duur te vervelen. Tenslotte word ik er ook niet jonger op en 's winters beginnen de oude wonden te schrijnen. Ik heb er nogal wat, Mr. Wilbur, en ze laten zich voelen als de noordenwind blaast.’


    ‘Als u een duizendje had voor elk litteken zou u een schatrijk man zijn, Silver,’ zei de ander.


    Gregor wuifde het aantal van zijn littekens van zich af: ‘Ik heb het besluit genomen niet langer achter de moeilijkheden aan te jagen, maar die naar mij te laten komen en daarom ben ik hier. Ik heb veel over  Crow's Nest gehoord. Het lijkt me een gezonde prettige stad en ik vroeg me af of ik hier niet het een of andere baantje zou kunnen vinden, want geld ben ik niet rijk.’


    Wilbur knikte en antwoordde: ‘Het is een algemeen bekend feit dat u schatrijk had kunnen zijn als u alles niet altijd weer weggegeven had. Ik begrijp het volkomen, Silver. Elke hand die u voorgehouden wordt, wordt door u gevuld. Dus als ik goed begrijp, wilt u dat ik u help met het vinden van een baan?’


    ‘Dat is de bedoeling, ja,’ zei Gregor. ‘Misschien zou u me een goede raad kunnen geven.’


    ‘U kunt zoveel werk krijgen als u wilt,’ zei de bankier. ‘Elke rancher zou u dolgraag als voorman willen hebben, niet omdat u zoveel verstand van het werk hebt, maar omdat de beste cowboys hun vingers zouden afbijten om onder u te kunnen komen werken. En hetzelfde geldt voor de mensen van de houtaankap en de mijnbouw en om dezelfde beweegredenen. Alle personeelsmoeilijkheden zullen met één slag de wereld uit zijn als u ergens de leiding op zich neemt. En ik bedenk daar opeens dat u, als u iets voelde voor een rustig leventje, de bliksemafleider van deze bank zou kunnen zijn.’


    ‘Ik zou wat kunnen zijn?’ vroeg Gregor, voorwendend het niet te begrijpen.


    ‘Ik wil daarmee zeggen,’ zei de ander, ‘dat u hier bewakingsdienst zou kunnen verrichten... gewapend secretaris of hoe u het noemen wilt. En zodra het bekend wordt dat u hier de hoofdbewaker bent, zal iedere man in de bergen zich haasten om zijn geld in mijn bank onder te brengen. Er zijn genoeg old-timers die hun geld ergens op een geheim plaatsje hebben verstopt omdat ze van mening zijn dat er geen brandkast ter wereld is die niet gekraakt kan worden. Maar de naam Jim Silver zou hen meer vertrouwen geven dan de sterkste brandkast ter wereld.’


    De bankier sprong geagiteerd op, meegesleept door zijn eigen idee. Hij begon door het vertrek te ijsberen, wuivend met zijn sigaar.


    ‘Het zou een waar buitenkansje voor deze bank zijn, Jim Silver, als we u zouden kunnen hebben. Want uw naam zou een hele menigte nieuwe beleggers aantrekken. Maar vertelt u me eerst eens wat u er zelf van denkt.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Gregor, naar de grond kijkend om zijn opgetogenheid te verbergen. Alles ging precies zoals Christian voorspeld had. ‘Ik weet niet of het iets voor me zou zijn de hele dag op een stoel zitten. Misschien zou ik er niet aan kunnen wennen, Mr. Wilbur.’


    ‘Oh, maar er zou geen sprake zijn van de hele dag op een stoel zitten,’ haastte de bankier zich te verklaren. ‘Al die nieuwe beleggers zouden persoonlijk kennis met u willen maken. Iedereen zou zich veel geruster voelen over zijn geld na de hand gedrukt te hebben van de echte Jim Silver. En bovendien zou u een oogje in het zeil moeten houden in verband met het gevaar van een bankoverval. Want die dingen gebeuren nu eenmaal en u met uw ervaring kent heel wat van het gespuis dat hier in het westen opereert. Nee, u zou over gebrek aan werk niet te klagen hebben, Jim Silver. U zou een geweldige aanwinst voor ons zijn. Ja, ik geloof veilig te kunnen aannemen dat uw naam een verhoging van de beleggingen met honderdduizenden 's jaars zou garanderen. Wie weet, voer ik nog wel een naamsverandering door en maak ik er de Jim Silver Bank van. Uw naam zou gelijk staan aan de rots van Gibraltar voor elke belegger tot in de verre omtrek!’


    Zijn opwinding steeg met de minuut.


    ‘Ik zal in staat zijn u honderd dollars per week te betalen om te beginnen, Mr. Silver, en meer dan dat zodra mijn hoop verwezenlijk wordt.’


    Duff Gregors hart sprong op, maar hij herinnerde zich Barry Christians zorgzame en tot in den treure gerepeteerde instructies. Gregor had het vermoeden dat Christian hem zoo neerschieten als een hond wanneer hij ook maar een jota van die instructies afweek.


    In plaats van het lokaas te slikken, antwoordde hij nu dan ook :


    ‘Als ik bewaker word, dan wil ik ook niet meer dan het loon van een bewaker. Als u mij twaalf of vijftien dollars per week geeft, ben ik al dik tevreden. Als u mijn oude vriend Thomas Bennett als nachtwaker zou aannemen, voor zeg het zelfde bedrag, dan zou ik helemaal niets meer te wensen hebben. Het is een goed iets een vriend bij je te hebben, weet u, een oude vriend in een nieuwe vreemde omgeving.’


    ‘Twaalf of vijftien per week!’ riep Wilbur uit. ‘Natuurlijk kan die man voor ons beginnen, maar ik zou me toch diep schamen Jim Silver of een vriend van hem met een dergelijke fooi naar huis te sturen.’


    Gregor schudde het hoofd. ‘Ik heb maar twee ogen net als elke andere bewaker en ik kan dus ook niet veel meer waard zijn ook. Als ik maar genoeg heb om rond te komen plus een paar biertjes zaterdagavonds, dan ben ik al tevreden. Het gaat me echt niet om een hoog salaris, Mr. Wilbur. Alleen maar om de kans mijn rust te vinden.’


    ‘Die kans zult u dan krijgen,’ zei de bankier. Hij had een kleur van opwinding. ‘Ik zal het goede nieuws bekend maken zo vlug als snelle ruiters het maar door de bergen kunnen verspreiden;’ zei hij. ‘Wilt u me een ogenblikje excuseren, Mr. Silver? Ik ben zo terug. Ik wil de zaak onmiddellijk aan het rollen brengen, want er zal een gouden stroom naar mijn bank beginnen te vloeien, voor de wereld een dag ouder is.’


    Hij haastte zich weg en kwam enkele ogenblikken later terug, waarlijk stralend van vreugde.


    ‘Tien man zullen binnen het uur op weg gaan op snelle mustangs,’ zei hij.‘En eer het een week verder is zal het nieuws wijd en zijd bekend zijn. En u wilt genoegen nemen met het loon van een gewone cowboy? Dat kan ik toch niet doen, Silver!’


    ‘Ik ben er tevreden mee,’ zei Gregor. ‘Zoals ik al zei, ik ben een man die niet veel nodig heeft. Laat het maar zo.’


    ‘Wel, we zullen er later nog weleens op terug komen,’ antwoordde Wilbur. ‘En zal u de bank eens laten zien?’


    Hij haalde een bos sleutels voor de dag en ging zijn nieuwe employé voor, recht naar de grote brandkast. Dat was het enige moderne snufje van de bank en Gregor bekeek het geval met een vakkundig en ietwat mismoedig oog. Dit was bepaald geen karwei vooreen blikopener. Hierbij zou 'soep' gebruikt moeten worden en niet weinig ook.


    Hij fotografeerde de brandkast met een nauwlettend oog en volgde de directeur dan op de rondgang door de kelder, beneden- en zolderverdieping.


    Wilbur zei: ‘U kunt onmiddellijk beginnen als u wilt.’


    ‘Misschien kan ik beter eerst ergens een onderkomen zoeken,’ zei Gregor. ‘Een kleine woning waar Bennett en ik ons eigen potje kunnen koken. Bedankt voor het vertrouwen, Mr. Wilbur. Ik hoop dat ik het niet zal beschamen.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Ver ten noorden van Crow's Nest bracht de echte Jim Silver zijn paard tot stilstand aan de rand van een stroompje dat zich voort slingerde door het uitgestrekt berkenbos.


    Jim Silvers blikken gleden omhoog van het water en de stammen naar de ijle boomkruinen boven zijn hoofd en ze deden hem denken aan groene fonteinen. Groene fonteinen die een intens geluksgevoel uitsprenkelden over Jim Silvers hart.


    De hengst hield zich even doodstil als zijn meester. Hij had graag eens van de sappige twijgen om zich heen geproefd, maar de waakzame houding van zijn meester moedigde een dergelijke onbezonnenheid geenszins aan. En daarom bepaalde ook het paard zich tot gespannen waakzaamheid en hij was het ook die door een plotseling slaan met het hoofd waarschuwde voor mogelijk gevaar. Even later kwam een kano door een scherpe bocht in de stroom gegleden. Silver kon het water horen murmelen rond de peddel die met snelle krachtige slagen het vaartuigje door de bocht stuurde.


    Hij vroeg zich af of de baardige man in de kano hem zou zien. Hij bleef wachten, bewegingloos, zonder een woord. De man in de kano peddelde met vlotte soepele slagen. Hij scheen voor niets oog te hebben dan de nukken en kuren van de stroom die toch wel verraderlijk leek, ondanks zijn geluidloosheid, maar eensklaps slaakte de man een verraste kreet en dreef zijn kano met enkele forse slagen naar de kant.


    Hij sprong eruit en kwam met uitgestoken hand op Silver af.


    ‘Hé, Jim Silver!’ riep hij lachend uit. ‘Wat zie ik daar? Heb je een dagje vakantie genomen? Want je gaat me toch zeker niet vertellen dat je die baan in Crow's Nest alweer hebt laten varen. Dan zou ik mijn geld weer op mijn oude bank moeten onderbrengen!’


    Silver keek de man met iets van heimelijke onrust aan, terwijl hij hem de hand schudde.


    ‘Iedereen heeft weleens een dagje vakantie nodig,’ zei hij behoedzaam.


     ‘Maar je gaat toch zeker terug, hé?’ vroeg de vreemdeling. ‘Zodra ik hoorde dat Jim Silver een baan had aangenomen bij de Merchants & Miners Bank van de ouwe Henry Wilbur, wist ik dat dat de aangewezen plaats was om mijn geld onder te brengen. Rijk ben ik niet, maar daarom moet ik des te voorzichtiger zijn met wat ik heb. En ik zeg bij mezelf, waar zou mijn geld veiliger kunnen zijn dan op een bank die Jim Silver op de loonlijst heeft staan? Ik heb dus al mijn geld overgebracht en ik heb mijn rug nog niet gekeerd bij wijze van spreken, of ik moet jou hier aantreffen op meer dan een dag rijden van Crow's Nest. Ja zeker, zelfs voor Parade een volle dag rijden!’


    Hij stak een hand uit naar de snuit van de hengst, maar die legde dreigend de oren in de nek.


    De man begon te lachen. ‘Schoon vergeten dat Parade niks van vreemden moet hebben. Je hoort zoveel goeds van Jim Silver dat je ook van zijn knollen en schietijzers geen kwaad meer verwacht!’


    De man praatte honderd uit, maar toch kende Jim Silver zijn naam nog niet eens toen hij weer in de kano stapte en met lange krachtige slagen verder peddelde. Een bocht in de stroom onttrok hem even later aan het oog, maar toch bleef Silver nog naar het lege wateroppervlak staren, slechts zijn eigen gedachten ziende.


    Hij vroeg zich of waarom hij de spraakzame onbekende niet verteld had dat hij nog nooit van zijn leven in Crow's Nest gewerkt had, maar zijn hele natuur was nu eenmaal op de daad ingesteld en niet op het woord.


    Wat voor een plannetje die knaap in Crow's Nest ook op het oog mocht hebben, een kleine vingerwijzing uit de verte zou er vermoedelijk alleen maar toe bijdragen dat hij de benen nam en Silver voelde er veel meer voor met de schurk af te rekenen, te meer daar hij toch niet meer dan een dag rijden van de stad verwijderd was.


    Het was ongeveer op hetzelfde ogenblik dat de grote Duff Gregor gedurende een wandelingetje met Ruth Wilbur in de tuin achter haar vaders huis zijn zelfbeheersing verloor en 'over de schreef ging'.


    Er waren twee knelpunten in de situatie. Het ene was dat Duff Gregor zichzelf als een hele Don Juan beschouwde en het andere dat het meisje als met een broer met hem was omgegaan. Daarbij kwam nog dat de tuin méér van een bos had dan van een echte tuin en toen het roze en goud van de zonsondergang tussen de bomen door sijpelde, liet Gregor zich meeslepen door zijn romantische omgeving en de bedwelmende tegenwoordigheid van het jonge meisje.


    Ruth had haar arm tussen de zijne geschoven en naast elkaar liepen ze door de tuin het meisje als maar lachend en pratend, terwijl het de man steeds meer begon te duizelen.


    Om te beginnen was er het vreugdevolle feit dat hij eindelijk even aan het waakzaam oog van Barry Christian ontsnapt was. Hij had Barry moeten beloven geen voet buiten het kleine hutje te zetten dat ze gehuurd hadden aan de rand van de stad. Als Gregor niet op de bank was; moest hij in het kleine huisje zijn van Christian en daarmee basta. Maar vandaag had hij die belofte verbroken en daar was hij onuitsprekelijk blij om.


    Want hij begon andere toekomstmogelijkheden te zien. Als hij het af liet weten bij Barry Christian zou hij gevaar lopen van een onzachte kennismaking met de revolver van de bandiet, maar daar stond tegenover het lokkend vooruitzicht van een fortuin bij een huwelijk met Ruth Wilburg. Verder had hij zijn gedachten nog niet over het probleem laten gaan. Hij was op dit ogenblik weinig in stemming om na te denken. Zich eensklaps naar het meisje kerend, stamelde hij een paar verwarde woorden, rukte haar in zijn armen en overdekte haar met kussen, zonder de afkeer die plotseling in haar ogen opkwam zelfs maar te zien.


    Ze gilde niet en ze verweerde zich niet: ze bleef gewoon als een standbeeld staan. En toen klonk er eensklaps wat wel de hatelijkste stem ter wereld leek, die zei;


    ‘Jim! Je bent toch zeker niet krankzinnig geworden!’ Het was Barry Christian die plotseling tussen de bomen verscheen langs een smal zijpaadje.


    Gregor stapte ver genoeg van het meisje weg om weer wat perspectief in zijn brein zowel als in zijn ogen te krijgen en hij zag nu dat hij zich inderdaad als een krankzinnige had aangesteld. Ze hield een zakdoekje tegen haar mond gedrukt en ze staarde hem aan alsof hij een monster uit een andere wereld was.


    Hij wilde nog iets zeggen, maar terwijl Christian snel naderbij kwam over het pad, lieten zowel Gregors moed als zijn tegenwoordigheid van geest hem in de steek. Hij keerde zich om en vluchtte weg tussen de struiken, weg van die starende, van een nachtmerrie van vrees vervulde ogen. Nee, dacht hij, het was niet zozeer vrees als wel walging.


    En die gedachte deed een kille huivering over zijn ruggengraat lopen. Eerder walging dan vrees of woede. Het was een ontnuchtering voor een Don Juan als Duff Gregor.


    Inmiddels zag Barry Christian het meisje daar staan als een toonbeeld van troosteloze verbijstering, met gebogen hoofd naar de grond starend. Kennelijk trachtte ze het verband te vinden tussen alles wat ze van 'Jim Silver' had gehoord en de harde realiteit die haar plotseling was voor geschoteld.


    Christian nam zijn hoed af.


    ‘Miss Wilbur,’ zei hij. ‘dit is wel het pijnlijkste moment dat ik ooit heb meegemaakt. Niet nu bedoel ik, maar de afschuwelijke manier waarop Jim zich vergeten heeft. Ik zou het u graag willen verklaren en ik hoop dat u me zult geloven.’


    Ze hief het hoofd op, maar scheen nog steeds meer haar eigen gedachten te zien dan het gezicht van Christian.


    ‘Ik kan het eenvoudig niet geloven,’ zei ze. ‘Ik kan het niet geloven dat het Jim Silver was.’


    ‘Wat ?,’ riep Christian uit, van kleur verschietend. ‘Gelooft u niet dat het echt Jim Silver was?’


    ‘Hij is niet de man zoals ik hem me al die jaren heb voorgesteld,’ zei het meisje. ‘Die man zou zich nooit zo misdragen hebben.’


    ‘Dat komt omdat hij niet weet hoe met meisjes om te gaan, zei Christian. ‘U weet hoe dat gaat. Hij heeft nog nooit een vrouw een tweede blik waardig gekeurd, ze altijd links laten liggen. En als zo iemand verliefd wordt, dan is het meteen goed raak ook. Ik had het kunnen weten, want hij kon gewoon niet uitgepraat komen over u de laatste tijd. Hij is stapelgek op u, dat is de hele kwestie. Miss, u zou hem veel kwaad doen als dit verder verteld werd.’


    ‘Kwaad doen?’ zei ze het hoofdje fier in de nek werpend. ‘Ik zou nog liever mijn eigen hand afsnijden. Misschien hebt u wel gelijk en weet hij niet beter. Maar daarom hoeft hij toch nog niet te keer te gaan als een bruut...’


    Ze onderbrak zich eensklaps en voegde er met zachte stem aan toe: ‘Het zou een beklagenswaardige wereld zijn waarin Jim Silver een kleine misstap niet vergeven zou kunnen worden. Na al het goede dat hij voor de mensen gedaan heeft. Wilt u tegen hem zeggen dat ik met geen woord over het gebeurde zal spreken, noch tegen mijn vader noch tegen iemand anders.’


    ‘Miss,’ zei Barry Christian met iets van ontroering in zijn stem, ‘ik geloof dat ik een dergelijke grootmoedige houding had kunnen verwachten van een dochter van een man als Henry Wilbur. Het zou ontzettend zijn voor Silver wanneer de mensen de indruk kregen dat hij niets meer was dan een ordinaire rokkenjager. De mensen hebben hem op een hoog voetstuk geplaatst en zijn val zou des te dieper zijn.’


    Ze schudde het hoofd.


    ‘Zeg hem maar dat ik niets zal zeggen,’ zei ze. ‘Zo erg is het nu ook weer niet... een meisje kussen.’ Ze klemde de lippen opeen. ‘Ik hoop dat ik hem nooit meer zal hoeven te zien, maar als ik het wel doe, dan zal ik mijn best doen het te verdragen. Meer wil ik er niet van zeggen.’


    ‘Maar die arme Jim Silver...’ begon Christian.


    Ze bracht hem met een handgebaar tot zwijgen.


    ‘U zult niets over Jim Silver kunnen zeggen waaraan ik zelf ook al niet gedacht heb,’ zei ze. ‘Hoe vaak heb ik niet wakker gelegen 's nachts en me afgevraagd hoe een man als hij kon bestaan. Wel... nu ben ik een beetje teleurgesteld en wil maar liever niet meer aan hem denken. Goedenavond, Mr. Bennett.’


    Meer kon Barry Christian niet bereiken en hij verliet de tuin van de bankier en haastte zich naar de kleine hut aan de andere kant van de stad. Hij had nog even tijd voor hij de nachtdienst op de bank moest beginnen.


    De hut stond aan de rand van een ravijn die de bergstad in twee deelde. Het was niet meer dan een bouwvallige keet, de moeite van het verplaatsen niet waard en zoals ze daar boven op de rand balanceerde leek het wel alsof een flinke windstoot voldoende zou zijn om het hele geval aan gruzelementen op de bodem van de canyon te doen belanden.


    In het huis liep Duff Gregor met lange schreden door de kamer te ijsberen. De zon rustte op de rand van de wereld en zette de bergen in vuur en vlam, maar dat was nog niets vergeleken bij het vuur waardoor Barry Christian verteerd werd. Hij zei echter niets. Hij bleef gewoon in de deuropening staan en sloeg Gregors promenade gade tot de laatste zich tenslotte met een ruk omkeerde.


    ‘Vooruit! Zeg maar wat je te zeggen hebt!’ zei Gregor. ‘Scheld me maar uit voor alles wat lelijk is!’


    Christian zei niets.


    ‘Hoe kon ik weten dat het er zo een was?’ informeerde Gregor woest. ‘Ik kan zo'n griet niet begrijpen. De hele tijd maar giechelen en me aanhalen en me opvreten met haar ogen. Ik dacht zuiver, dat is er een van de lichte brigade en toen ik mijn handen uitstak... toen begon ze zo!’


    Nog steeds bleef Christian zwijgen en tenslotte staakte Gregor zijn verongelijkte beschouwingen en vroeg aarzelend :


    ‘Wat heeft ze gezegd?’


    ‘Nadat jij er als een geslagen hond vandoor gegaan was, bedoel je?’ zei Christian. ‘Nou, ik ben haar natuurlijk met alle smoesjes te lijf gegaan die ik maar bedenken kon. Dat je nog nooit een meisje had aangekeken. Dat je zo verkikkerd op haar was, dat je niet meer wist wat je deed. En van die dingen meer. Tenslotte zei ze me dat je niets meer was dan een ordinaire bruut.’


    ‘Een bruut ?’ brulde Gregor, in verse woede ontstekend.


    ‘Gewoon een gemene bruut,’ wreef Christian het er in, ‘te min om aan te kijken.’


    ‘Dus dat heeft ze over Jim Silver gezegd, hè?’ brulde Gregor. ‘En dat na alles wat ik voor de mensen gedaan heb...’


    ‘Wat heb jij voor de mensen gedaan, Gregor?’ informeerde Christian.


    Gregor schraapte de keel.


    ‘Wel, ik zat er daareven naast,’ erkende hij. ‘Maar tenslotte ben ik in haar ogen Jim Silver en toch durft ze me zo aan de dijk te zetten. Enkel en alleen voor die paar kusjes! Daar kun je aan zien dat ze geen knip voor haar neus waard is, dat ze niet deugt en...’


    ‘Hou je kop,’ zei Christian.


    ‘Voor jou zeker,’ schreeuwde Gregor. ‘Ik zal dat verwaande kreng leren mij...’


    ‘Hou je kop of ik sla 'm dicht,’ zei Christian. ‘Je moest je schamen zo over een dame als Ruth Witbur te praten. Maar je hebt geluk gehad. Ze heeft me beloofd er niets van tegen haar vader te zeggen... dus je hebt je baantje nog. En dat heb je aan haar te danken.’


    ‘Heeft ze je zelf gezegd dat ze niks tegen hem zal zeggen?’ riep Gregor uit.


    ‘Ja.’


    Gregor liet zich in een stoel vallen en veegde het zweet van zijn gezicht.


    ‘Ik dacht dat alles al vergokt was,’ hijgde hij tenslotte. ‘Ik dacht dat de grote kans verkeken was. Dat het afgelopen was.’


    ‘Het is ook afgelopen,’ antwoordde de ander.


    ‘Wat bedoel je?


    ‘Vannacht gaat het gebeuren. Duff.’


    ‘De brandkast kraken, bedoel je?’


    ‘Vannacht.’


    Gregor sprong met een vloek weer overeind.


    ‘Praat nou toch geen onzin, Barry !’ argumenteerde hij. ‘Dag in dag uit sjouwen ze het geld daar met karren vol binnen. Alle spaarcentjes tot in de verre omgeving komen op Wilburs bank terecht. Duizenden dollars komen er elke dag binnen en het eind is nog lang niet in zicht. Als we nu al toeslaan en 'm smeren laten we een waar kapitaal achter.


    Christian knikte. ‘Ik was ook van plan nog een week te wachten,’ verklaarde hij, ‘in de hoop zolang respijt te hebben voor Jim Silver erachter zou komen dat er een dubbelganger van hem aan het werk is in Crow's Nest. Maar nu je die stommiteit uitgehaald hebt, wil ik maar liefst zo vlug mogelijk uit de voeten.’


    ‘Waarom?’ vroeg Gregor. ‘Ze heeft toch gezegd dat ze haar mond zal houden en waarom zouden we dus niet wachten. Ga maar eens na hoeveel geld er in een week nog kan binnenstromen. Duizenden dollars meer...’


    Hij gesticuleerde wild met de armen, bevend als een kaarsvlam in zijn opwinding.


    ‘We zullen nooit meer hoeven te werken. We zullen een herenleventje kunnen leiden in Europa. En reken maar dat ik ervan zal profiteren,’ riep Duff Gregor uit. ‘En hoe langer we wachten, des te beter voor ons. En bovendien kennen we de combinatie nog niet eens.


    Hij zweeg hijgend, benieuwd naar Christians reactie op dat laatste argument.


    ‘Ik geloof wel dat ik de combinatie ken,’ zei Christian! ‘Ik heb de afgelopen nacht kans gezien even alleen te zijn met die brandkast en ik heb de cijferknop van het slot gekregen en er een eindje staaldraad onder gewerkt. De kans is groot dat dat stukje staaldraad me de cijfercombinatie van het slot zal kunnen vertellen.


    ‘Je bent een baas!’ riep Gregor met diepe bewondering uit. Dan vervolgde hij: ‘Maar dat is des te meer reden om tot het allerlaatste moment te wachten...’


    Iets in Christians  gezicht bracht hem tot zwijgen en hij vroeg: ‘Wat is er aan de hand, Barry? Je kijkt opeens zo wit als een laken.’


    ‘Ik weet zelf niet wat het is,’ antwoordde Christian. ‘Bij een vrouw zou je het misschien intuïtie kunnen noemen of instinct. Ik weet zelf niet wat het is in me, maar ik weet wel dat het me waarschuwt dat we niet veel tijd meer hebben. Vannacht gaat het gebeuren. Begin jij maar vast het dynamiet klaar te maken.’


    ‘Dynamiet?’ vroeg Gregor nerveus. ‘Maar ik dacht dat je de cijfercombinatie zou kunnen lezen?’


    ‘Misschien. Maar als het niet lukt, zullen we de brandkast moeten opblazen.’


    De ander sloot de ogen en kreunde.


    Christian posteerde zich voor hem en schudde hem aan de lapellen van zijn jas.


    ‘Luister naar me!’ zei Christian.


    ‘Ik luister al,’ kreunde Duff Gregor.


    ‘Als je me nu, op het beslissend moment, in de steek laat als een laffe hond,’ siste Christian, ‘dan staat me nog één ding te doen voor ik deze stad verlaat. En ik zal het met genoegen doen ook. Jou je kop van je romp snijden. Gregor!’


    Gregor staarde hem met grote ogen aan en hij wist dat Barry Christian nog nooit iets zo hartgrondig gemeend had als dit.


    ‘Denk je echt dat ik je in de steek zou laten?’ zei Gregor. ‘Wacht eerst even af tot het zover is voor je zo'n grote bek opentrekt. Als jij je werk even goed zult doen als ik het mijne, dan garandeer ik je dat wij die kast zo kaal zullen plukken als een kikvors.


    ‘Precies,’ zei Christian. ‘Meer vraag ik niet van je. Dat je je werk doet. Zorg dat je de 'soep' klaar krijgt en dat je wat groene zeep van de juiste samenstelling bij de hand hebt. Je weet hoe dat moet?’


    ‘Jawel,’ knikte Gregor. ‘Maar het is verduiveld riskant werk in een stad als deze. Ergens in een grote stad waar er ook 's nachts herrie genoeg is, zou dat zo erg niet zijn. Maar hier zal zo'n knal honderden mensen naar de bank lokken!’


    Christian bleef in de deuropening staan, staarde zijn handlanger even zwijgend aan en verdween dan in de richting van de bank, want het werd hoog tijd voor hem om zijn verantwoordelijke functie als nachtwaker te hervatten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Er dient een zekere voorzichtigheid betracht te worden bij het omzetten van dynamiet in 'soep', want wanneer het bezinksel op de bodem van de pan neergeslagen is, blijft er een troebel vocht over dat afgegoten kan worden en bijna puur nitroglycerine is. En nitroglycerine dient met grote omzichtigheid behandeld te worden, want ze maakt van de minste of geringste aanleiding gebruik om te exploderen. En ook als ze koud wordt, wil ze graag exploderen. Natuurlijk kan ook schudden of stoten fatale gevolgen hebben. Geen wonder dus dat Duff Gregor overvloedig transpireerde toen hij klaar was met het toebereiden van de soep.


    Hij prepareerde ook de groene zeep tot een taaie kleverige brei van precies de juiste samenstelling en hij legde een stukje ijzerdraad klaar, dun genoeg voor het smalle spleetje van de brandkastdeur.


    Toen hij met al deze voorbereidingen klaar was, wist hij niet precies wat nog meer te doen. Hij was er zo aan gewend onder de rechtstreekse orders van Barry Christian te werken dat hij nauwelijks in staat was tot het ontwikkelen van persoonlijk initiatief. Maar hij wist dat het minachtende zwijgen hem door Christian bij diens weggaan toebedeeld, een directe uitdaging aan zijn persoonlijke bekwaamheid was. En dat bracht hem op de gedachte dat ze de paarden klaar zouden moeten hebben. Ze hadden natuurlijk de kastanjebruine hengst. Hij had er een gewoonte van gemaakt elke avond een eindje te gaan rijden met het dartele dier, daarbij stille afgezonderde zijpaden zonder nieuwsgierige ogen zoekend, omdat hij er zeker van was de kastanjebruine in geval van nood niet zo goed onder controle te hebben als dat van de echte Jim Silver met de echte Parade verwacht zou worden.


    Hij maakte de hengst rijklaar en zadelde ook onopvallend de merrie die Christian zich aangeschaft had. Dit dier was een scharminkel om te zien, maar het kon lopen als de beste en zou in geval van nood vermoedelijk even goed uit de voeten kunnen als de opzichtiger hengst.


    Vervolgens maakte Gregor twee Winchester-geweren schoon en laadde voldoende proviand in twee zadeltassen om een week mee vooruit te kunnen, met enig overleg. Een deken en regenzeil vormden het extra gewicht dat hij beide paarden nog durfde meegeven, want als ze de safe zouden moeten opblazen en het geluid zou gehoord worden, dan zouden ze heel snel moeten kunnen reizen.


    Als laatste, maar heus niet onbelangrijkste bagagestukken voorzag hij zich van twee grote kanvaszakken die met koorden gesloten konden worden en dienden voor het transport van de safe-inhoud van de Merchants & Miners Bank. Toen hij die onder de arm gevouwen had, keek hij op de klok en zag dat het tegen middernacht liep. Nog te vroeg, besliste hij. Christian zou er rond deze tijd nooit aan beginnen omdat er nog veel te veel mensen op straat waren.


    Hij ging op bed liggen met de bedoeling de minuten te tellen, maar hij schrok, met een intens schuldgevoel om half drie wakker en zag dat de vlam in de lamp op uitgaan stond omdat de olie bijna opgebrand was. Dat herinnerde hem aan de dievenlantaren die hij ook moest meenemen.


    Hij vulde die met petroleum uit de kan en overtuigde zich ervan dat het luikje goed functioneerde zodat dat geluidloos geopend en gesloten zou kunnen worden.


    Als middernacht te vroeg was geweest, dan had hij het verontrustende gevoel dat het nu al veel te laat was. De dageraad kwam vroeg in deze tijd van het jaar en nog extra vroeg, dacht hij altijd, in de bergen en het zou al bijna drie uur zijn als hij bij de bank arriveerde !


    En stel dat het meisje van gedachten was veranderd en besloten had haar vader in te lichten over zijn gedrag? Stel dat diens achterdocht was gewekt? Stel dat hij aan de betrouwbaarheid van zijn twee bewakers was gaan twijfelen? Stel dat,hij ergens stiekem nog een tweede bewaker op post gezet, had vannacht? Het leek mogelijk, het leek zelfs waarschijnlijk. En voor Gregor was het al bijna uitgegroeid tot een absolute zekerheid tegen de tijd dat hij het groepje jonge bomen achter de bank bereikt had.


    Ze zouden hierlangs een ideale vluchtweg hebben om de bank te verlaten, de paarden te bestijgen en vervolgens via het ravijn uit de stad te vertrekken. Een ideale vluchtweg, tenminste wanneer ze niet achtervolgd werden. Want in dat geval zouden ze de rechtste weg moeten kiezen dwars door de stad heen. Gregors haren rezen ten berge bij de gedachte aan die mogelijkheid alleen al.


    Hij bond met trillende handen de paarden vast en stapte onder de beschutting van de bomen uit. Hij zag de bank nu recht voor zich liggen, hoekig en laag en onneembaar als een vesting. Hij wierp een steelse blik om zich heen, maar nergens was een sterveling te bekennen. Aan weerszijden van de bank lag een stuk open grond en aan de ene kant stond een pension, nu doodstil en met onverlichte vensters. Maar het licht van de sterren glansde zwakjes op het vensterglas. Dat pension was levensgevaarlijk: het zat vol jonge arbeiders en vermoedelijk dus ook met allerlei wapentuig. Jonge mensen slapen als wilde katten. Het minste geruchtje is voldoende om hen te wekken;


    Duff Gregor voelde zich op het ogenblik tweemaal zo oud als zijn achtentwintig jaren. Aan de andere kant van de bank bevond zich een wasserij. De man en de vrouw die het bedrijfje leidden, woonden in een achterkamer, maar voor hen hoefde hij niet zo bang te zijn, vond Gregor. 'Dutch Gharlie', de eigenaar, was een corpulent oud mannetje dat zich moeizaam schuifelend voortbewoog. Hij had niets van een vechtjas over zich, maar in het westen was je dat nooit helemaal zeker. De onschuldigste worm zou kunnen bijten als een ratelslang.


    Na deze snelle terreinverkenning sloop Gregor zo geluidloos mogelijk verder. Hij wilde maar dat hij zich even geruisloos zou kunnen voortbewegen als Christian, om nog maar te zwijgen van de katachtige schreden van die Taxi. De gedachte aan Taxi deed Gregor eensklaps weer denken aan Christians dreigement om na geslaagde afloop van het karweitje op de bank, bij Taxi op bezoek te gaan om te trachten hem uit de weg te ruimen.


    Soms, als Gregor Christian hoorde praten, dacht Gregor weleens dat de grote misdadiger Taxi nog meer haatte dan Jim Silver zelf. En niet zonder reden. Taxi was een doorgewinterde schavuit geweest, op het rechte pad teruggekeerd door de invloed van Jim Silver. En er is niets dat een misdadiger moeilijker vergeeft dan een bekering van een van zijn soortgenoten.


    Aan de oostkant van de bank zag Gregor niemand, maar toen hij halverwege de muur was, kreeg hij eensklaps het tintelende gevoel dat er iemand achter hem aan kwam sluipen. Hij kreeg een wee gevoel van onpasselijkheid diep in zijn maag maar toen hij zich met een ruk omkeerde, revolver in de hand, zag hij, vaag afgetekend in het licht der sterren, de welkome en vertrouwde omtrekken van hoofd en schouders van de grote Barry Christian.


    Christian kwam naar hem toe en zei:


    ‘Rustig maar, Duff. Ik ben het maar. Je kunt je goede gesternte dankbaar zijn dat je geen vreemde op de korre! hebt genomen.’


    Gregor voelde iets van opstandigheid in zich opwellen, maar dit was nauwelijks de geschikte tijd voor een twistgesprek. Met een scherp vooruitziende blik wist hij eensklaps zeker dat hij nooit het gelijk aan zijn zijde zou hebben, ook al duurde dit bondgenootschap met Christian duizend jaar. In zeker opzicht scheen hij te kort te schieten. Of was het alleen maar bedilzucht van Christian ?


    Ze bleven staan bij de zijdeur van de bank. Christian haalde een bos sleutels voor de dag, ontsloot de deur en ging voor naar binnen, losjes over zijn schouder zeggend :


    ‘Het zal toch de soep moeten worden, broer. Ik heb het combinatieslot al geprobeerd maar dat trucje met de ijzerdraad heeft het niet gedaan.’


    Hij sprak, vond Duff Gregor, met een stem luid genoeg om de hele stad wakker te maken. En in gedachten zag Gregor de straten al vol mensen, allemaal op weg naar de bank.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    De grootste moeilijkheden waarmee ze te kampen zouden hebben wanneer ze eenmaal aan de slag waren, was dat er altijd een nachtlichtje brandde in de bank en dat eventuele voorbijgangers bij het licht daarvan bijna alles zouden kunnen zien wat er in het ruime vertrek gebeurde. Het was zelfs zo dat mensen die laat naar huis gingen heel vaak even bleven staan om door de vensters een blik te werpen op het woud van bronsvergulde tralies dat de deur van de brandkast beschermde. Zonder er in werkelijkheid ooit toe over te gaan konden ook eerlijke mensen weleens mijmeren over diefstal met braak.


    De eerste vraag die Gregor dan ook stelde luidde: ‘Hoe maken we het hier donker?’


    ‘Dat doen we niet,’ zei Christian.


    Hij greep de twee kanvaszakken, spreidde ze op de vloer uit en hing ze vervolgens op het traliewerk dat zich tussen de straatkant en de brandkast bevond.


    ‘Meer kunnen we niet doen,’ zei hij.


    ‘Wacht eens even!’ protesteerde Gregor. ‘Iedereen die hier binnenkijkt, zal gewend zijn de deur van de brandkast te zien! Het verschil met die zakken zal direct opvallen .’


    ‘De mensen zien gewoonlijk wat ze verwachten te zien en verder niets,’ antwoordde Christian doodgemoedereerd.


    ‘Maar als er nu iemand langs komt die wel zijn hersens gebruikt,’ hield Gregor aan.


    ‘Elk karweitje vereist nu eenmaal een behoorlijke portie geluk,’ zei Christian filosofisch. ‘Zou jij dat geld dan op een presenteerblaadje aangeboden willen krijgen, Duff? Dan zou je me toch tegenvallen, jongen.’ En hij scheen nog te menen wat hij zei ook. Maar je wist nooit wat er echt gedacht werd achter het mom van die vlotte, onverschillige stem en die beschaafde intonatie.


    ‘Steek de lantaarn maar aan. Met het schermpje ongeveer half open. Je schijnt aan een paar noodzakelijkheden gedacht te hebben,’ zei Christian bij wijze van compliment.


    Gregor knielde neer en opende voorzichtig het schermpje van de dievenlantaarn. Ondanks al zijn voorzorgsmaatregelen met het invetten van de schuifjes meende hij toch een zwak geluid te horen en hij veerde nerveus op.


    ‘Dat dat verrekte ding nog zo'n herrie moet maken. Terwijl ik het nog speciaal ingevet heb,’ sakkerde hij.


    Christian barstte in lachen uit. Het geluid klonk galmend en donderend in Gregors oren. Hij dacht even dat zijn metgezel gek was geworden. ‘We zullen nog wel een heleboel meer herrie maken!’ zei Christian.


    Hij ging nu onmiddellijk aan het werk en begon de groene zeep langs de randen van de cirkelvormige safedeur te smeren. Hij werkte snel, een opgewekt deuntje fluitend. Toen hij klaar was, onderzocht hij alles zorgvuldig - het leek wel alsof hij er een uur voor nodig had, kwam het Gregor voor - en toen begon hij er de soep in te gieten.


    Toen dat eenmaal gebeurd was, ging alles heel snel in zijn werk. De lont werd aangebracht. Ze zochten haastig dekking in de verste hoek van het ruime vertrek nadat de lont was aangestoken door Gregor. En daar lagen ze plat op hun gezicht te wachten en Gregor luisterde naar het heftige bonzen van zijn hart en verbaasde zich erover dat vlees en bloed tegen zoveel spanning bestand waren.


    Toen kwam de explosie. Het was een knal als van een kanonschot vond Gregor, begeleid door rollende echo's die van heel ver schenen te komen. Hij had een gevoel alsof er even een heftige windstoot langs zijn lichaam streek en toen was hij al opgesprongen met katachtige snelheid, maar Christian was hem voor. Ze renden naar de brandkast en zagen dat de deur nog keurig op haar plaats hing.


    Gregor keerde zich met een gekreun van wanhoop om. ‘We zijn verloren! Je hebt het verknoeid! Je hebt het verknoeid als een stomme idioot, branieschopper dat je bent!’ zei hij en zette het op een lopen. Hij liep recht tegen Christians harde vuist omhoog en zijn zitvlak kwam met een harde bons op de vloer terecht.


    Omhoog starend met dazige, wezenloze ogen vroeg hij zich af, met het deel van zijn brein dat nog enigszins tot denken in staat was, of Christian misschien van plan was hem ervoor te laten opdraaien te doen of hij hem op heterdaad betrapt had en alle schuld in zijn schoenen te schuiven.


    Toen hoorde hij Christian doodkalm zeggen:


    ‘Je moet nooit bij de pakken neer gaan zitten voor je zeker weet dat de kans verkeken is. Kijk hier. De deur is hier een beetje verwrongen. De spleet is aan de bovenkant breder dan van onder. We kunnen de volgende keer wat 'soep' bovenin gieten en dan..:’


    ‘Volgende keer?’ riep Duff Gregor uit zich moeizaam overeind hijsend. ‘Je zult toch zeker niet zo gek zijn om hier te blijven wachten tot...’


    ‘Hou je kop en kom me helpen,’ zei Christian. ‘Nog met geen tien paarden krijgen ze me hier vandaan: Je hebt een heel wijs woord gezegd vandaag. Dat er misschien wel een half miljoen dollars in die safe zit!’


    Gregor fluisterde: ‘Maar de hele stad heeft die knal toch zeker gehoord. Als we hier blijven...’


    ‘Geef me de rest van de zeep aan en help een handje,’ zei de ijskoude bandiet. ‘We moeten een beetje vlugger werken ditmaal, meer niet. En succes gegarandeerd.’


    Gregor ontdekte tot zijn niet geringe verbazing dat hij zich zonder verdere protesten over de hem opgedragen taak boog. Met heel zijn hart wilde hij een veilig heenkomen zoeken, maar dat nam niet weg dat zijn lichaam voor die safe gehurkt zat!


    En toen kwam het ontzettende waarvoor hij bevreesd geweest was. Stemmengemurmel, nog zwak en ver weg als het gezoem van bijen. En toen rammelde een hand aan de klink van de voordeur van de bank. Hij keerde zich om en staarde langs de twee kanvaszakken die hen gedeeltelijk aan het oog onttrokken en zag zeker een man of twaalf op het trottoir opeengehoopt staan, door de ramen naar binnen turend.


    Gregor wendde zich ademloos tot Christian: ‘Langs de voorkant kunnen we niet meer weg, maar we hebben de achterdeur nog. Vlug, Barry! We kunnen de paarden misschien nog halen en 'm smeren voor ze ons vol lood pompen.’


    Een hand als een bankschroef omklemde zijn arm en hield hem tegen. ‘Ga naar voren, doe de deur open en stuur ze weg!’ beval Christian. ‘En schei uit met dat nerveuze gedonder om me heen! Bedenk dat je Jim Silver bent. Hang ze maar het een of andere smoesje aan hun neus. Dat er een lamp geëxplodeerd is of zo. Vertel ze wat je wilt, maar zorg dat je ze hier vandaan krijgt. Begrepen? Opgemarcheerd dan! En ik houd je onder schot tot je weer hier bij me terug bent!’


    Krankzinnig? Natuurlijk was hij krankzinnig, maar gewapend was hij ook en de hand met de colt die Gregor onder schot hield, wees recht op Gregors hart. Duff Gregor protesteerde niet. Er werd buiten zo wild tegen de deur gebeukt dat die elk ogenblik dreigde open te vliegen. Praktisch alle spaarcentjes van de inwoners van Crow's Nest zaten opgeborgen in Henry Wilburs grote brandkast en de mannen waren bereid de veiligheid van de bank met inzet van hun eigen leven te verdedigen.


    Als die deur het zou begeven zonder dat Gregor pogingen in het werk gesteld had om dat te verhinderen, zou die wrede duivel hem vermoedelijk neerschieten als een hond.


    Gregor koos dus eieren voor zijn geld in plaats van kogels en liep naar de deur.


    Hij kon zich gewoon niet voorstellen dat hij het was die daar liep; hij kon zich niet voorstellen dat hij het was die de mensen buiten op de stoep tot kalmte wenkte. Hij maakte al die bewegingen werktuiglijk als een slaapwandelaar, maar dan een die zich scherp bewust was van die dreigende revolver ergens achter zijn rug.


    Toen hoorde hij een verraste kreet opgaan tussen de mensen buiten. ‘Jim Silver! Het is Jim Silver! Daar komt hij al aan. Dan zal alles wel in orde zijn!’


    De klank van die woorden bolsterde Duff Gregors zwakke moreel. Hij wierp de voordeur van de bank open en posteerde op de drempel.


    ‘Wat is er gebeurd, Jim?’ vroeg een half dozijn stemmen tegelijk. Ze drongen zich naar voren. Als hij maar een duimbreed week, zouden ze als een onstuitbare horde de bank binnen zwermen, wist hij. Daarom bleef hij staan waar hij stond en zei slechts :


    ‘Ik was bezig de petroleumlamp te repareren en dat stomme ding plofte eensklaps uit elkaar. En een knal dat het gaf! Geen wonder dat jullie er wakker van geworden zijn. Het spijt me, lui.’


    Zijn uitleg werd grif aanvaard. Het was een vervaarlijk uitziende menigte. Stuk voor stuk waren ze bewapend met geweren, hagelgeweren, revolvers. Ze waren gekomen om spijkers te slaan en ze zagen ernaar uit ook.


    ‘Hoe komt het dat jij dienst hebt vannacht?’ vroeg een magere, grijze, achterdochtige oude vos van een pelsjager.


    ‘Bennett voelde zich niet erg lekker,’ zei Gregor, ‘en daarom help ik maar een handje. Niet dat Tom echt hulp nodig heeft, maar er zit een macht geld in deze bank en ik voel me er persoonlijk verantwoordelijk voor. Al je iets doet, moet je het goed doen.’


    ‘Goeie ouwe Silver,’ zei een van de mannen. ‘We zouden de bank niet beter bewaakt kunnen hebben, al hadden we er dag en nacht tien mannen staan.’


    De menigte begon zich te verspreiden, met verbijstering nagestaard door Duff Gregor. Het was allemaal te simpel, te gemakkelijk. Eensklaps was hij vervuld van diep ontzag voor de wijsheid van Barry Christian die dit alles voorzien had.


    Terwijl nog een paar laatste plakkers bleven hangen, sloot Gregor de deur weer en hij hoorde een van hen nog zeggen :


    ‘Neem eens aan dat een snuiter er zijn zinnen op gezet had de bank te beroven en dat, hij dacht alles mooi in kannen en kruiken te hebben en dat hij dan eensklaps Jim Silver uit een hoek zou zien opduiken. Wat zou die knaap het benauwd krijgen!’


    En ze gingen lachend uiteen, vanachter de gesloten deur behoedzaam nagekeken door Duff Gregor.


    Barry Christian was alweer doodrustig aan het werk voor de safe, de zeep knedend met zijn snelle gevoelige vingers.


    Zonder op te kijken van zijn werk zei hij :


    ‘Goed gedaan, Gregor. Je bent een baas, makker, een echte baas. En die mensen van Crow's Nest zijn idioten. Dat zijn alle eerlijke mensen trouwens, anders zouden ze niet eerlijk zijn. Duff, jij en ik, we zullen samen nog grote dingen doen. Misschien nog wel veel grotere dan dit karweitje hier.’


    Naar deze woorden luisterend was Duff Gregor er niet zo zeker van of hij veel voelde voor een permanent compagnonschap met een man als Barry Christian, een man die zelf geen vrees scheen te kennen en die onversneden heldenmoed eiste van al zijn handlangers. En toch gaf de samenwerking met deze beroemde man hem een gevoel van glorieuze uitgelatenheid en bedwelmende opwinding. De toekomst had iets van een wervelstorm, maar dan van een gouden wervelstorm.


    Hij knielde naast Christian neer om hem naar beste vermogen te helpen. Opnieuw beëindigden zij hun voorbereidingen en opnieuw werd de 'soep' in de gietvorm gegoten. Door de ervaring wijzer geworden dekten ze de brandkast nu af met alle karpetten en tapijten die ze vinden konden en toen ze tenslotte de lont hadden ontstoken, klonk deze tweede explosie veel doffer en gedempter dan de eerste. Maar dat nam niet weg dat het hele gebouw schudde op zijn grondvesten en dat de ruiten rinkelden als even zovele castagnetten.


    Ze sprongen op van de vloer en renden naar voren. Ze zagen dat de grote safedeur wijd openging op haar scharnieren en met een kreet van vreugde sprong Gregor naar voren en stak de sleutel waarmee de binnendeur altijd geopend werd in het sleutelgat. Het was maar een klein kunstje geweest die sleutel te bemachtigen uit het bureau van de kassier, want niemand beschouwde de binnendeur van de brandkast als bijzonder belangrijk. Maar nu was ze toch belangrijk genoeg om Gregors hart te doen stilstaan, want wat hij ook draaide en wrikte, hij kon het tweede slot niet open krijgen. En toen begreep hij ook waarom. Door het geweld van de explosie die de eerste deur opengerukt had, was het slot van de tweede deur ontzet, onwrikbaar verwrongen !


    Met een wanhopig gezicht wendde hij zich naar Barry Christian en achter hem zag hij door de ramen op het oosten het grauw van het eerste ochtendgloren.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Geen van beiden sprak een woord. Christian wuifde Gregor met een ongeduldig gebaar opzij en probeerde zelf even het slot open te krijgen, maar evenmin zonder resultaat. Toen stond hij op en knikte nadenkend. Met een ruk keerde hij zich om en was verdwenen voor Gregor er erg in had, en opnieuw flitste de gedachte door Gregors brein dat Christian er stiekem vandoor zou gaan om hem met de gebakken peren te laten zitten.


    Maar dat bleek niet het geval. Even later kwam Christian terug met een klein kanvaszakje dat hij op de vloer uitrolde en dat een grote collectie inbrekerswerktuigen bleek te bevatten. Christian haalde er een ijzeren hamer uit en twee stalen wiggen met punten zo scherp als een speld. Hij wikkelde rond de kop van de hamer een stukje stof, drukte de punt van een der wiggen tussen de bovenste spleet van de binnendeur en begon zachtjes te kloppen. Hij klopte met een kracht die nauwelijks voldoende was om een eierschaal te breken, maar geleidelijk zette hij meer kracht bij tot het doffe gehamer tenslotte wel het luide bonken van een grote trom leek in de bange oren van Duff Gregor.


    Maar Gregor vergat zijn angst toen hij zag dat de wig langzaam maar zeker verder begon te komen tussen de spleet van de deur - meer dan dat: de deur begon al te kraken onder de druk. Spoedig was er zoveel ruimte dat ook de tweede zwaardere wig aangebracht kon worden, en toen werden twee andere wiggen aan weerszijden van het slot tussen de nu al veel bredere spleet gewrongen en erin gehamerd. Voor ze half achter de deur zaten, sprong het slot eensklaps open met het geluid van een knappende pianosnaar. Het kleine deurtje schoot trillend open en voor Duff Gregors ogen verscheen het mooiste schouwspel ter wereld - een reeks glimmende laatjes van gepolijst staal die elk met een afzonderlijke sleutel geopend moesten worden.


    Maar ze behoefden zich de moeite om al die sleutels afzonderlijk te passen niet te getroosten. Nu de zwaarste slagbomen overmeesterd waren was de rest nog maar kinderspel. Met behulp van een wig en een fijn stalen breekijzertje wrikten de kundige handen van Barry Christian al die laatjes een voor een open. In de twee grote kanvaszakken werden alle rijkdommen van de bergen overgeladen; er waren aandelen en allerlei soorten waardepapieren, maar voornamelijk verheugden de harten van het nobele tweetal zich in de aanblik van grote hoeveelheden baar geld. Dat zou er niet meer geweest zijn wanneer er nog een paar weken voorbijgegaan waren. Dan zou het omgezet zijn in veilige beleggingen van allerlei aard, maar door de geweldige sprong in prestige die de bank gemaakt had met de komst van 'Jim Silver' was de grote kluis overstroomd met enorme hoeveelheden papiergeld.


    Het verdween met gezwinde spoed in de grote kanvaszakken. Met uitzondering van een dikke bundel met vijftigjes, bijna gloednieuw en zo hard als een plank die het oog van Duff Gregor zo bekoorde dat hij geen weerstand kon bieden aan de verleiding hem naar zijn eigen zak te doen verhuizen. Niet dat hij het stiekem deed of zo en met de bedoeling zijn compagnon dat geld door de neus te boren, nee, het was eerder een symbolisch gebaar, dat hem in eigen ogen niet alleen tot een rijker, maar ook tot een beter en belangrijker mens maakte. Hij had het gevoel dat het Lot een dergelijke fortuin alleen maar in de schoot zou werpen van iemand die het uitzonderlijk gunstig gezind was.


    Hij had de wereld bij de keel, wist hij, en de wereld zou voor die greep moeten betalen, voor hij er klaar mee was.


    Aldus was de gemoedsgesteltenis van de anders zo beminnelijke Gregor terwijl ze het laatste geld in de zakken laadden en door de vensters zagen dat het grauw van de dageraad al in roze begon te veranderen.


    Ze slopen naar de achterdeur van de bank, openden die en luisterden. De stad begon te ontwaken. De gokkers en andere elementen van het amusementsleven zouden nog wel snorken en dat blijven doen tot het middaguur, maar de anderen, de werkers, gingen met de kippen van de stok.


    De dauw lag als een parelgrijs waas over de bodem. Terwijl ze zich op weg begaven naar de paarden, begon een jongen te fluiten als een leeuwerik. Ze zagen hem komen aanhollen door het gras op blote bruine voeten.


    Barry Christian keerde zich half tot zijn vriend en vervloekte met zachte, maar bittere stem de jongen en al zijn voorvaderen.


    Ze waren bezig de zakken aan de zadels te riemen toen de jongen bij hen kwam staan.


    ‘Hallo, Jim,’ zei het jochie. ‘Wat kom jij hier doen op dit uur van de dag? Je hoeft toch pas over een uur of drie, vier te beginnen. En moest u eigenlijk niet op de bank zijn, Mr. Bennett?’


    Hij stond hen aan te kijken met schuins gehouden hoofd. Hij had iets van een gewiekste ondeugende ekster zoals hij daar stond.


    ‘Ik heb mijn assistent op de bank, jongeman,’ zei Barry geduldig.


    Hij keerde zijn paard.


    ‘Hé, wie is uw assistent dan?’ vroeg de jongen. ‘Dat snap ik niet. Ik wist niet eens dat u een assistent had.’


    ‘Tot kijk, makker,’ zei Gregor.


    Ze begaven zich op weg, maar niet in de richting van het ravijn waardoor, naar Gregor wist, de afgesproken vluchtweg leidde. In plaats daarvan reed Christian recht de stad in.


    En de jongen holde als een hinderlijke horzel met hen mee. Hij had een stem even luid en doordringend als die van een kraaiende jonge haan - een jonge haan die verrukt scheen van zijn taak de wereld te wekken voor de nieuwe prille dag.


    ‘Hé, Jim,’ schreeuwde hij. ‘Waar ga je heen? Moet er dan niemand op de bank passen? Wie is die nieuwe assistent eigenlijk?’


    Het geluid van die stem prikte als een hete naald in Duff Gregors brein. Ze sloegen de eerste de beste zijstraat in. Een vrouw kwam uit een schuurtje achter haar huis, haar schort vol brandhout. Ze bleef staan om die twee vroege reizigers eens goed te bekijken.


    Toen ze Gregor herkende, liet ze het hout vallen, speciaal om in haar handen te kunnen klappen en ze kweelde:


    ‘Ha, die Jim Silver! Vroeg op pad vandaag, jongen! Altijd maar in de weer voor de bank, hè!’


    Ze reden haar voorbij, maar de schrille stem van de jongen bleef nog steeds hoorbaar achter hen.


    ‘Moge de duivel hem halen! We krijgen de hele stad nog achter ons met zijn gejank,’ zei Christian. ‘Hij loopt natuurlijk als een haas naar de bank om te zien wie die nieuwe assistent is. En je kunt ervan op aan dat het eerste waarop zijn oog valt de open deur van de brandkast is.’


    ‘Maar waarom gaan we dan ook deze kant uit? Ik dacht dat we door het ravijn zouden gaan. Dat is de kortste weg de stad uit en tussen die bergen daar vinden ze ons nooit meer.’


    ‘Ik wil ze op een dwaalspoor brengen, Duff,’ zei Christian.‘Je weet het misschien niet, maar we hebben het zwaarste deel van het karwei nog voor ons liggen.’


    ‘Nog voor ons liggen? Terwijl we de hele stad in de maling genomen hebben en al hun geld ingepikt. Wat noem jij dan het zwaarste?’


    ‘Ik noem het zwaarste,’ antwoordde Christian, ‘een man of duizend uit handen te blijven die goede knollen onder zich hebben en die met de schietijzers overweg kunnen en die achter ons aan zullen blijven jagen tot ze er bij neervallen. Gregor, ze hebben je meer vertrouwd dan hun eigen moeder en als ze erachter komen dat we hen in de maling genomen hebben en dat jij ervandoor bent, zullen ze door het dolle heen zijn, neem dat maar gerust van me aan. Iedere man in Crow's Nest zal in een bloedhond veranderen en zodra het nieuws bekend wordt in de bergen, zullen we er nog veel meer achter ons aan krijgen.’


    Ze hadden inmiddels de stad achter zich gelaten en een smalle, rotsachtige, naar het westen leidende canyon bereikt die Christian onmiddellijk insloeg.


    ‘Daar verspil je kostbare tijd mee,’ waarschuwde Gregor. ‘Als de mensen hier zo razend zijn als je zegt, dan is er maar één oplossing voor ons ... zo snel mogelijk van Crow's Nest wegkomen en langs de rechtste weg.’


    ‘We moeten eerst nog even bij Taxi aan,’ zei Christian. Gregor wierp met een gebaar van diepe wanhoop zijn handen in de lucht,


    ‘Ben je nou helemaal razend geworden? Dat is toch je reinste krankzinnigheid!’ riep hij uit. ‘We hebben het geld. We hebben er zelfs behoorlijk sjouwen aan. En toch wil jij alles riskeren om die wilde kat, die Taxi, overhoop te schieten. Kun je dat akkefietje niet beter tot een volgende keer bewaren?’


    ‘Nou weet ik hem zitten. Hij zit te wachten als een paard in de stal,’ zei Christian. ‘Al had ik tien keer zoveel geld bij me, dan zou het me nog waard zijn eens voor altijd met Taxi af te rekenen!’


    De ander staarde hem met uitpuilende ogen aan.


    ‘Barry,’ zei hij tenslotte, ‘je bent gek. Je bent gek van bloeddorstigheid!’


    Christian keek hem met een ondoorgrondelijk gezicht aan.


    ‘Goed, dan gaan we hier uit elkaar,’ zei hij. ‘Ik had er de voorkeur aan gegeven de buit verderop te verdelen, maar laten we het nu maar hier doen, dan kan ieder zijn eigen weg gaan.’


    Ze stegen af en schudden de kanvaszakken leeg tussen een groepje rotsblokken in de canyon. De wind fluisterde een speels wijsje tussen het kostbare papier.


    ‘Zoals je wilt,’ zei Gregor in het besef dat hij volledig aan zijn verschrikkelijke partner was overgeleverd. ‘Hoeveel krijg ik?’


    ‘De helft,’ zei Christian.


    Gregor zette grote ogen op. Zijn mond viel erbij open, maar hij kon geen woord uitbrengen.


    ‘Dat is meer dan ik verwacht had,’ zei hij tenslotte. ‘Jij hebt al het hersenwerk gedaan.’


    Hij had die woorden er onnadenkend uitgeflapt en hij had er dan ook onmiddellijk spijt van. Maar Christian zei :


    ‘Ik wil nooit meer dan de helft. Zelfs al had ik al het werk gedaan, dan zou ik nog niet meer gewild hebben. Het zou me tegenslag brengen als ik meer dan de helft nam.’


    Gregor staarde de ander verbijsterd aan toen hij dit vreemde bijgeloof hoorde verkondigen. Hij kon niet eens dankbaarheid voelen, zo groot was zijn verwondering. Toen vond hij een verklaring.


    Al die genieën, hield hij zich voor, hadden iets aparts, de een of andere afwijking. Genialiteit en krankzinnigheid grenzen aan elkaar en zo was het ook met Christian. Ongetwijfeld had deze duivel een stel hersens om u tegen te zeggen, maar daarnaast was hij ook een zonderling. Je kon, vond Gregor, maar beter een gewoon stel hersens hebben net als hijzelf, maar dan ook zonder die afwijking.


    Want het viel niet te ontkennen dat hij in dit geval tweemaal zoveel kreeg als waar hij recht op had en dat alleen omdat Christian slachtoffer was van het een of andere dwaze bijgeloof.


    Maar Gregor verdiepte zich niet verder in psychologische beschouwingen, hij vond het allang goed. Gretig begon hij het geld te tellen.


    En zelfs daarmee was Christian drie of vier maal zo snel dan zijn minder begaafde metgezel. En het schatten van de aandelen en andere waardepapieren scheen maar een koud kunstje voor hem te zijn. Tenslotte telden ze alles op en het was Barry Christian die verkondigde :


    ‘We hebben de man iets meer dan tweehonderdduizend dollars lichter gemaakt, ouwe jongen. Dit kleine karweitje zal nog geschiedenis maken. Wel... hier scheiden onze wegen zich dus.’


    Maar een wild enthousiasme overmeesterde Duff Gregors voorzichtigheid toen hij hoorde wat voor een ontzaglijk fortuin hem in handen gevallen was.


    ‘Nee, Barry! Dat heb ik niet zo gemeend. Ik wil liever bij je blijven als je het goed vindt. We rekenen samen met Taxi af en dan zullen we samen de gehele wereld veroveren!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Taxi had de gehele nacht niet geslapen. Bij het aanbreken van de dag zat hij nog steeds over de kleine tafel in de hut gebogen. Hij was slechts ten dele gekleed omdat hij op het punt had gestaan naar bed te gaan toen zijn aandacht gevangen werd door het probleem. Hij had een schoen aan en een uit. Zijn jas hing ergens op een stoel. Hij had zijn stropdas afgedaan en de kraag van zijn overhemd stond open. Een van zijn manchetten was losgeknoopt.


    De meeste mensen zouden zich een ziekte op het lijf gehaald hebben door zo schaars gekleed de gehele nacht door in de kou te blijven zitten, maar Taxi werd verwarmd door het vuur van zijn enthousiasme.


    En het probleem dat voor hem op tafel lag en waaraan hij de hele nacht door al zijn aandacht had gewijd, was een stalen slot, vrij klein van afmetingen.


    Het was in feite een keurig staaltje vakwerk, dat slot, maar Taxi interesseerde zich niet zozeer voor de kwaliteit van het materiaal als wel voor de vindingrijkheid van de slotenmaker die dit meesterlijke slot had vervaardigd. Het zou, volgens de uitlatingen van de maker, zelfs het geniaalste misdadigersbrein tot machteloosheid dwingen en het was om de waarheid van deze verklaring aan de praktijk te toetsen dat Taxi het slot had gekocht. Het was een soort liefhebberij van hem de fijnste slotenmakersprodukten te kopen en ze dan te lijf te gaan met zijn eigen niet geringe talenten. Gewoonlijk was de zaak in een paar uur wel bekeken, maar ditmaal was hij al de hele nacht bezig met zijn collectie instrumenten.


    Hij had al zijn inbrekerswerktuigen voor de dag gehaald, instrumentjes zo klein dat hij ze tussen de naden van zijn kleren kon verbergen en meedragen, zo teer dat de handen van een gewone instrumentenmaker ze zouden verwringen tot waardeloze afval, maar in de geniale handen van Taxi zo doeltreffend dat ze zich een weg konden banen tot in het hart van de sterkste brandkast.


    Terwijl hij daar nu in zijn hut in de bergen zat, was zijn volle aandacht geconcentreerd op het werkstuk van de slotenmaker en leefde hij weer geheel in de enige wereld die hij volkomen kende: de wereld van de misdaad.


    Hij was zelfs vergeten dat het geen elektrisch of gaslicht was waarbij hij werkte, maar de beverige gele vlam van een petroleumlamp. Hij merkte niet eens dat de dag begon aan te breken; zijn omgeving bestond niet voor hem.


    Dat de voorbijflitsende schaduw hem desondanks niet ontging, was te danken aan het feit dat zijn onderbewustzijn altijd waakte, even nauwgezet als dat van een kat of een wolf, hoe afwezig de man in gedachten ook mocht zijn.


    Dat onderbewustzijn was het dan ook dat Taxi's brein eensklaps terugrukte naar het volle besef van de realiteit, nog juist op tijd om een schaduw te zien wegglippen tussen een bosje op nauwelijks vijftig voet van de openstaande deur.


    Het was een heftige schok voor Taxi om uit zijn gedachtenwereld eensklaps terug geschokt te worden naar die van de realiteit. Het was een schok het sjofele interieur van de bouwvallige oude hut weer om zich heen te zien en de machtige grimmige schoonheid van de bergwereld in het ochtendlicht achter zijn deur.


    Maar dat alles nam niet weg dat een automatisch pistool met de snelheid van de bliksem in zijn rechterhand verscheen. Het gebeurde instinctief, hij hoefde er niet eens over na te denken. Als die schaduw een dier was, dan zou het niet erg zijn het te raken; als het een man was - maar hoe klein was die kans niet? - mannen hadden niet stiekem rond een eenzame hut te sluipen op dit uur van de dag.


    En met die gedachte joeg Taxi een salvo van drie kogels recht in het bosje.


    Een vloek en een schreeuw antwoordden hem en toen boorde een geweerkogel zich door beide wanden van de hut, ongeveer op de hoogte van zijn hoofd.


    Maar hij sloeg geen acht op de open deur en het gevaar erachter. Er was ook nog het raam met het gammele luik en, het gevaar van een flankaanval indachtig, sprong hij er met twee snelle schreden heen.


    Wat hij door het raam zag, was genoeg om zelfs zijn staalharde moed even te doen wankelen, want ginds, juist bezig weg te duiken achter een groepje rotsblokken was niemand minder dan de grote Barry Christian, niet meer in de vermomming van Thomas Bennett, maar nog wel in Bennetts kleren.


    Het was voor Taxi zo'n verbijsterende ontdekking dat hij een fractie van een seconde aarzelde en ten gevolge daarvan vuurde hij ook juist een fractie van een seconde te laat. Barry Christian lag al in dekking achter de rotsen en zijn tegenvuur boorde zich door de wanden van de hut heen.


    Taxi liet zich op één knie zakken, de verbijstering uit zijn hoofd schuddend.


    Als Barry Christian de realiteit was achter de man die zich als Bennett had voorgedaan, wie was dan de Jim Silver die Taxi in het hotel in Crow's Nest ontmoet had ?


    Hij herinnerde zich nu ook weer - en niet voor de eerste maal - de schorre zwakke stem van Silver, de donkere hotelkamer, de vreemde order om buiten de stad nadere instructies af te wachten. Zou dat alles geen list geweest zijn om hem er onkundig van te houden dat het niet de ware Silver geweest was die hij in die kamer had gezien ?


    Maar van de andere kant, welke man ter wereld zou zo dwaas zijn te trachten de rol van Jim Silver te spelen ?


    Hoewel, waarom eigenlijk niet? Zo opvallend was Jim Silvers uiterlijk tenslotte niet. En door zijn gewoonte om zijn leven ver van de bewoonde wereld te slijten waren er niet veel mensen die hem echt van gezicht kenden. De voornaamste aanknopingspunten waren de zilveren plukjes haar boven zijn slapen, waaraan hij zijn naam te danken had en zijn prachtige paard, Parade.


    Hoe dan ook, feit was dat de man daarbuiten Bennett was, dat Bennett Barry Christian was en dat Christian zich daar in de hotelkamer had bevonden waar Taxi verondersteld had met Silver te praten.


    Dat was natuurlijk je reinste onmogelijkheid. Je kon eerder een duivel en een engel bij elkaar brengen dan Silver en Christian in een en dezelfde kamer.


    Het kon dus Jim Silver niet zijn die hij gezien had. Het was de order van een imitator geweest, een misdadige falsificatie die Taxi de stad had uitgestuurd om daar te wachten tot Christian en zijn vriend klaar waren om hem uit de weg te ruimen.


    Geen wonder dat het duizelende brein van Taxi even tijd nodig had om deze verbijsterende feiten te verwerken.


    Hij werd herinnerd aan de noodzaak van actie door de plukkende vingers van een kogel die zich door de loshangende manchet van zijn hemdsmouw boorde.


    Barry Christian bestreek met zijn geweervuur methodisch de vloer van de hut, er slechts even boven richtend. Daar dekking te zoeken als in een loopgraaf was dus uitgesloten. En inmiddels vuurde de tweede man, de onbekende, de valse Silver, beurtelings op heup- en op borsthoogte. Zelfs al zou Taxi het fatale moment even kunnen uitstellen, toch kon hij er zeker van zijn dat ze hem te pakken zouden krijgen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Taxi wierp een koortsachtige blik om zich heen. In zijn wanhoop overwoog hij zelfs even de mogelijkheid op tafel te gaan staan zodat hij alleen gevaar zou lopen in zijn benen geraakt te worden. Toen schoot hem eensklaps een andere mogelijkheid te binnen.


    De hut was gebouwd rond een centrale stutbalk in het midden waarvan vier dwarsbalken naar de hoeken van het dak leidden, als was het de bedoeling van de oorspronkelijke bouwer geweest een soort vliering te maken. Misschien zou hij op het punt van samenkomst van die vier balken een soort provisorisch kraaienest kunnen vinden, waar hij althans tegen het overgrote deel van de kogels beveiligd zou zijn.


    Hij stapte op de tafel, sprong omhoog, greep de dichtstbijzijnde dwarsbalk en hees zich omhoog. Plat op de balk uitgestrekt lag hij nu betrekkelijk veilig. Het grote nadeel was echter dat hij de vijand niet zien kon wanneer die een plotselinge stormaanval op het huis zou uitvoeren.


    Het geweervuur hield eensklaps op.


    ‘Taxi! Hé, Taxi!’ riep de stem van Barry Christian. ‘Kom eruit, dan kunnen we samen praten.’


    Taxi gaf geen antwoord.


    ‘Taxi,’ riep Christian, ‘op mijn woord van eer, ik zal je niets doen. Kom eruit, dan kunnen we praten. Ik heb een voorstel.’


    Taxi glimlachte. Hij had een vrij scherp omlijnd idee van wat het erewoord van Barry Christian waard was in omstandigheden als deze.


    ‘Je schiet er echt niks mee op stommetje te spelen,’ zei Christian. ‘Ik kan je toch gemakkelijk uitroken, dwaas die je bent, als je me daartoe zou dwingen. Maar ik wil alleen maar een openhartig gesprek.’


    Ze zouden Taxi inderdaad kunnen uitroken, maar gemakkelijk zou dat toch niet gaan. Rond de hut was de bodem met gras begroeid, hier en daar afgewisseld met rotsen en kreupelhout. Als er voldoende wind stond, zouden ze misschien een houtvuur kunnen ontsteken en het aan de wind kunnen overlaten de vlammen naar de hut te jagen. Maar er stond geen wind, althans op het ogenblik niet.


    Taxi bleef doodstil liggen. Als hij antwoord gaf zou die geslepen duivel van een Christian misschien door hebben dat Taxi zich hoog boven de vloer bevond en zijn schoten daar naar richten.


    Taxi's stilzwijgen ontlokte Christian enkele welgemeende vloeken. Het was vreemd hoe ver zijn stem droeg in de stilte van de berglucht.


    ‘Misschien hebben we hem wel geraakt,’ riep de stem van de tweede man van de andere kant van de hut. ‘Misschien is hij al dood.’


    ‘Zo gemakkelijk krijg je zo'n rat niet kapot,’ antwoordde Christian.


    Taxi glimlachte zuurtjes bij het horen van dat dubieuze compliment. Hij wierp een blik op de tafel. Jammer dat hij met dat slot had moeten ophouden terwijl hij de oplossing bijna meende te hebben.


    Hij hoorde Christian roepen: ‘Jij hebt je aan hem laten zien. stomme kwast dat je bent! Terwijl ik je nog gewaarschuwd had dat hij ogen heeft als een havik. Ik hoop dat hij een kogel dwars door je donder gejaagd heeft.’


    ‘Alleen maar een schampschot langs mijn wang,’ riep de ander terug. ‘De verrekkeling! Ik heb nog minder herrie gemaakt dan een uil in de lucht. Hoe had ik moeten weten dat hij me kon zien? Ik dacht dat hij sliep. Het was doodstil. En er kwam geen rook uit de schoorsteen ook. Hoe had ik het kunnen weten, hé?’


    ‘Je had gewoon kunnen doen wat ik je gezegd heb,’ antwoordde Christian. ‘Ik zal me wel twee keer bedenken voor ik nog ooit met jou op karwei ga...’


    Hij beet zijn woorden eensklaps af en luchtte zijn woede door drie schoten snel achter elkaar door de gammele wanden te jagen.


    Taxi hoorde hoe de kogels zich door het rotte hout boorden. Hij zag de kleine lichtpuntjes verschijnen.


    Ook de man aan de andere kant had het vuur weer geopend, beurtelings hoog en laag richtend. Systematisch doorzeefden ze de hut en het zou slechts een kwestie van tijd zijn voor ze wat lood in Taxi's lichaam joegen. Taxi hees zich omhoog langs de middenstut. Hij kon nu naar buiten kijken door het kleine driehoekige venstertje dat in het dak van de hut was uitgesneden en duidelijk zag hij de loop van een geweer vuur spuwen tussen de bosjes. Van de vijand was niets te bekennen, maar Taxi begreep dat er een zeker risico genomen moest worden, zelfs als hij daarmee zijn positie zou verraden. Hij richtte op een punt iets boven en achter de geweerloop. Toen vuurde hij drie schoten af snel achtereen. Dat was zijn gebruikelijke werkwijze met een automatisch wapen, dat hij graag gebruikte als een soort tuinslang.


    Als beloning kreeg hij een wilde kreet van pijn en angst. Het geweer verdween. De bosjes kwamen in heftige beweging.


    ‘Hoog richten!’ brulde de stem van Christians vriend. ‘Hoog richten. Hij zit daar ergens onder het dak.’


    ‘Heeft hij je geraakt?’ vroeg Christian.


    ‘Schampschot langs mijn schouder, de vuile luis! Koken in de olie zal ik hem zodra ik hem te grazen heb!’


    Onmiddellijk werd het vuur vlak onder het dak geconcentreerd en de kogels floten Taxi rond de oren. Toen er een door zijn broekspijp ging, had hij er genoeg van en liet zich op de vloer vallen.


    Maar het leek wel alsof Christian de bons van zijn val gehoord had, want nu boorde een kogel van zijn kant zich in de aarden vloer en wierp een bijtend stofwolkje recht in Taxi's gezicht.


    Hij sprong naar een hoek van de hut. Maar de ogen van de duivel schenen door het hout heen te kunnen kijken, want nu nam een kogel een lok van zijn haar mee. Het was gebeurd met hem. Ze hadden hem in de klem en hij wist dat hij spoedig een met lood doorzeefd karkas zou zijn.


    En toen krijste de stem van Christians metgezel eensklaps schel: ‘Ze komen er aan! Ze zitten al in de pas! Laten we maken dat we weg komen, Barry!’


    Een verschrikkelijke vloek klonk op uit Christians keel. Hij vuurde zes schoten af, hoog en laag, in snelle opeenvolging. Misschien met de bedoeling zijn geweer leeg te schieten. Toen volgde een onwerkelijke stilte.


    Taxi telde tot twintig alvorens zich naar de deur van de hut te wagen. Het was geen truc om hem naar buiten te lokken, want in de verte kon hij nu duidelijk het gekletter van talrijke paardenoeven horen, even later gevolgd door een snel wegstervend geroffel ergens dicht bij de hut.


    Het had geen enkele zin zijn eigen paard te bestijgen en Barry Christian en diens handlanger te achtervolgen door de bergen die Barry kende als de palm van zijn hand. En daarom nam Taxi maar weer aan de tafel plaats en boog zich opnieuw over het intrigerende slot!


    Onmiddellijk verloor hij zich in het probleem. Hij was er nog steeds in verdiept toen het hoefgetrappel van de paarden was aangezwollen tot een ware kanonnade die de aarde deed schudden en het fornuis zachtjes deed rinkelen in een hoek van de hut. Ergens ver weg in zijn brein registreerde Taxi die geluiden wel. Maar hij schonk er geen aandacht aan, ook niet toen gekraak van zadelleer aankondigde dat er mannen afstegen voor de hut.


    Toen kwamen ze binnengedromd.


    Met oneindige voorzichtigheid wrong hij het haaksleuteltje een fractie om. Zonder resultaat... of toch, het leek wel alsof er iets meegaf.


    ‘Het is Taxi,’ zei een luide stem. ‘Het is zijn boezemvriend, Taxi.’


    Een stem zei: ‘Taxi, wat...?’


    ‘Stil nou even,’ zei Taxi. En eensklaps klikte er iets in het slot. Hij trok het open. Het lag voor hem, overmeesterd. Binnen de tien seconden, bij een tweede poging, zou hij weten hoe die ingewikkelde combinatie overwonnen moest worden. Het was uiteindelijk nog vrij simpel geweest - hoewel het resultaat onverwachts was gekomen, zoals altijd het geval was bij goed hersenwerk.


    Tenslotte keek hij op toen een forse kerel in een geruit flanellen hemd, stinkend naar paardenzweet, naar voren kwam en een zware hand op zijn schouder liet vallen.


    ‘Het wordt tijd dat je eens wat zegt,’ zei de vreemde.


    Taxi hief zijn fletse fonkelende ogen op en staarde de ander in het gezicht.


    ‘Laat mijn schouder los,’ commandeerde hij rustig.


    De hand verdween met gezwinde spoed toen een van de anderen zei :


    ‘Kijk uit, Mack! Hij is levensgevaarlijk.’


    Mack ging een stap achteruit, maar hij spreidde de benen als om zich schrap te zetten.


    ‘Ik zal je loslaten, maar niet voor lang, denk ik. Die vuile ploert van een vriend van je, Jim Silver, is hier geweest en we willen weten...’


    Hij dook weg maar te laat. Als een tijger opverend uit zijn stoel plantte Taxi de harde knokels van zijn vuist midden op Macks kin en de man zou tegen de grond gegaan zijn als een paar vrienden hem niet opgevangen hadden.


    Dan, een fractie van een seconde lang, verwachtte Taxi niets anders als de dood van wel een dozijn getrokken revolvers. Maar er werd geen schot afgevuurd, want een andere man zei :


    ‘Mack is misschien een beetje overhaast te werk gegaan. Kalm aan nu even. Jij, Taxi, luister, ik waarschuw je voor de laatste keer. Als je je mond niet opendoet, garandeer ik je dat we andere maatregelen zullen nemen. Je weet dat Silver voor bewaker gespeeld heeft in Henry Wilburs bank in Crow's Nest. En nu heeft hij de bank leeggeplunderd en is hem gesmeerd... met zijn handlanger. En ze zijn hier bij je geweest. Best kans dat ze een deel van de buit hier achtergelaten hebben. In dit geval moet die voor de dag komen. En we willen weten waar ze je gezegd hebben dat ze heen gingen.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Er zijn tijden dat woorden niet het minste nut hebben. Taxi wist dat het een van die ogenblikken was. Het enige wat in zijn hoofd opkwam, was het meest voor de hand liggende en dat zei hij ook :


    ‘Jim Silver zou nooit een baan als bewaker van een bank aannemen.’


    Iemand lachte honend.


    ‘Dat neem ik graag van je aan. Maar hij heeft wel een baan als bankberover van een bank aangenomen! Hij is er doodleuk binnengestapt en weer vandaan gegaan, met al het geld. En toen is hij hierheen gekomen. Hij heeft jou gesproken, Taxi, en hij heeft je over zijn plannen verteld. Er is geen twijfel mogelijk.’


    ‘Er is wel twijfel mogelijk of het Jim Silver zelf wel was,’ zei Taxi.


    ‘Wat!’ klonk het in koor. ‘Twijfel, zeg je? Met de zilveren plekken boven zijn slapen en die grote hengst van hem. Parade! Het was Jim Silver wel degelijk!’


    Taxi staarde peinzend voor zich uit.


    ‘We verliezen maar tijd,’ zei Mack, over zijn gezwollen kin strijkend en Taxi met een hongerige blik gadeslaande. ‘Ik stel voor dat we tot tien tellen en als hij dan zijn kop nog niet heeft opengedaan, zullen we hem wat fatsoen bijbrengen door hem een eindje mee op sleeptouw te nemen aan het eind van een lasso!’


    ‘Uit die knaap krijg je toch niks los,’ wierp een ander tegen. ‘Niet als Jim Silver erbij betrokken is. Niks krijg je uit hem los. Dat heeft Barry Christian nog niet eens voor elkaar gekregen en Barry had alle tijd om hem rustig mores te leren, naar ze zeggen!’


    ‘Moeten we ons dan op onze kop laten zitten door zo'n klein geraffineerd stuk verdriet uit het oosten?’ schreeuwde Mack woest.


    ‘Ik zeg dat het Silver niet is,’ zei Taxi rustig. ‘Silver is mijn beste vriend. Zou die dit hier doen?’


    Hij wees naar de luchtgaatjes in de wanden, ontstaan door het levendige vuurwerk van Christian en diens handlanger.


    ‘Wat bewijst dat?’ schamperde Mack. ‘Taxi is gewoon even buiten gaan staan en toen hebben ze een paar kogels door de hut gejaagd, zogenaamd om te bewijzen dat het zijn vrienden niet waren. Maar dat is allemaal flauwe kul en ik garandeer je dat de hele buit hier bij Taxi verstopt is. Snappen jullie dan niet hoe het in elkaar zit? Die twee anderen hebben het vuile werk gedaan daar in Crow's Nest en Taxi heeft ze hier opgewacht om de buit over te nemen. Dat ligt er nogal dik bovenop, zou ik zeggen.’


    ‘En denk je dat hij ook gek genoeg zou zijn om hier een hele kanonnade weg te geven met de zekerheid dat hij jullie dan allemaal achter zich aan zou krijgen?’ vroeg Taxi.


    Dat snoerde zelfs Mack even de mond, maar niet voor lang.


    ‘Hij wist dat we toch al achter hem aan zaten. En veel tijd heeft dat niet gekost. Een van hen heeft de hut vol gaten geschoten terwijl jij en de andere de buit verstopten. Wijs maar eens gauw waar je hem hebt liggen, Taxi.’


    ‘Ik zal je bewijzen waarom je ongelijk hebt,’ zei Taxi. Hij wees naar het kogelgat in zijn hemdsmouw en het rode bloedveegje op de arm eronder.


    Er ging een geïnteresseerd gegrom op onder de mannen en alleen Mack bleef stuurs afwijzend kijken.


    Taxi bukte zich en wees op zijn eveneens door een kogel doorboorde broekspijp.


    Belangstellend dromden de mannen naar voren. Ze waren zeker met dertigen en het kleine vertrekje puilde ervan uit. Sombere overtuiging tekende zich af op de gezichten en alleen Mack bleef in de oppositie.


    ‘Allemaal zwendel!’ schreeuwde hij. ‘Ze schieten Taxi een paar gaten in zijn kleren en...’


    ‘Zeker zo dichtbij dat ze zijn huid raken, hé?’ zei een van de mannen. ‘Laat je toch nakijken, man! Jongens, we moeten opschieten! Wat Taxi verder ook op zijn kerfstok mag hebben, met dit zaakje heeft hij niets te maken. Als Jim Silver laag genoeg is om een gemene bankrover te worden, dan is hij ook laag genoeg om een ouwe vriend als Taxi in de steek te laten.’


    ‘Je praat naar dat je verstand hebt,’ zei de rustige beheerste stem van Taxi. ‘Vertel me dit eens... geloof jij dat Jim Silver en Barry Christian ooit onder één hoedje zouden spelen?’


    ‘Wie zegt dat ze dat gedaan hebben,’ zei een van de mannen van de posse. ‘Het waren Jim Silver en Tom Bennett.’


    ‘Bennett is Barry Christian,’ zei Taxi, ‘en jullie Jim Silver is de een of andere boef die zich zo heeft opgemaakt dat hij op mijn vriend lijkt.’


    Er werd ongelovig met het hoofd geschud. Slechts in enkele paren ogen flikkerde even iets van twijfel.


    ‘We hebben hier niets meer te zoeken,’ spoorden enkele mannen de anderen aan. ‘Laten we maken dat we wegkomen. Silver wint elke seconde meer terrein op ons!’


    ‘Laat hem maar gaan. We kunnen Parade toch nooit inhalen,’ redeneerde een ander.


    ‘Dat is wel zo,’ zei een derde. ‘Maar toch moeten we erachter aan blijven zitten. Ze hebben niet allebei een Parade onder zich.’


    Ze dromden naar buiten, en terwijl hij zich in het zadel hees schreeuwde Mack Taxi dreigend toe :


    ‘Zorg dat je me voortaan onder de voeten uit blijft, broer. En als ik jou was, zou ik mijn tronie ook maar niet meer in Crow's Nest laten zien. Jim Silver willen we daar wel hebben, maar zijn vrienden niet!’


    Dat was de laatste waarschuwing en vervolgens galoppeerde de posse tussen de struiken terug naar de hoofdweg die door de pas voerde.


    Het was niet de richting die door Christian en zijn metgezel was ingeslagen, maar Taxi deed geen moeite om de mannen daarop te wijzen, want hij wist dat zijn advies hen even onwelkom zou zijn als dat van Mack het hem was.


    Eén ding was hem echter zonneklaar en dat was dat hij onmiddellijk naar Crow's Nest moest rijden. Als de onechte Jim Silver daar de boel op stelten had gezet, als de beroemde bank daar werkelijk was leeggeplunderd, dan werd het hoog tijd voor de vrienden van de echte Jim Silver om zich ter plaatse van te vergewissen hoe de vork feitelijk aan de steel stak.


    Het was rond deze tijd dat de echte Jim Silver de echte Parade de laatste helling op stuurde die naar de stad Crow's Nest leidde. Het was een lange zware rit geweest vanaf het berkenbosje, waar de baardige man in de kano hem het verbijsterende nieuws had gebracht dat hem spoorslags naar de stad had gevoerd. Het was een snelle tocht geweest. Parade had gegaloppeerd zoals alleen Parade dat maar kon, door berg en dal, over gebaande en ongebaande wegen. Maar desondanks kwam Jim Silver een paar vitale uurtjes te laat.


    Hij was doodmoe, maar vermoeidheid was iets waaraan hij gewoon was en waartegen hij bestand was; hij was een man die nieuwe krachten kon putten uit zijn ijzeren wil.


    Hij werd heel anders ontvangen als zijn dubbelganger nog slechts enkele dagen geleden. Hij bevond zich al midden in de stad voor hij opgemerkt werd. En het was de schelle stem van een vrouw die het nieuws verkondigde door de hoofdstraat van Crow's Nest:


    ‘Jim Silver is terug! Jim Silver is terug!’


    Na die woorden was er belangstelling genoeg. Maar geen gejuich. Elke man die verscheen, was met een revolver bewapend en dat was een zo vreemde aanblik voor Jim Silver dat hij zijn eigen ogen nauwelijks geloofde. Niemand riep zijn naam. Niemand wuifde.


    Het hart van Jim Silver kende geen ijdelheid en hinderen deed deze koele ontvangst hem dan ook niet, maar wel verbaasde hij zich over de grimmige gezichten waarmee de mensen hem aanstaarden.


    Als de volwassenen zo stil waren, dan hadden in elk geval toch de kinderen van enig vreugdebetoon blijk moeten geven, de kinderen die zich anders juichend en bewonderend rond de fiere gestalte van Parade verdrongen. Maar ook de kinderen speelden stommetje, hielden zich schuw op de achtergrond en Silver zag hoe sommige moeders hun kroost rond zich verzamelden, als was er gevaar op til.


    Terwijl Silver langzaam verder reed, voelde hij dat de mannen zich in een grote schare achter hem aaneensloten. Anderen liepen voor hem uit of volgden hem op de trottoirs en weer viel het hem op dat ze tot de laatste man gewapend waren !


    Het had iets van een boze droom. Als hij een bandietennest was binnengereden waar iedere man iets op zijn kerfstok had, zou hij een dergelijke ontvangst hebben kunnen verwachten, maar hier bij deze ordelievende burgers had hij er wel in de laatste plaats op gerekend.


    Toen, als volgens afspraak, zwermden de mannen die voor hem uit liepen de straat op en sloten hem de weg volkomen af.


    Parade bleef eensklaps staan en wierp het prachtige hoofd in de nek. Zonder achterom te kijken wist Silver dat ook de mannen achter hem dreigend naar voren kwamen. Hij was nu geheel ingesloten door een schare van zeker driehonderd man allen tot de tanden bewapend. De stilte had iets lugubers. Van alle kanten kwamen nog meer mannen toesnellen. En steeds verder drong de menigte op, steeds dreigender werd haar houding. Hij zou wel stekeblind geweest moeten zijn om niet te begrijpen dat ze hem allesbehalve welgezind waren.


    ‘En, mannen, wat is er aan de hand?’ vroeg hij rustig.


    Er werd niet direct geantwoord. Toen stapte een schrale oude man met de bontmuts van een pelsjager op het hoofd en een tweeloopshagelgeweer in de handen, naar voren en zei temerig :


    ‘Jim, ik weet echt niet meer wat ik aan je heb. Ik heb je altijd voor een heel pientere knaap versleten. Pienter genoeg om iedereen mooi een rad voor ogen te draaien. Maar denk je nu echt dat we zo achterlijk zijn je op je dooie gemak naar de stad terug te laten komen nadat je eerst de hele bank hebt leeggeroofd?’


    En een andere stem op een van de achterste rijen schreeuwde eensklaps:’ Silver, hebben we jou daarstraks niet uit Crow's Nest zien wegrijden met je handlanger, Bennett?’


    Silver liet zijn ogen over de menigte glijden met een grimmig gevoel van begrip. Het begon hem langzamerhand duidelijk te worden. Deze mensen waren beroofd! En de schuld werd hem in de schoenen geschoven! Wie het ook mocht zijn die zijn naam had misbruikt, de gelijkenis moest wel sprekend geweest zijn! Hij was hierheen gekomen in de hoop een groot onheil te kunnen voorkomen. Maar nu scheen hij slechts op tijd gekomen te zijn om gestraft te worden voor de misdaad van een andere man.


    Bevreesd was hij niet, doodeenvoudig omdat hij niet wist wat vrees was, maar wel was hij diep geschokt door een ervaring die volkomen nieuw voor hem was - de diepe grimmige haat van brave, ordelievende mensen.


    Hij had al meer dan eens horen zeggen dat zelfs de gemeenste misdadigerskliek niet half zo redeloos en haatdragend kan zijn als een schare ordelievende burgers, juist omdat hun rechtschapenheid hen de overtuiging geeft dat alles wat ze doen wel gerechtvaardigd is en door de beugel kan. Deze mannen hadden hem eerst alleen maar vijandig zonder meer geleken. Maar nu zag hij dat ze zelfs tot moord en doodslag in staat waren.


    ‘Vrienden,’ zei hij, ‘jullie moeten slachtoffer geworden zijn van het een of andere gemene bedrog. Iemand moet hier in mijn naam geopereerd hebben, maar ik bezweer jullie dat dit de eerste keer is dat ik of Parade in de straten van deze stad zijn. Ik ben nog nooit eerder in Crow's Nest geweest.’


    Een luid geschreeuw van ongelovige woede beantwoordde deze verklaring.


    ‘Makker,’ zei de oude pelsjager, ‘wil je ons nou echt wijsmaken dat de Jim Silver die hier die schurkenstreek heeft uitgehaald, niks anders geweest is als een soort dubbelganger van je? Dat hij opgeschilderd was als een soort komediespeler om op jou te lijken? Wil je me nou echt naar die onzin laten luisteren? Jim, ik ben echt wel een beetje te oud om die smoesjes aan te horen... en toen je die bank schoon leegplunderde heb je vijfhonderd dollars van mijn zuurverdiende geld meegenomen, geld waarvoor ik twintig jaar heb moeten sparen. Dat geld was voor een fatsoenlijke begrafenis bestemd en ik denk er niet aan me van de armen te laten begraven om jou mooi weer te laten spelen van mijn centen!’


    Het was een hele redevoering, maar het was er een die er niet weinig toe bijdroeg de stemming van de menigte tot koortshitte op te zwepen. De woede en de begeerte om tot daden over te gaan, brandde in al die harten. Er was nauwelijks een man aan te wijzen in die menigte die geen persoonlijk verlies geleden had door het plunderen van de bank. En stuk voor stuk waren het mannen gewend en bereid eigenhandig verhaal te zoeken.


    Werden ze daarvan aanvankelijk nog weerhouden door de ontzagwekkende reputatie van de man, wiens talloze heldendaden hem tot een legendarische figuur hadden gemaakt in het gehele westen, door de opruiende woorden van de oude pelsjager viel ook dit laatste obstakel weg.


    Eensklaps echter klonk een stem boven het dreigende gemurmel uit.


    ‘Maar die knaap lijkt me toch niet dezelfde als de Jim Silver die hier in de stad rondgehangen heeft!’ riep de stem.


    Een gebrul van woede ging op bij de suggestie alleen al. Twee of drie mannen die zich het dichtst bij de onfortuinlijke spreker bevonden, grepen hem beet en hesen hem op hun schouders.


    ‘Dit is de idioot die beweert dat deze Jim Silver niet dezelfde is als de ander!’ riep er een.


    ‘Mannen,’ schreeuwde de arme drommel, ‘ik zou erop durven zweren dat deze hengst niet dezelfde is als de andere. Deze lijkt me groter en...’


    Verder kwam hij niet, want een harde vuist bracht hem tot zwijgen en hij kwam op de grond terecht en werd door de opdringende menigte onder de voet gelopen.


    Als ze zo al te keer gingen tegen een man die alleen maar de moed had gehad eerlijk voor zijn mening uit te komen, wat zou de man dan niet te wachten staan op wie ze werkelijk hun moordlustige haat en woede wilden botvieren? Jim Silver zag hoe hun vingers zich kromden tot klauwen, klauwen die begerig naar hem uitgestoken werden en in gedachten zag hij zich al door die bloeddorstige klauwen verscheurd.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Er was nog een man in de stad die verscheurd was geweest, hoewel niet lichamelijk, een beetje vroeger op de dag. Die man was Henry Wilbur die naar huis was teruggekeerd van zijn geplunderde bank waar zijn levenswerk met een slag was vernietigd.


    Hij was teruggekeerd van zijn bank na eigenhandig met krijt op de voordeur te hebben geschreven :


    Ik zal al mijn persoonlijke bezittingen verkopen en de opbrengst aanwenden tot vergoeding van de verliezen geleden door de beroving van deze bank. Elke inlegger zal een zo groot mogelijk deel van het in bewaring gegeven geld terugkrijgen.


    (w.g.) Henry Wilbur


    Zelfs die dappere en onbaatzuchtige mededeling had de hem vijandig gadeslaande menigte geen enkele juichkreet ontlokt. Ze begonnen zelfs de man die ze al jaren lang hun vertrouwen geschonken hadden in een ander licht te zien. Ze begonnen zich de bedenkelijke verhalen te herinneren die ze weleens over andere bankiers hadden gehoord. Misschien was het wel dwaasheid je geld aan banken toe te vertrouwen, dachten ze, misschien was een oude kous of een gat in de grond wel een veiliger bergplaats.


    En met stille vijandigheid hadden ze de arme Wilbur nagekeken toen hij zich met opgeheven hoofd een weg baande door de samengestroomde menigte en de weg naar huis insloeg. Uiterlijk liet hij weinig merken. Hij trachtte het wanhopige idee van verlorenheid uit zijn gedachten te zetten. Hij trachtte zich voor te houden dat zelfs de zwaarste slag wel te boven gekomen kon worden.


    Zijn vrouw en dochter kwamen hem in de gang tegemoet. Hij drukte de handen van zijn vrouw in de zijne en zei:


    ‘Molly, het is helaas maar al te waar. Hoe ontzettend ik het ook vind, toch moet ik je zeggen dat de bank tot de laatste cent is leeggeplunderd. Het enige wat er overgebleven is, zijn wat niet verzilverbare effecten, niet de moeite waard om te tellen.’


    Mevrouw Wilbur was even klein en droog en verschrompeld als haar man fors en robuust was. Ze maakte een gebaar met een tere, bloedloze hand als om al dat onaangename van zich af te wuiven en vroeg, haar man strak aankijkend :


    ‘Henry, je bent toch zeker niet van plan gekke dingen te gaan doen, wel?’


    Hij klopte haar op de schouder en glimlachte haar geruststellend toe.


    ‘Dat hangt ervan af wat je onder gek verstaat,’ zei hij.


    Ze deed een schrede achterwaarts, als wilde ze zowel zijn gezicht als de ontstellende gedachte die eensklaps in haar was opgekomen wat beter zien. Want ze kende dat grote edelmoedige hart van hem maar al te goed.


    Met verstikte stem zei ze :


    ‘Henry, je heb zelf meer. verloren dan wie ook. Je bent toch zeker niet van plan je persoonlijke bezittingen van de hand te doen om een deel van de geleden schade te vergoeden?’


    Zonder zijn antwoord af te wachten liet ze er dan op volgen: ‘Hoeveel is er gestolen?’


    Hij keek zijn dochter aan en ze knikte. Ze zag bleek, maar hield zich volkomen kalm. Hij had altijd wel gedacht dat ze het meest van hem weg had. Nu wist hij het.


    Ze zei: ‘Moeder, het lijkt me beter vader nu niet lastig te vallen. Hij is de enige die weet welke stappen genomen zullen moeten worden.’


    ‘Maar ik wil het weten!’ riep de vrouw driftig uit. ‘Henry, hoeveel is er uit die brandkast gestolen?’


    Hij aarzelde even, zei dan: ‘Meer dan... vierhonderd... duizend dollars.’


    Terwijl hij dat zei, scheen hij het hoofd een beetje te buigen onder het gewicht van de woorden. Een schrille kreet welde op uit de keel van zijn vrouw.


    ‘Henry, Henry!’ schreeuwde ze hem toe. ‘Je bent toch zeker niet van plan alles wat we hebben weg te smijten om een deel van dat verlies te vergoeden? Je gaat toch zeker niet...’


    ‘Moeder,’ zei het meisje, ‘we moeten het aan hem overlaten. Er kan maar één ding gedaan worden en hij weet zelf het beste wat dat moet zijn.’


    Mevrouw Wilbur was een flauwte nabij. Willoos liet ze zich door haar man en haar dochter naar haar slaapkamer leiden en op bed uitstrekken. Daar bleef Ruth Wilbur met haar bezig tot ze genoegzaam hersteld was om in wilde snikken uit te barsten.


    ‘Hij zal het allemaal weggeven!’ jammerde mevrouw Wilbur. ‘We zullen als paupers aan ons einde komen. Oh, wat hebben we toch gedaan om dit te verdienen ?. Wat hebben we toch gedaan om dit te verdienen? Wat hebben we toch gedaan om dit te verdienen? Ruth, lieve kind, hij houdt van jou meer dan van wie ook. Ga naar hem toe en smeek hem op je blote knieën ons niet te ruïneren. Zeg hem dat hij ook aan jouw toekomst moet denken. Straatarm zal hij ons maken. Het dak boven ons hoofd zal hij verkopen. Ga naar hem toe! Ga naar hem toe!’


    Het meisje ging, maar niet om op haar blote knieën te smeken.


    Ze vond hem in de bibliotheek waar hij bezig was een lijst van zijn persoonlijke bezittingen te dicteren aan zijn secretaris.


    Het was typisch iets voor Henry Wilbur een man als Harry Craig als zijn secretaris te kiezen, hem te overladen met gunsten, hem te helpen met zijn investeringen, hem rijk genoeg te maken om onafhankelijk te kunnen zijn.


    Harry Craig was ter wereld gekomen als een wanstaltig gedrocht met een half verlamde linkerzijde. Hij was zo afstotelijk dat de mensen zijn tegenwoordigheid niet eens konden verdragen en daardoor was zijn brein even wanstaltig geworden als zijn lichaam, tot Henry Wilbur uit de goedheid van zijn grote hart zich over Craig ontfermde en geleidelijk vrede bracht in zijn donkere verbitterde ziel. Voor Craig was Wilbur meer dan een mens. Voor Craig was hij een religie. Voor Craig was er Henry Wilbur en ver achter hem, onbelangrijk, de rest van de wereld.


    Nu zat hij krom in zijn stoel, met zijn misvormde gehandschoende linkerhand gedrukt op de rand van het papier waarop hij zat te schrijven. Hij keek schuins naar wat hij neerschreef en scheen voor niets belangstelling te hebben als voor de letters die hij moeizaam vormde.


    Wat Henry Wilbur betrof, hij stond daar met opgeheven hoofd en een rustige blik in de ogen, maar in hem was zijn hart aan het sterven en zijn dochter wist dat. Ze wist alles van hem. Zwijgend en onopgemerkt bleef ze in de deuropening staan, haar gekwelde vader gadeslaande. Tranen begonnen over haar gezicht te stromen; geen tranen van droefheid maar tranen van trots.


    Ze hoorde hem zeggen: ‘Daarmee zijn we gekomen bij het bankgebouw en de grond waarop het staat. Het ligt op een goed punt en als er een nieuwe bank in Crow's Nest gevestigd wordt, zal de firma vermoedelijk wel bereid zijn het gebouw over te nemen. We kunnen de waarde wel vaststellen op vijfentwintigduizend dollars, denk ik. Vervolgens dit huis en de grond waarop het staat.’


    ‘Dit huis?’ zei Craig zonder op te kijken.


    ‘Ja, dit huis,’ antwoordde Wilbur.


    ‘Uw eigen huis?’ vroeg Craig zijn hoofd omwringend zodat hij de bankier in het gezicht kon kijken.


    ‘Ja, mijn eigen huis. Het wordt ook verkocht. Alles wordt verkocht,’ zei Wilbur.


    Het meisje slaakte een diepe zucht. Ze had het verwacht; zelfs haar moeder had het verwacht. Alles zou verkocht worden om het door de inleggers geleden verlies zoveel mogelijk te beperken. De tranen stroomden nu niet meer over haar wangen, omdat ze zo ontzettend blij was dat er een dergelijk man was op de wereld en zo ontzettend trots omdat die man haar vader was. Haar ogen glansden en ze straalde een schoonheid uit die door de tijd niet aangetast kon worden.


    ‘Het huis,’ zei Wilbur, ‘moet ongeveer vijftienduizend dollars op kunnen brengen. Het heeft heel wat meer gekost maar deze klap zal een economische terugslag ten gevolge hebben in Crow's Nest. De prijzen zullen laag zijn. Zeg vijfduizend erbij voor de grond. Dat maakt een totaal van twintigduizend. Dan komen we aan de meubels.’


    ‘Het meubilair, Mr. Wilbur?’ zei Craig.


    ‘Ja,’ zei Wilbur. ‘Meubels brengen niet veel op, maar sommige tapijten hebben wel wat waarde. Bovendien zijn er nog de boeken. Reken tienduizend voor de meubels en boeken in totaal. Ik hoop dat we er meer voor zullen kunnen krijgen, maar bij een gedwongen verkoop moet je op niet te veel rekenen. Hoeveel hebben we nu in totaal?’


    ‘Er zijn nog een paar dingen die we aan de lijst zouden kunnen toevoegen,’ zei Craig met scherpe krasserige stem.


    ‘Zoals?’ vroeg Wilbur.


    ‘Zoals de sieraden van uw vrouw? En die van uw dochter?’


    ‘Mijn vrouw... misschien,’ zei Wilbur, ‘maar voorlopig lijkt het me beter haar persoonlijke bezittingen buiten beschouwing te laten. Wat Ruth heeft, zal natuurlijk samen met al het andere verkocht worden.’


    Terwijl haar vader haar naam uitsprak, keerde hij het hoofd eensklaps om en zag haar in de deuropening staan. Hij kwam snel omhoog uit zijn stoel. Craig wrong zijn hoofd om en maakte een gorgelend geluidje diep in zijn keel.


    ‘Het spijt me, liefste,’ zei Henry Wilbur. ‘We zullen alles moeten verkopen. Jouw spullen en de mijne. Het zou een eeuwige schande voor me zijn als we niet alles deden om...’


    Hij kwam naar haar toe met wankele onzekere schreden. Ze snelde hem tegemoet, hield hem op armslengte om hem recht in de ogen te kunnen kijken.


    ‘Als u anders deed,’ zei ze, ‘zou ik me diep voor u schamen. Als u niet alles opofferde voor uw goede naam zou ik me diep schamen.’


    Hij was haar met een hoogrode kleur tegemoet getreden, maar nu verbleekte hij door een plotselinge emotie van een andere aard.


    ‘Hoor je dat, Craig?’ riep hij uit. ‘Hoor je dat? Een is er die me begrijpt en... en...’


    Hij maakte een zwak klauwend gebaartje met een hand en sloeg als een blok op de vloer neer.


    Ruth liet zich op haar knieën zakken, greep zijn vest, rukte dat open. De knopen vlogen in het rond. Ze legde haar oor op zijn hart. Ze hoorde niets... hij was dood! Of nee, een zwak bonzend geluidje, eerder voelbaar dan hoorbaar.


    Craig wierp zich op zijn meester. Hij graaide naar het meisje met zijn goede hand en met zijn nutteloze gehandschoende klauw.


    ‘Je hebt hem gedood!’ schreeuwde hij haar toe. ‘Je hebt hem vermoord! Laat hem met rust!’


    Ruth sprong op. ‘Zet het raam open. Haal wat water. Geef hem wat frisse lucht. Ik ga de dokter halen!’


    Ze was al halverwege de deur bij die laatste woorden.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    In de aangrenzende kamer zag ze haar moeder aankomen. Mevrouw Wilbur was van haar bed opgestaan, verontrust door het gekrijs van Craig. En nu met haar valse haar en haar echte haar in een chaotische wirwar rond het hoofd, haar kleed openhangend en met wild starende ogen kwam ze naar haar dochter gestrompeld, de handen smekend uitgestrekt. En ze leek Ruth Wilbur wel de verpersoonlijking van het onheil dat over het huis gekomen was.


    ‘Wat is er gebeurd, Ruth ?’ krijste ze.


    Het meisje trachtte haar te ontwijken. Een onwaarschijnlijk sterke hand greep haar en klauwde zich aan haar vast. Zwijgend rukte het meisje zich los en sloeg de hand weg. Toen rende ze naar de voordeur en naar buiten.


    Uit de hoofdstraat kwam een wild tumult van stemmen. Duizenden kelen schenen te schreeuwen en te joelen, maar wat ze riepen kon Ruth niet verstaan.


    Ze hees zich op de rug van een paard dat aan het bindrek voor het huis gebonden stond. Daar stond altijd een paard klaar, dag en nacht. Het was een regel ingesteld door haar vader en misschien zou die nu zijn leven redden.


    Ze galoppeerde de glooiende oprijlaan af naar de straat. Het schoot haar eensklaps te binnen dat zij geen rijkleed droeg en dat ze dus een weinig damesachtige aanblik moest bieden; haar moeder zou liever sterven dan zich zo te vertonen. Maar Ruth glimlachte slechts even bij de gedachte. Toen begon de mustang te steigeren. Het was een nukkig dier en ze ranselde het gemene kleine serpent heftig met de rijzweep. Na een stuk of zes fikse tikken begreep het dat verdere tegenstand geen enkele zin had en het meisje had het dier weer volkomen onder controle toen ze door de poort de straat op stormde.


    De lucht was vervuld van een ijle stofnevel die zich enkele blokken verder verdichtte tot een dikke gele mist. Er waren honderden mensen op straat die als maar dichter opeendrongen, als ijzerdeeltjes aangetrokken door een magneet. En het middelpunt van de belangstelling was een lange, slanke man op een grote kastanjebruine hengst. Ze wist dat het een hengst was aan het voorhaar en aan de machtige lijnen van de hals.


    Vuisten werden gebald naar de ruiter door de mensen achter in de samenloop. En ook zij die vooraan stonden namen een dreigende houding aan. Ze wist dat die man elk ogenblik van zijn paard gesleurd en gedood zou kunnen worden.


    Maar dat was zo belangrijk niet. Wat wel belangrijk was, was het feit dat het huis van de dokter achter in deze straat gelegen was en dat ze er op geen andere manier zou kunnen komen. Tenzij ze een omweg zou maken helemaal om de stad heen.


    Maar daar was geen tijd voor. Haar vader verkeerde in stervensgevaar. Er zat niets anders op dan zich een weg te banen dwars door de menigte heen.


    Vastbesloten dreef ze de mustang naar voren. Het bange dier begon te steigeren en hinniken van angst. Dat droeg er althans iets bij toe bij een pad voor haar vrij te maken. Vloekend en tierend sprongen de mannen opzij. Ze zag dat het haar zou lukken en zodra ze daar zekerheid van had, week het waas voor haar brein en was ze in staat de woorden die de menigte brulde te verstaan. Elke man uitte zijn haatgevoelens op zijn eigen wijze, maar allen hadden ze het op Jim Silver gemunt. Ze zouden hem wel even aan het verstand brengen dat hij niet moest denken een hele stad te kunnen overbluffen. Ze zouden hem laten kennis maken met de rechtspraak van de grootste rechter ter wereld: rechter Lynch. Eén man stond met een lasso boven zijn hoofd te zwaaien, schreeuwend dat dit het koord was dat de nek van de schurkachtige Jim Silver zou breken.


    En het was Jim Silver. Dat was de kastanjebruine hengst en daar was de man die haar vaders bank had beroofd, de man die er de schuld van was dat haar vader nu in stervensnood verkeerde, als hij al niet dood was.


    Wat haar betrof, mochten ze Jim Silver aan flarden scheuren! Er was niets van vrouwelijke deernis of medelijden, van tederheid of afschuw in haar en terwijl ze nu door het opwervelende stof en over de hoofden van de menigte heen naar de eenzame ruiter staarde, haatte ze hem met heel haar hart. Maar terwijl ze zo keek, drong het eensklaps tot haar door dat dit niet het gezicht van de man was die zich over haar had heen gebogen in de tuin van haar vader, die haar in zijn armen gekneld en gekust had. Deze man had niets van een bruut. Hij wachtte rustig het onvermijdelijke af. Daartoe zou die andere man nooit in staat geweest zijn. Hij zou zijn revolvers getrokken hebben, schietend in het wilde weg, dodend alvorens gedood te worden. Of anders zou hij als een laffe hond om genade gesmeekt hebben. Maar deze man wachtte slechts af.


    Ze keek opnieuw en was zeker van zichzelf. Er was enige gelijkenis tussen de andere Jim Silver en deze. Maar meer dan ook niet. De menigte echter zag wat ze wilde zien. Ze wilde de bankrover in handen hebben en was er daarom van overtuigd dat dit de gezochte man was.


    Ruth schreeuwde zo hard ze kon: ‘Dat is de man niet die jullie zoeken! Jullie vergissen je! Dat is de man niet!’


    Maar haar stem ging verloren in het gebrul dat nu snel tot een hels crescendo rees. De daad zou nu niet lang meer op zich laten wachten.


    Ze wierp een wilde blik om zich heen. Er was nu wat meer ruimte rond haar. Ze zou het huis van de dokter kunnen bereiken en zich met hem terug haasten naar haar vader. Maar ze kon zich gewoon niet losscheuren van deze plek zonder een poging gedaan te hebben om het leven te redden van die grote gebruinde man die daar kalm de dood afwachtte.


    Het was de echte Jim Silver. Dat wist ze zeker. Ze had de waarheid doorgrond en het was een onomstotelijke waarheid. Dat was ook de echte Parade waarop hij zat. Mooier, forser, vrijgevochtener dan dat andere paard. Dit was de ware held en de rover was een bedrieger.


    Toen ontdekte ze de sheriff.


    Sheriff Dick Williams deed zijn best om zich een weg door de menigte te banen. Hij greep de mannen bij de schouders en rukte hen opzij. Maar het was onbegonnen werk, hoe hij zich ook inspande en schreeuwde dat hij het wettig gezag vertegenwoordigde en dat het zijn taak was die ruiter te arresteren. Vuisten werden dreigend gebald tegen hem, maar niemand waagde het de vertegenwoordiger van het wettig gezag letsel toe te brengen. Dat betekende echter niet dat hij erin zou slagen de horde van haar voornemen af te brengen. Hij zou hen alleen maar tot grotere haast aansporen.


    Dick Williams hoed vloog af. Ruth Wilbur wendde de mustang recht naar zijn grijze verwarde haardos.


    Mannen sprongen vloekend en tierend opzij. Maar ze trok zich niets aan van hun protesten en zette verbeten door. Eindelijk slaagde ze erin de beschuimde bek van het paard bij de schouder van Williams te krijgen. Ze boog zich opzij in het zadel en schreeuwde hem toe :


    ‘Kom op mijn paard zitten! Dan rijden we naar hem toe!’


    Hij keerde haar een verbijsterd gezicht toe.


    ‘Dat is de bankrover niet! Ze hebben de verkeerde voor !’ krijste ze.


    De sheriff brulde iets terug, wat kon ze niet verstaan in het oorverdovend tumult. Want het ogenblik om tot daden over te gaan was gekomen en moordzuchtige handen werden naar Jim Silver uitgestoken.


    Dick Williams zwaaide zich achter haar in het zadel en zijn voeten gleden in de stijgbeugels die zij voor hem vrij maakte.


    ‘Spring uit het zadel! Ik rijd er wel heen,’ schreeuwde hij haar in het oor.


    ‘Daar hebt u een vrouw bij nodig. Een man alleen kan niets beginnen,’ antwoordde ze en porde de sporen meedogenloos in de flanken van het paard.


    De mustang stortte zich naar voren, zich door de massa heen snijdend als een schip door de golven. Mannen werden opzij gesmeten en een ging er tegen de grond, krijsend van angst en schrik. Ze bleef haar paard de sporen geven. Het steigerde hoog op. De menigte maakte ruim baan voor die dreigende hoefijzers. Van alle kanten werden haar vloeken en scheldwoorden toe geslingerd. Handen graaiden naar haar om haar uit het zadel te trekken. Ze voelde hoe haar kleren van het lijf gescheurd werden op sommige plaatsen. De man met de lasso richtte de lus op haar. Ze dook weg. Het touw rukte de wrong uit haar haren en die vielen in een golvende massa op haar schouders. Maar ze was nu midden in de dichte stofwolk en al vlak bij Jim Silver.


    Het had iets van een stampede. Dit waren geen mensen meer. Dit waren dieren, dicht opeengepakt en belust op moord. Ze sloeg en ranselde naar alle kanten met haar rijzweep. Verwrongen gezichten staarden haar aan - zagen de man van de wet en het wanhopige meisje.


    Ze weken terug !


    Ze richtte zich op in de stijgbeugels en schreeuwde:


    ‘Dit is de man niet! Dit is de man niet die de bank beroofd heeft! Jullie hebben de verkeerde voor!’


    Ze konden haar niet verstaan. De voorste rijen waren ietwat tot kalmte gekomen, maar achterin werd er nog even hard gedrongen en getierd. Woorden betekenden niets voor hen. Ruth leidde haar mustang naast de grote hengst. Ze sloeg een arm om Jim Silver heen en bleef met haar zweep de mannen ranselen die zich te dichtbij waagden.


    De sheriff klom achter Silver in het zadel. Hij sloot de polsen van de ruiter, die op geen enkele wijze weerstand bood, in de handboeien. Toen drukte hij de armen omhoog, zodat iedereen het staal rond de polsen van Jim Silver kon zien.


    Misschien zou dat enig verschil maken.


    Maar ze bleven aandringen; niemand begreep het. Het kwam hen voor dat een vrouw haar minnaar te hulp was geschoten in zijn doodsgevaar, maar moest die hen in de weg staan? Slechts de ranselende zweep dreef een wig waardoor de sheriff en het meisje en Jim Silver zich een weg konden banen naar de rand van de chaos.


    Ze kregen wat meer ruimte, sloegen een hoek om waar slechts een verspreid groepje opgewonden mannen hen de weg versperde en kwamen tenslotte tot stilstand voor een laag hoekig gebouwtje: de gevangenis.


    De deur ging open, ze sprongen uit het zadel. En zo slaagde Jim Silver erin aan de moordzucht van de waanzinnige menigte te ontsnappen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Henry Wilbur lag nog altijd uitgestrekt op de vloer van de bibliotheek toen Ruth de dokter het huis binnenleidde. Ze hadden een vochtige doek rond zijn hoofd gewikkeld, een kussen onder zijn schouders gelegd en een tweede onder zijn voeten. Hij had de ogen half open en ook zijn mond. Hij leek wel een dode zoals hij daar lag, maar nu en dan konden ze hem horen ademen. De ademhaling had een borrelend geluid en scheen elk ogenblik te kunnen ophouden.


    Nadat de dokter hem onderzocht had, droegen ze Wilbur naar bed. Hij lag in semi-coma. De dokter zei dat dat nog wel vierentwintig uur zou kunnen voortduren en daarna... wel, wie zou het zeggen? Het hart was zwak, zeer zwak, maar een beroerte was het niet geweest. Geen mens heeft nu eenmaal een onbeperkt incasseringsvermogen en bij de bankier was er iets geknapt van binnen; dat was alles wat de dokter ervan kon zeggen.


    Uren lang waakte het meisje bij het bed van haar vader. Nu en dan hoorde ze hem zwakjes mompelen: ‘Alles verkopen...’ Dan drukte ze hem de hand en antwoordde: ‘Alles zal wel terechtkomen.’ Ze trachtte iets anders te bedenken om te zeggen, maar ze kon niets vinden en telkens wanneer hij het hoorde, scheen het de zieke man een beetje op te luchten. Laat in de middag sloeg hij de ogen eensklaps op en hij scheen weer geheel bij kennis te zijn.


    ‘Is alles al verkocht?’ was het eerste wat hij vroeg.


    ‘Alles zal verkocht worden,’ antwoordde ze.


    Hij staarde strak naar het plafond, zei dan: ‘Ik schijn ingestort te zijn.’


    ‘Dat zou iedereen overkomen zijn,’ stelde ze hem gerust, ‘onder die omstandigheden. Dat kon toch bijna niet anders.’


    ‘Goed,’ zei hij, ‘maar luister naar me, luister goed naar me. Jij bent mijn getuige. Als ik dit niet overleef - dat zal niet gebeuren - maar als ik dit niet overleef, dan moet alles verkocht worden om het verlies van de inleggers te vergoeden. Luister goed... als alles verkocht is, zal er genoeg zijn om iedereen vijfentachtig cent op de dollar terug te betalen. Laat je door je moeder niet ompraten. Vijfentachtig cent op de dollar. Ik heb veel geld verdiend, maar ik heb ook een goede naam verworven. Een goede naam is me meer waard dan geld. Het geld moet gebruikt worden om de naam te redden. Ik weet dat ik zelfzuchtig ben. Jij en je moeder zullen het moeilijk krijgen... maar de naam zal goed zijn. Ik hoef jou dat niet te zeggen, want je weet het al! Dit is mijn laatste wil en testament. Probeer nu de advocaat te bereiken om dit op geschrift te stellen.’


    Ze waarschuwde de advocaat. Ze liep even bij haar moeder binnen om te trachten die te troosten en ging toen naar de bibliotheek waar ze plaats nam op een stoel en met lege ogen voor zich uit staarde.


    Craig kwam binnen hobbelen met een brief in zijn goede hand.


    Hij zei terwijl hij haar de brief overhandigde: ‘Ik heb even mijn hoofd verloren toen je vader daar straks die aanval kreeg. Ik heb dingen tegen je gezegd die me nu spijten.’


    ‘Ze hoeven je niet te spijten,’ zei het meisje. ‘Je bent me liever geworden omdat je die dingen gezegd hebt.’


    Craig schudde het hoofd. Hij aarzelde, trachtend de woorden uit te brengen die in zijn keel bleven steken.


    ‘Jij bent de enige die hem dierbaar is,’ zei hij scherp en keerde zich dan om en verliet haastig de kamer.


    Ze opende de brief. Hij was van Jim Silver, en luidde :


    Geachte miss Wilbur,


    Niemand kan van tevoren zeggen hoe deze zaak zal aflopen. Niettemin wilde ik u enkele woorden schrijven voor het zover is, wat ook de afloop moge zijn. Voor alles wil ik u zeggen dat wat u gedaan hebt, door niemand ter wereld nagedaan zou kunnen zijn.


    De sheriff heeft me verteld dat u op weg was om de dokter te halen, omdat uw vader op de rand van de dood zweefde. Maar dat maakt datgene wat u voor mij gedaan hebt nauwelijks wonderbaarlijker.


    Ik heb nog nooit een man ontmoet die van zuiver staal was tot in het hart, maar ik kan nu althans zeggen wel een dergelijke vrouw ontmoet te hebben.


    Ze zouden me aan stukken gescheurd hebben als ze nog maar een paar seconden tijd gekregen hadden. Alleen een vrouw zou het hebben kunnen verhinderen en alleen een vrouw als u zou dat ooit aangedurfd hebben.


    En dan te bedenken dat ik een wildvreemde voor u ben. Dat maakt het allemaal nog wonderbaarlijker.


    Geheel de Uwe,


    JIM SILVER.


    Ze glimlachte vertederd bij het lezen van de brief, van het fijne regelmatige handschrift. Alleen één ding in de brief was volkomen bezijden de waarheid. Ze waren geen vreemden voor elkaar.


    Ze verliet de kamer en ging op zoek naar Craig.


    ‘Ik wil met je praten over Jim Silver,’ zei ze. ‘Waarom zit hij nog steeds in de gevangenis?’


    ‘Omdat hij er niet uit kan,’ zei Craig.


    ‘Er niet uit kan? Waarom niet?’


    ‘Wil je hem er dan uit hebben?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk wil ik dat,’ zei het meisje.


    ‘De schurk die je vader geruïneerd heeft?’ schreeuwde Craig. ‘Wil je die op vrije voeten hebben?’


    ‘Stil,’ zei het meisje. ‘Dadelijk hoort vader je.’


    ‘Laat hem het horen!’ zei Craig. ‘Laat hem voor hij sterft maar horen dat zijn dochter meer van een bankrover houdt dan van haar eigen vader! Ik hoop dat hij de kans krijgt je nog in je ware gedaante te zien!’


    ‘Denk je echt dat de man in de gevangenis de rover is?’ vroeg ze.


    ‘Zijn er soms twee Jim Silvers in de wereld? Ben je soms helemaal gek geworden, Ruth?’


    ‘Weet je,’ zei het meisje, ‘dat de man die de menigte heeft willen doden niet de man was die voor vader gewerkt heeft?’


    ‘Wat?’ zei Craig.


    ‘Ik heb hem gezien. Ik weet het.’


    ‘Ik heb inderdaad van die onzin gehoord,’ zei Craig. ‘De hele stad weet dat er een gewiekst spelletje gespeeld wordt om de autoriteiten een rad voor ogen te draaien en de rover zijn gerechte straf te doen ontlopen. Maar dat spelletje zal toch niet doorgaan, ook al meent een eigenwijze jongedame als Ruth Wilbur eraan te moeten deelnemen. De mensen in de stad geloven er niets van en ook de sheriff gelooft er niets van. Dat kun je gerust van me aannemen, want dat heb ik uit zijn eigen mond gehoord.’


    ‘Dus Dick Williams denkt dat hij echt de ware schuldige in zijn gevangenis heeft zitten?’ vroeg ze.


    ‘Ruth, Ruth,’ zei de kreupele, in nieuwe woede ontstekend, ‘iedereen behalve een vrouw, en nog een dwaze vrouw ook, zou begrijpen dat we natuurlijk de ware schuldige daar in de gevangenis hebben zitten. En de sheriff zal hem er houden ook. Tenminste zolang de mensen het hele gebouw niet kort en klein slaan en er met de gevangene vandoor gaan.’


    ‘Denk je dat de mensen de gevangenis echt zullen bestormen?’ vroeg ze.


    ‘Ik weet niet of ze het zullen doen. Maar ik hoop van wel. Ze hebben iets opgevangen van de onzin die ook jouw oren heeft bereikt en ze zullen zich niet laten misleiden door dat belachelijke verhaaltje van identiteitsverwisseling. De mensen van deze stad zijn niet helemaal zichzelf meer, jongedame. Ze weten nu dat je vader van plan is zijn hele vermogen op te geven om de geleden verliezen zoveel mogelijk te vergoeden. Ze weten ook dat je vader op de rand van de dood zweeft en daarom willen ze korte metten maken met Jim Silver, niet alleen wegens roof maar ook wegens moord. En ze hebben volkomen gelijk.’


    Hij had zijn tirade beëindigd toen het meisje gemeld werd dat een man haar wilde spreken.


    ‘Ga jij maar naar je vader,’ zei de kreupele bits. ‘Ik wimpel die vent wel af, wie het dan ook is. Vermoedelïjk een van die deugnieten die je die onzin verteld hebben.’


    Hij hobbelde naar de voordeur, waar hij achter het tochtscherm een vrij gedrongen jongman van naar schatting voor in de twintig zag staan, gekleed in een keurig blauw kostuum met een witte bloem in het knoopsgat. Hij droeg een paar fraaie chamois handschoenen met de kappen even teruggeslagen en een van zijn handen rustte op een zeer dunne, zeer buigzame wandelstok. Hij scheen op vleugels gelopen te hebben over straat want er was geen enkel stofsmeurtje op zijn keurig gepoetste schoenen te bekennen. Zijn grijze vilt- hoed stak zwierig onder een arm en wat de kribbige kleine kreupele nog het meest ergerde, was de keurige scheiding in het glanzende zwarte haar van de man die zei :


    ‘Ik geloof dat ik hier goed ben voor Mr. Henry Wilbur, de bankier?’


    ‘Gelooft u dat?’ grauwde Craig, onverholen beledigend.


    ‘Zou u in dat geval,’ zei de vreemdeling, ‘zo goed willen zijn miss Wilbur te vragen of ze zo vriendelijk zou willen zijn me enkele ogenblikken te woord te staan?’


    ‘Ik zal niet zo goed zijn en zij zal niet zo vriendelijk zijn, > antwoordde Craig.


    De man op de stoep keek hem even aan vanonder zijn dikke zwarte oogwimpers en Craig ving een glimp op van vreemd fletse en vreemd doordringende ogen. Als deze knaap een fat was, dan was hij nog iets meer ook, dat wist Craig zeker na even in die ogen gekeken te hebben. Hij aarzelde.


    ‘Haar vader is ziek,’ zei Craig. ‘Haar vader is erg ziek en ze moet hem oppassen.’


    ‘Ik weet dat haar vader ziek is,’ zei de vreemdeling. ‘Daarom zal ik haar ook maar even storen als u denkt dat ze me kan ontvangen.’


    Craig stond even in tweestrijd. Toen zei hij dat hij even zou gaan vragen en keerde naar Ruth Wilbur terug.


    ‘Er staat een keurige modepop aan de voordeur,’ zei hij. ‘Misschien heb je even tijd om tegen hem te glimlachen. Ik ben er vast van overtuigd dat hij wel terug zal glimlachen!’


    Ruth liep naar de deur waar de vrij gedrongen jongeman nog stond te wachten. Hij had zijn hoed weer onder zijn arm en hij boog toen hij haar zag verschijnen. Ze duwde de tochtdeur open en nodigde hem uit binnen te komen. Hij gleed zo snel en geluidloos langs haar heen dat ze ervan schrok. En rubberzolen en hakken droeg hij ook niet, want er was geen afdruk te zien op de vloer. Hij bleef in de gang staan, opnieuw buigend. Hij had de gratie van een schermer.


    ‘Miss Wilbur,’ begon hij, ‘ik wilde u even komen zeggen dat ik een vriend ben van de echte Jim Silver en dat ik gehoord heb wat u voor hem gedaan hebt vandaag. Als ik zeg dat ik een vriend ben van Silver, dan bedoel ik daarmee dat ik een man ben wiens leven hij heeft gered even zeker als u het zijne vandaag hebt gered. Hij is nog niet buiten gevaar, maar de kleine kans die hij nu heeft, heeft hij aan u te danken. Ik kwam om u daarvoor te bedanken. En ik ben niet de enige. Zodra de volle waarheid bekend zal zijn, zullen talloze andere vrienden van Silver, overal tussen de bergen verspreid, bereid zijn om voor u door het vuur te gaan. Ik ben u komen zeggen, als eerste van een lange reeks, dat u, als u ooit in moeilijkheden zou geraken, maar hoeft te knikken en ik zal u te hulp schieten. Mijn ware naam is van minder belang. De mensen noemen me meestal Taxi.’


    Het was een zeer eigenaardig betoog geweest en het kreeg pas zin voor haar toen ze zijn naam hoorde. Want ook over Taxi had ze veel gehoord. Het verbaasde haar dat hij nog zo jong was, want hij was een van de grote namen in de legende van Jim Silver.


    Ze barstte uit: ‘Maar ik heb gehoord dat hij nog altijd in levensgevaar verkeert, dat de hele stad zijn bloed eist! Wat moeten we daar tegen doen, Taxi? Dank heb ik niet nodig voor wat ik gedaan heb. De hele wereld is de ware Jim Silver genoeg verschuldigd. Maar zou het mogelijk zijn dat de mensen de gevangenis openbreken?’


    Taxi's blikken kwamen niet hoger dan haar handen. Dat was zo zijn gewoonte in gesprekken met anderen, met uitzondering van Jim Silver. Hij zei :


    ‘Ze hebben een stormram gebouwd die wel sterk genoeg zal zijn om de deuren van de gevangenis te forceren. De stad zit vol mensen. Van heinde en verre komen ze toestromen. De kuurgasten hebben de vensters afgehuurd die uitzicht bieden op de gevangenis. Iedereen schijnt een lynching te verwachten vanavond.’


    ‘Dan moeten we onder de mensen gaan en hen uitleggen dat ze de verkeerde voor hebben,’ zei het meisje. ‘En in de eerste plaats moeten we dat de sheriff aan zijn verstand brengen.’


    ‘Ik ben al onder de mensen gegaan,’ zei Taxi, ‘om ze dat duidelijk te maken, maar ik heb hard moeten lopen om vuistslagen en kogels te ontwijken. De mensen in deze stad zijn zichzelf niet meer en het feit dat uw vader zo slecht ligt, doet er ook al geen goed aan. Ook dat wijten ze aan Jim Silver en ze beschouwen het als een erezaak de man in de gevangenis uit de weg te ruimen. Ze willen niet meer naar rede luisteren. Ze wachten alleen nog maar op het vallen van de duisternis.’


    ‘Kunnen we dan niets doen?’ riep het meisje uit.


    ‘Ik ga het proberen,’ zei Taxi.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Taxi liep naar de top van de heuvel die uitzicht bood over de stad. Hij klom op een rotsblok en haalde van tussen zijn kleren de diverse onderdelen van een kleine verrekijker uit die hij in elkaar schroefde. Het instrumentje was maar klein van afmetingen zoals de meeste gereedschappen die Taxi gebruikte, maar het had de sterkste lens die voor geld te koop was.


    Eerst tuurde hij met ongewapend oog over de stad uit zoals die daar weggedoken lag in de beboste vallei, terwijl in de verte de eerste schaduwen van de avond al nader kwamen sluipen.


    Daarna bracht hij het kijkertje voor zijn ogen en begon de details in zich op te nemen. Zijn blikken concentreerden zich op de gevangenis, in afzondering gelegen en slechts door onbebouwde grond omringd en daardoor kon hij duidelijk het kordon zien dat door de stedelingen rond de gevangenis was gelegd. Er waren zeker al drie- of vierhonderd man aanwezig. Het verkeer was omgeleid. Het leek wel een complete slaglinie.


    Vervolgens wijdde Taxi nog enkele minuten aan het bestuderen van de ramen van de gevangenis die van hieruit zichtbaar waren en aan de grote deur. Toen schroefde hij het kijkertje weer uit elkaar en stak de onderdelen tussen zijn kleren. Hij stond op, veegde zorgzaam zijn kleren af en daalde langzaam de heuvel af naar de stad.


    Hij stapte een restaurant binnen, zocht zich een hoektafeltje uit en gebruikte een lichte maaltijd. Tegen de tijd dat hij daarmee klaar was, was het al bijna geheel donker. Hij zag de grote neger die de borden waste zijn schort losknopen, een hoed grijpen en zich naar buiten haasten. De kok volgde zijn voorbeeld. Alleen de kelner bleef achter, met veel tegenzin naar het scheen.


    Taxi begreep deksels goed waar die twee anderen heen wilden. Hij rekende af en vertrok ook zelf. Hij stapte binnen in het grote warenhuis dat altijd tot acht uur openbleef ten dienste van late kopers als ranchers en houthakkers en kocht daar een flink stuk touw. Hij dook tussen het eerste het beste geschikte bosje dat hij tegenkwam, trok zijn jas uit en wond het touw om zijn middel. Toen liep hij verder.


    Het volgende probleem was het passeren van het kordon dat rond de gevangenis was gelegd.


    Hij zag dat de lantarens uitgereikt werden aan een van de hoeken van het kordon waar een grote kerel met een imposante hangsnor de leiding over de distributie scheen te hebben. Taxi vulde doodgemoedereerd een der lantarens uit de grote petroleumkan, draaide de pit omhoog en stak die aan. Vervolgens wandelde hij er rustig mee weg langs de achterzijde van het kordon.


    Niemand lette op hem tot hij zich door de lijn drong en recht over het open terrein naar de gevangenis marcheerde. Toen riepen tal van stemmen hem aan.


    ‘Wie is dat daar? Wie gaat daar heen?’


    Taxi keerde zich zonder enige haast om.


    ‘Je denkt toch zeker niet dat ik dat voor mijn plezier doe, wel?’ informeerde hij.


    Iemand schoot in een lach bij die opmerking.


    ‘Idioot dat je bent,’ zei een stem, ‘denk je dat hij een lamp mee zou nemen om zich goed te laten zien als hij kwaaie bedoelingen had?’


    ‘Nou, ik mag het toch zeker wel vragen,’ zei een andere stem verongelijkt.


    Taxi was intussen rustig doorgelopen, als maar langzamer, zijn gespannen zenuwen tot kalmte dwingend.


    Toen hij vlak bij de gevangenis was, draaide hij simpelweg de pit omlaag en schudde de lamp met een snelle handbeweging uit. Zo in het donker zou geen van de mannen van het kordon hem kunnen zien.


    Hij sloop verder langs de buitenmuur van het gebouw tot hij bij de grote bomen aan de westkant kwam. Daar zocht hij zich een spar uit, een grote knaap met lange zware takken. Vlug als een aap klom hij langs de stam van de boom omhoog. Het begon een beetje te waaien en dat kwam hem goed van pas, want het geruis van de wind door de takken maakte het geluid dat hij maakte bij het klimmen minder opvallend.


    Toen hij tenslotte de top van de boom bereikt had, bevond hij zich op vrij grote hoogte boven het dak van de gevangenis. Hij kon de vage omtrekken zien van het dakvenster dat een beetje boven de daklijn uitstak. Het had heel dicht bij de bomen geleken toen hij er met zijn kijker naar keek, maar nu leek het oneindig ver weg.


    Hij greep het touw en legde er een kleine lus in, eensklaps verlangend naar een bekwaamheid die voor duizenden cowboys op de prairie de gewoonste zaak van de wereld was. Maar die bekwaamheid ontbrak hem nu eenmaal en hij wist wat hij in plaats ervan zou moeten gebruiken - geduld.


    En dat had hij wel nodig ook, want geen enkele maal wilde de lus van het touw zich rond het kleine dakvenstertje vastbijten, hoe vaak hij ook wierp en hoe dapper hij ook volhield.


    Toen deed een plotseling verandering van toon in het stemmengeroezemoes daar beneden zijn hart opspringen. Veel kon hij vanuit de top van de boom niet zien; maar een grotere samenloop van mensen op een van de punten van het kordon, merkbaar door een grotere concentratie van lantarens daar. Die lantarens schenen niet op het blank van gezichten; hij zag dat de mensen gemaskerd waren. Dat betekende dat de gangmakers op het strijdtoneel verschenen waren, dat de stoottroep zich aan het formeren was en dat de aanval op de gevangenis elk ogenblik zou kunnen volgen.


    Taxi klom haastig de boom uit, zocht een stuk of zes kleine keistenen en bond die stevig aan een kant van de lus vast. Toen klom hij weer naar de top van de boom en waagde opnieuw een worp. Duidelijk kon hij de stenen horen neerkletteren op het dak bij het venstertje. Hoe de lus terecht was gekomen, wist hij niet, maar hij bad en smeekte dat de steentjes het touw strak zouden houden tot de lus zich aan iets vasthechtte.


    Behoedzaam trok hij het touw naar zich toe, als een visser die een moeilijk te verschalken visje op de kant wil halen. Toen hoorde hij eensklaps onder zich en rond een hoek van de gevangenis een vuist op de deur bonzen.


    ‘Hé, sheriff Williams! Hé, Dick!’ riep een stem. ‘Ik wil met je praten!’


    Een andere stem, doffer omdat ze van binnenuit kwam antwoordde :


    ‘Ik ken je wel, Nick. Ik herken je stem. Ik hoop voor je eigen bestwil dat je niks met die zwijnentroep te maken hebt.’


    ‘Dick,’ zei Nick, ‘ik heb er dan ook alles mee te maken ook. We willen die gemene boef en bankrover, Jim Silver. We willen de rat die de hele bank leeggeplunderd heeft en Henry Wilbur vermoord en we zullen hem krijgen ook, zo niet goedschiks dan kwaadschiks.’


    ‘Is Wilbur dan dood?’ riep de sheriff uit.


    ‘Veel scheelt het niet. En als hij niet dood is, dan ligt dat niet aan Jim Silver. Dick, wees nou verstandig.’


    ‘Ik ben verstandig,’ zei de sheriff. ‘Ik weet wat mijn plicht is en ik zal mijn plicht doen ook.’


    ‘Dick,’ drong de ander aan, ‘je kent me toch, niet waar? Je kent me goed en je weet dat ik nooit buiten het boekje van de wet gegaan ben.’


    ‘Je gaat buiten het boekje van de wet als je probeert deze gevangenis open te breken,’ zei de sheriff. ‘En ik zal er je voor achter slot en grendel sluiten morgen... als ik tenminste de dag van morgen nog haal.’


    ‘Daar zou ik maar niet al te zeker van zijn als ik jou was,’ zei Nick grimmig. ‘Ik speel open kaart met je en ik garandeer je dat wij deze gevangenis van je klem hebben als een noot in een notekraker. We kunnen haar opensplijten wanneer het ons zint. De jongens staan te popelen om erop los te gaan en ze zullen hun zin krijgen ook.’


    ‘Zeg jij dan maar tegen je jongens,’ schreeuwde de sheriff, ‘dat ik het vuur op ze zal openen zodra ze iets tegen deze gevangenis zullen proberen en dat ik niet in de lucht zal schieten ook.’


    Er volgde een stilte. Dan: ‘Dick, geloof jij dat Jim Silver schuldig is?’


    ‘Ik ben toch zeker niet achterlijk,’ zei de sheriff. ‘Ik weet verdomme ook wel dat hij schuldig is.’


    ‘En die praatjes die ze rondstrooien over een zogenaamde dubbelganger, een namaak Jim Silver... je weet toch ook dat dat maar flauwe kul is, niet waar?’


    ‘Natuurlijk is het flauwe kul,’ beaamde de sheriff, ‘maar dat wil nog niet zeggen dat jullie je zin van me krijgen.’


    ‘Dick, zou je echt rechtschapen mannen en huisvaders willen neerschieten om te verhinderen dat een vuile schoft van een bankrover gelyncht wordt?’


    ‘Ik zal mijn plicht doen... dat geef ik je op een briefje!’ schreeuwde Dick Williams en knalde het raam dicht.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    De tijd drong. De tijd drong verschrikkelijk. Zodra Nick bij het kordon terugkeerde met de mededeling dat de sheriff het ultimatum had afgewezen, zou een ogenblikkelijke stormaanval op de gevangenis het resultaat kunnen zijn. De hele moordzuchtige bende zou zich wellicht naar voren werpen in een machtige onstuitbare vloedgolf.


    Taxi trok aan zijn touw. Het scheen te houden, maar gleed dan weer verder.


    Hij kreunde al om zijn zoveelste falen, maar toen scheen het touw eensklaps opnieuw houvast te krijgen. Hij trok eraan met zijn hele gewicht, maar het hield, gespannen als een snaar.


    Snel bond hij het andere uiteinde van het touw rond de boomstam vast en liet zich in de ruimte zakken, beide handen rond het touw geklemd. De boom boog ver door onder zijn gewicht en moeizaam klauwde hij zich een weg omhoog tot zijn handen de dakgoot raakten. Met katachtige lenigheid hees hij zich omhoog, en stond even later op het dak. De van de last bevrijde boom veerde terug en het eensklaps weer strak gespannen touw deed hem bijna zijn evenwicht verliezen en in de lege ruimte storten.


    Toen ontdekte hij dat de lus van het touw niet vast zat rond de lijst van het dakvenster, maar aan een kleine spijker die half uit het hout van de lijst stak. Hij huiverde even bij de gedachte aan wat er had kunnen gebeuren; toen boog hij zich over het venster.


    Het glas was zwaar, extra dik en sterk. Niettemin slaagde hij erin met een glassnijder een gat te maken waar zijn hand door kon, en het openen van het slot was toen nog maar kinderspel. Hij klapte het raam open en liet het licht van zijn zaklantaren even door de duisternis onder hem spelen. Hij zag een lage lege vliering met slechts hier en daar wat kisten, dik onder het stof. Dat was het enige meubilair.


    Geluidloos daalde Taxi het houten trapje af dat van het dakluik naar de zoldervloer leidde. In het donker van de vloer was slechts een enkel fel lichtstraaltje zichtbaar dat rechtop stond als een glanzend rapier. Hij sloop naar het gaatje in de vloer en drukte zijn oog ertegen.


    Het hele cellenblok lag recht onder hem. Hij bevond zich precies midden boven de grote ruimte, uitgestrekt op een valluik dat naar beneden open ging.


    Met een hand trok hij zijn schoenen uit terwijl hij lag te kijken. Het was precies het beeld dat hij verwacht had. Twee blokken met de kleine stalen cellen met twee gangen ertussen. In elk van beide gangen liep een bewaker wacht, bewapend met een hagelgeweer. De sheriff zat op een stoel voor in het vertrek, nerveus op een sigaar kauwend. Nu en dan sprong hij op en ijsbeerde enkele schreden heen en weer, wierp een blik door een van de gangen en keerde dan weer naar zijn stoel terug.


    Even later kwam hij naar de bewaker die de gang vlak onder de plaats waar Taxi lag, bewaakte.


    ‘Wat denk je ervan, Pete?’ vroeg hij.


    De bewaker bleef staan en klemde het hagelgeweer onder zijn linkerarm, de rechterhand plat op de heup leggend.


    ‘Wat zou ik ervan moeten denken?’ vroeg hij en rukte de rand van zijn grote slappe hoed nog dieper over zijn ogen. ‘Het zijn de heren daarbuiten die de dienst uitmaken, neem ik aan.’


    De sheriff knikte.


    ‘Hou Silver goed in de gaten,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat we vandaag verder niemand hebben. Alleen Silver. Let vooral op zijn handen en kijk of hij niks met de boeien uitspookt. Het is een gewiekste duivel.’


    ‘Hij moet toch wel verrekt gewiekst zijn wil hij gewiekster zijn dan de hagel die ik in dit apparaat hier geladen heb,’ zei de bewaker, met een klopje op het dubbelloops geweer. ‘Ik heb in elke loop genoeg zitten om er een hele straat mee schoon te vegen!’ Hij lachte met een temerige neusgeluid om de vreugde kenbaar te maken.


    De sheriff bekeek hem even nieuwsgierig.


    ‘Ik zal dood vallen als jij niet hoopt dat er stront aan de knikker komt, Pete,’ merkte hij op.


    ‘Dat hoor je me niet zeggen, maar ik ben altijd een liefhebber van de eendenjacht geweest,’ antwoordde Pete.


    Het grijnslachje van de sheriff vertrok tot een grimas toen een zwak gemurmel snel aanzwol tot een dreigend geroezemoes buiten.


    ‘Daar heb je ze!’ zei de sheriff. ‘Ik ga maar weer naar mijn kantoor om daar de boel in de gaten te houden. Best kans dat er met scherp geschoten zal moeten worden, Pete.’


    Hij keerde zich om en rende weg. Pete keek hem even na en slenterde dan weer verder door de gang, bleef even staan bij de enige gesloten cel en slenterde verder.


    Het was nu of nooit voor Taxi en geluidloos opende hij het slot van het valluik en liet dat omlaag draaien. Bliksemsnel liet hij zich door de opening zakken en kwam even later met bijna onhoorbare plofje van zijn kousevoeten op de cementen vloer neer.


    De bewaker was inmiddels het andere einde van de gang genaderd en daar keerde hij zich half om en zei tegen de man in de andere gang :


    ‘Dat zal hete soep worden dadelijk, vriend.’


    ‘Zeg dat wel, hete soep,’ zei de andere bewaker.


    ‘Het is maar te hopen dat je je tong er niet aan brandt,’ gnuifde Pete.


    Ondertussen sloop Taxi steels naar voren door de gang en achter de tralies van de middelste cel in de linker rij zag hij Jim Silver zitten.


    De grote man zat op de rand van zijn kooi, zijn armen en benen zwaar geketend. Bij het passeren van Taxi kwam zijn hoofd een beetje omhoog. Meer niet. Maar Taxi zag de ogen fonkelen en het licht spelen op de plukjes grijs haar die nu meer dan ooit op horentjes leken.


    Pete had zijn conversatie inmiddels beëindigd en keerde zich om. Terwijl hij daarmee bezig was, sprong Taxi als een tijger op hem af en sloeg toe met de kolf van zijn pistool. Het was niet de eerste maal dat hij een man buiten westen geslagen had en hij wist bij benadering hoeveel kracht er nodig was om een man neer te beuken zonder de schedel te verbrijzelen. Hij liet zich nu door zijn ervaring leiden, maar tot zijn niet geringe verbazing ging Pete niet omver. Hij maakte slechts een halve schrede achterwaarts en scheen zich schrap te zetten terwijl het geweer onder zijn arm begon uit te glijden.


    Taxi ving het geweer op en maakte al aanstalten om voor de tweede maal toe te slaan met zijn pistool, toen hij eensklaps de glazige blik in de ogen van de bewaker opmerkte. De man was staandebeens bewusteloos geslagen.


    Taxi ramde een schouder tegen Petes maag en tilde hem op als een halfvolle zak meel. Bijna op een drafje keerde hij naar Silvers cel terug. Tegelijkertijd was aan het rumoer buiten te horen dat de voorhoede van de aanvalsgolf de gevangenis bereikt had.


    Taxi liet de bewaker op de vloer glijden en stak zijn haaksleutel in het sleutelgat van de celdeur. Dat zou nog weleens moeilijkheden kunnen opleveren, een slot van dat soort. Hij hoorde de sheriff iets schreeuwen aan de voorkant van de gevangenis, misschien wel een laatste waarschuwing aan het adres van de opdringende horde. Het duizelende brein van Taxi was niet bij machte geluiden te definiëren en woorden te herkennen.


    Eensklaps klikte het slot en de deur viel open. Hij sleepte de bewaker naar binnen, boog zich over de boeien rond Silvers polsen.


    ‘Het is een moeilijk slot. Taxi,’ zei Silver. ‘Het zou wel even kunnen duren.’


    Taxi onderdrukte een vloek van wanhoop achter de opeengeklemde tanden. Als hij tijd nodig had, was er maar een manier om die te krijgen. Hij boog zich over de bewaker, stroopte diens uniform, een soort overall, van de slappe gestalte en hees zich erin. Aangezien hij niet groot van stuk was, werden zijn eigen kleren er van hoofd tot voeten door bedekt. Petes laarzen uit en aan trekken was het werk van een ogenblik; hij plantte Petes slappe vilthoed op het hoofd, greep diens geweer en stapte de gang op na Silver zijn automatisch pistool in de hand gedrukt te hebben.


    Juist op dat ogenblik werd de deur die naar het kantoor leidde, opengeworpen en stormde de sheriff binnen.


    ‘Ze hebben een grote zware boomstam om als stormram te gebruiken!’ schreeuwde hij. ‘Ze zullen er de voordeur mee openbreken En ik kan het niet van mijn hart krijgen op hen te schieten omdat ze een rasboef willen ophangen!’


    ‘Geef ze dan hagel te slikken!’ riep de andere bewaker.


    ‘Geef ze dan hagel te slikken, Dick.’


    ‘Barst jij met je hagel!’ schreeuwde de sheriff en verdween weer naar zijn kantoor.


    Hij was nog niet weg of Taxi stond alweer in Silvers cel. Hij knielde neer en begon aan het slot van de handboeien te peuteren. Het ging om seconden. Elke seconde zou het einde kunnen betekenen en toch mocht hij zich niet haasten. Hij moest zich tot kalmte dwingen met alle wilskracht die in hem was.


    En met alle wilskracht die in hem was, slaagde hij erin het oorverdovende tumult om zich heen te vergeten. De stormram beukte tegen de voordeur van de gevangenis met een dergelijk geweld dat het hele gebouwtje ervan schudde. Er klonk gekraak van versplinterd hout.


    Maar Taxi hoorde het niet; hij hoorde slechts een zwak klikkend geluidje en de handboeien sprongen open !


    ‘Goed werk! Prima werk! En nu weer de gang op om op adem te komen,’ zei de stem van Jim Silver.


    Wat een kerel was dat toch! De kalmte waarom Taxi met hysterische intensiteit moest vechten was voor Jim Silver de gewoonste zaak ter wereld.


    ‘Dadelijk de boeien rond mijn enkels,’ zei Silver. ‘Laat dat haaksleuteltje maar hier. Misschien kan ik er zelf iets mee bereiken.’


    Taxi gaf hem het sleuteltje en stapte weer de gang op. En hij was geen seconde te vroeg, want op hetzelfde ogenblik rukte de sheriff de deur open en brulde hem toe :


    ‘Vlug, Pete! Kom me helpen bij die deur!’


    Taxi keerde hem de rug toe en beende resoluut verder door de gang.


    Hij trachtte Petes temerige neusstem na te bootsen.


    ‘Mijn werk ligt hier en hier blijf ik ook.’


    ‘Barst jij dan ook al!’ schreeuwde de sheriff. Toen keerde hij zich om en joeg een kogel door de bovenkant van de voordeur. Buiten klonken wilde kreten en gestamp van voeten.


    Door een reet in het hout van de deur klonk een zware dreigende stem :


    ‘Williams, als je het lef hebt om nog een schot af te vuren, maken we gehakt van je. Gebruik je verstand toch, man!’


    Taxi knielde alweer in de cel voor zijn vriend neer waar Jim Silver hem met een mismoedig hoofdschudden het haaksleuteltje teruggaf.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Heen en weer geslingerd tussen zijn angst en zijn plichtsgevoel stond Dick Williams te brullen dat hij de eerste man die nog een hand naar die deur uitstak vol lood zou pompen, toen er eensklaps een zware dreunende klap tegen de achterdeur van het gebouw klonk. De voordeur was al versplinterd tot een wrak dat zelfs geen kind de weg nog zou versperren en nu was het de bedoeling de achterdeur hetzelfde lot te doen ondergaan. In koor op de maat meebrullend zwaaiden de mannen de zware boomstam die als een stormram dienst deed.


    De sheriff raakte totaal de kluts kwijt toen hij zich dit nieuwe gevaar bewust werd en stond orders te brullen als een generaal zonder leger.


    Taxi was er inmiddels in geslaagd Jim Silver te bevrijden; daarmee een kracht ontketenend die zich onmiddellijk en onweerstaanbaar zou doen gelden. Van de op de vloer liggende bewaker nam Silver een paar revolvers af die Taxi over het hoofd gezien had. De arme Pete begon zwakke pogingen te doen om overeind te komen en Silver voegde hem troostend toe :


    ‘Nog even geduld, Pete. Dan kun je lawaai maken zoveel als je wilt.’


    Daarna stapte Silver achter Taxi de gang op en sloot de deur van de cel achter zich.


    Voor in het gebouwtje stond Dick Williams nog steeds door de deur naar buiten te knallen.


    ‘Die kant uit!’ voegde Taxi zijn vriend toe en wees op het van de zoldering omlaag hangende valluik. Hoe ze daarlangs ooit weg zouden komen was hem een raadsel, maar er waren nu beter hersens en sterker handen om met problemen te worstelen. Silver nam een aanloop, sprong hoog op en omvatte de valdeur met beide handen. Snel werkte hij zich omhoog tot hij de rand van de zoldervloer te pakken had en in een oogwenk was hij door het gat verdwenen. Hij strekte zich op de vloer uit en liet zijn lange armen omlaag bengelen door het gat.


    ‘Spring, Taxi!’ zei hij rustig.


    Taxi nam op zijn beurt een aanloop, zwaaide even als een slinger heen en weer aan Silvers handen en voelde hoe hij snel omhooggetrokken werd.


    Beneden in de cel lag Pete de bewaker te brullen.


    ‘Dick! Dick! Hé, Dick Williams! Jim Silver is weg! Ze hebben Jim Silver weg gehaald!’


    Dick Williams had echter wel andere zorgen aan het hoofd, want precies op het moment dat Taxi's lichaam door het gat verdween begaf de achterdeur van de gevangenis.


    Silver had inmiddels het valluik omhooggetrokken en gesloten, bij zichzelf even glimlachend bij de gedachte hoe Taxi het onmogelijke had gepresteerd door hem precies op het kritieke moment weg te toveren.


    Het was een bewijs dat Silver niet nodig had om overtuigd te zijn van Taxi's onvoorwaardelijke trouw en vriendschap, zolang er nog maar een sprankje leven in zijn lichaam was.


    In het donker stommelden ze het trapje op naar het dakvenster. Onder hen schudde en beefde het gebouw onder het geweld van de binnenstromende menigte. Eromheen stond de rest van de woedende horde verzameld. Veilig waren ze natuurlijk nog lang niet, maar ze waren verenigd en dat betekende meer dan een verdubbeling van krachten; ze waren ook gewapend en de verschrikkelijke handen van Jim Silver waren bevrijd.


    ‘Ze zullen achter ons aankomen zodra ze een ladder onder dat luik kunnen krijgen,’ zei Taxi. ‘Maar ik heb voor een brug gezorgd die ons van het dak kan leiden.’


    ‘Een brug waarheen?’ vroeg Silver. ‘Naar de lucht?’


    Ze stonden nu op het dak. Boven hen twinkelden de sterren, onder hen konden ze de gehele mannelijke bevolking van Crow's Nest zien, samengestroomd om deel te nemen aan het lynchen of er getuige van te zijn. Hier en daar dobberden lantarens en lange gele lichtflitsen streken soms over het dak. Als de beide mannen daarboven niet gezien werden, dan kwam dat alleen doordat niemand eraan dacht naar boven te kijken.


    Taxi wees op het touw dat naar de boom leidde. ‘Hier heb je de brug die ik bedoel. Even wat beter vastmaken dan kun je je naar die boom daar werken, Jim. Zo ben ik ook op het dak gekomen.’


    Met vliegensvlugge handen knoopte hij het touw rond de lijst van het dakraam.


    ‘Ga jij maar voor,’ zei Silver.


    ‘Nee, nee! Jou moeten ze hebben. Mij zullen ze niet ophangen. Jij bent de knaap die ze zoeken, Jim.’


    ‘Ga jij maar voor,’ herhaalde Silver rustig.


    Taxi wierp hem een wanhopige blik toe. Maar hij wist dat het geen zin had te protesteren tegen deze onverstoorbare zelfzekerheid. Hij liet zich van de rand van het dak glijden en begon zich hand voor hand langs het touw naar de boom te werken.


    Nu en dan ving hij een glimp op van de ziedende menigte onder hem. Het kwam hem voor alsof wel honderd gezichten hem volgden. Hun zwarte maskers maakten hen tot verschijningen uit een bange droom, onwezelijk en spookachtig.


    Maar er was nog iets dat hij in de verte zag, midden op straat en dat was het glanzende beeld van Parade. Het wekte zijn bevreemding dat ze hem buiten gelaten hadden, maar misschien was het wel het een of andere sadistische trekje van de horde om het paard getuige te doen zijn van de ondergang van zijn meester. Hij bood een indrukwekkende aanblik zoals hij daar stond, trots en fier, hoog boven de menigte uit torenend.


    Taxi had nu de beschutting van de boom bereikt en klemde zich vast rond de stam, een paar maal aan het touw rukkend om Silver duidelijk te maken dat de weg vrij was.


    Het was hoog tijd ook want het rumoer uit de gevangenis scheen nu snel nader te komen, bewijs van het feit dat er al een ladder was gevonden en geplaatst. Nu en dan knalde een schot, maar kennelijk had men geen geweld gebruikt tegen Dick Williams en de beide bewakers en daar voelde Taxi zich dankbaar voor. En toen zag hij de machtige gestalte van Jim Silver, die zich snel en lenig een weg klauwde naar de ver doorbuigende boom.


    Even later zat ook hij tussen de takken. Voor het ogenblik waren ze veilig daar boven in die grote spar; het losgeknoopte touw zwaaide weg en bengelde als een lange slang omlaag langs de muur van de gevangenis.


    ‘Maskers! Maskers!’ riep Silver. ‘Gebruik de voering van je jas, Taxi!’


    Het was typisch Silver om zelfs in het grootste gevaar aan het kleinste detail te denken. Taxi scheurde een groot stuk voering uit het rugpand van zijn jas, porde er zijn duimen door om twee ooggaten te maken en knoopte de lap om zijn hoofd. Een fraai masker was het niet, maar wel een bruikbaar. Een blik omhoog leerde hem dat Silver zijn voorbereidingen al had voltooid en nu omlaag geklommen was.


    Taxi klom snel en behendig als een aap uit de boom, bleef even aan de laagste tak hangen en liet zich toen op de grond vallen. Terstond grepen gretige handen hem in de kraag.


    ‘Wie ben jij?’ werd er geschreeuwd.


    ‘Silver zit op het dak van de gevangenis!’ schreeuwde Taxi. ‘Denk je dat ik die boom blijf zitten tot ze me eruit schieten als een patrijs? Silver zit op het dak!’


    ‘Het dak!’ brulden de mannen, ogenblikkelijk alle belangstelling voor Taxi verliezend. ‘Silver zit op het dak van de gevangenis!’


    Ze verspreidden zich naar alle kanten, hun geweren en revolvers in de aanslag om te schieten op alles wat ze maar zagen bewegen.


    Geluidloos liet ook Jim Silver zich nu uit de boom glijden en voegde zich bij Taxi.


    ‘Luister,’ zei Silver terwijl ze zo onopvallend mogelijk van de gevangenis weg slenterden. ‘Waar staat je paard?’


    ‘Aan een bindrek een blok verder.’


    ‘Ga het halen. Welke kant uit?’


    ‘Rechtsaf en dan door de hoofdstraat.’


    ‘Ga je paard halen.’


    ‘En jij dan, Jim? Hoe kom je aan een paard?’


    ‘Ze zullen Parade nooit kunnen houden als ik hem fluit,’ zei Silver. ‘Hij zal door ze heen snijden als de wind door dode bladeren. Schiet op, Taxi. Die knapen beginnen een beetje ongeduldig te worden.’


    En dat was ook zo, want de mensenjagers die door het zolderluik naar boven geklommen waren, verschenen nu op het dak en vanaf de grond waren ze vaag zichtbaar. Op de grond werden al aanstalten gemaakt om het vuur te openen, maar toen bleek dat het dakvenster geen twee gestalten maar een hele stroom uitspuwde, zag men van dat voornemen af. Stemmen schreeuwden van de grond naar het dak en vice versa. Kreten, raadgevingen en vloeken wisselden elkander af. En toen kwam de hele horde die eerst de gevangenis was binnengedrongen weer naar buiten gezwermd.


    Taxi had inmiddels de grootste drukte al achter zich liggen en hij haastte zich nu naar de plaats waar hij zijn paard had achtergelaten. Hij had alle reden om zijn provisorische masker te zegenen, want overal liepen mannen met lantarens rond.


    Zodra Taxi zijn paard bereikt had, hees hij zich in het zadel en reed terug naar de straathoek vanwaar hij de menigte rond de grote hengst kon zien. Uit de richting van de gevangenis klonken wilde stemmen.


    ‘Te paard! Te paard! Vlug te paard, mannen. Silver is weg. Let op Parade!’


    En dat was niet onlogisch, want iedereen wist dat Jim Silver liever zijn rechterarm zou achterlaten dan de machtige Parade.


    En dan, schril boven het tumult uit hoorde Taxi het fluitsignaal van Jim Silver. Het klonk als klaroengeschal in Taxi's oren, want hij had dat signaal al vaker gehoord.


    Het was het signaal voor Parade en het grote paard scheen eensklaps waanzinnig te worden. Het werd het middelpunt van een kolkende ziedende chaos. Brullend van angst vluchtten mannen uiteen toen hij hen met hoeven en tanden te lijf ging. En eensklaps stormde hij weg tussen de in wilde paniek uiteen stuivende mensen.


    ‘Schiet dat paard neer!’ schreeuwde iemand.


    Maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Parade stormde zigzaggend tussen de menigte door en het moest wel een heel goede schutter zijn om het paard onder vuur te nemen zonder de vrees een van de omstanders te raken. Toch werd er geschoten en Taxi's hart stond stil. Het leek wel alsof hij een mens spitsroeden zag lopen in plaats van een dier vluchten.


    Toen klonk eensklaps het fluitsignaal opnieuw. Een lange forse man wierp zich met een ware tijgersprong in het zadel, strekte zich plat op de rug van het dier uit en stormde in een tomeloze galop naar de plaats waar Taxi wachtte. Zo gefascineerd keek Taxi toe dat hij bijna vergat zelf zijn paard, de sporen te geven. Met een ruk zette hij zich in beweging en even later stormden beide ruiters zij aan zij weg, hoge stofwolken opwerpend in de hoofdstraat van Crow's Nest.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXII


    Duff Gregor voelde zich als een jongen die een groot stuk taart gestolen had en niet wist waar het eerst in zijn lekkernij te bijten.


    Barry Christian deed een middagdutje in de koele ingang van de verlaten oude mijn die de schuilplaats was geweest van het nobele tweetal sinds hun vlucht uit Crow's Nest. Tegen de met gras begroeide oude afvalhoop van de mijn geleund keek Duff Gregor over de toppen van de pijnbomen neer op het zilverig glinsterende water van het riviertje waarlangs ze een van de kanvaszakken met de kostbare inhoud begraven hadden. De andere zak hadden ze laten zakken op de bodem van de eerste mijnschacht links van de ingang.


    Het kwam Gregor voor alsof hij hoog op een troon zat en de halve wereld aan zijn voeten had liggen. Hij kon ver onder zich in het dal de rivier zien waarin het bergstroompje uitmondde. Hij kon heel in de verte de rookpluimen zien die het bestaan van de stad der zaagmolens verrieden. Hij kon heel vaag de lijnen van de brug zien die de rivier boven de watervallen overspande. Hij kon de weg zien die zich voort slingerde door het groene dal in de diepte.


    Het was een wereld waarin dwazen zwoegden en ploeterden en wijze mensen als Duff Gregor en Barry Christian vanaf hoge tronen minachtend neerkeken op dat bijenkorfachtige gedoe van die lager geplaatste wezens en zich nu en dan verwaardigden af te dalen om de honinggraten, in naarstig zwoegen gevuld, te ledigen.


    Hoewel het alweer heel wat dagen geleden was dat de beroving had plaats gevonden, doorkruisten toch nog altijd posses de bergen, want de algemene volkswoede tegen 'Jim Silver' ging alle perken te buiten.


    En dat was juist het mooiste van alles. Dat had het meesterbrein van Barry Christian piekfijn uitgedokterd. Ze hadden een weergaloze misdaad gepleegd, ze hadden een waar fortuin 'geërfd' en het enige wat ze te doen hadden om zich aan alle achtervolging te onttrekken, was gewoon weer in hun eigen huid kruipen. Tenminste zodra de algemene opwinding een beetje geluwd zou zijn. Spoedig zouden die kleine ploeterende groepjes mensenjagers niet meer zichtbaar zijn vanuit hun adelaarsnest en dan zou het edele tweetal de wijde wereld in kunnen trekken en nooit meer iets van zich laten horen.


    Gregor glimlachte genoeglijk bij deze gedachte en sloeg de krant open en begon met een rustig geïnteresseerd oog van de inhoud kennis te nemen.


    Het was de in Crow's Nest verschijnende Sentinel die Christian had meegebracht en de hele krant stond nog steeds vol nieuws over de grote bankroof. Het was meestal de omschrijving 'grote bankroof' die Gregor deugd deed. De misdaad was nu al historisch. Een monumentale onderneming, zowel door de grootte van de buit als door het onmiskenbare vakmanschap waarmee de uitvoerders te werk waren gegaan. Het was een staaltje vakwerk zonder weerga en het was zelfs een paar jaar gevangenis waard om je naam met een zo grootse manifestatie verbonden te zien. 'Was Jim Silver de rover ?' schreeuwde de kop in rode letters. Het artikel eronder luidde :


    Was Jim Silver de rover ?


    Zo ja, wie waren dan de beide mannen op wie de achtervolging werd ingezet onmiddellijk na de misdaad en die bijna ingehaald werden, nadat ze de hut vijf mijl buiten Crow's Nest waar het roemruchte individu, Taxi, vocht voor zijn leven, met kogels doorzeefd hadden ?


    Zou Jim Silver zich een aanval op Taxi, zijn beste vriend, zijn trouwste bewonderaar en volgeling, laten welgevallen ?


    Als Jim Silver de bank beroofd heeft, zou hij dan zo dwaas geweest zijn de stad onmiddellijk na de misdaad weer te betreden? Ons gezond verstand komt daartegen in opstand.


    De mensen zijn nu bereid erop te zweren dat de man, die gevangen was gezet als verdachte van de misdaad en die werd bevrijd door de weergaloze toewijding en de ongelooflijke moed en volharding van Taxi, niet dezelfde man was die als bewaker voor de bank heeft gewerkt.


    Miss Ruth Wilbur die haar leven op het spel heeft gezet om de arme kerel uit handen van de woedende menigte te redden, weet zeker dat het dezelfde man niet was. En nu vallen vele anderen haar bij. Helaas hebben ze op de beslissende dag zelf niet durven spreken omdat de overgrote meerderheid van de burgerij te woedend was om naar rede te luisteren.


    Het begint er echter steeds meer op te lijken dat wij allen slachtoffer zijn geworden van een gewiekst misdadiger die voor de beroemde Jim Silver 'gedoubleerd' heeft. Zo ja, hoe kan dit onrecht dan hersteld worden ?


    Honderden, ja zelfs duizenden mannen zoeken de bergen af om te trachten de misdadiger op te sporen. Maar zullen ze in staat zijn de echte van de valse te onderscheiden ?


    We hebben de echte Jim Silver nodig om ons te helpen de valse te vinden. Maar zou de echte Jim Silver het kunnen aandurven ons zijn diensten te komen aanbieden zonder het gevaar te lopen als een hond neergeschoten te worden ?


    De verwarring is groot en inmiddels wordt eik uur de kans dat de beide desperado's nog gegrepen zullen worden kleiner. Ongetwijfeld zullen ze ondertussen al middelen gevonden hebben om een goede schuilplaats voor hun gestolen rijkdommen te vinden.


    Duff Gregor las het artikel enkele malen over.


    Er stond nog meer in de krant waaraan hij slechts vluchtig aandacht besteedde. Er stond bijvoorbeeld het bericht in dat Henry Wilbur, de bankier, inmiddels volkomen hersteld van zijn instorting, zijn plannen tot verkoop van al zijn persoonlijke bezittingen al in een vergevorderd stadium van ontwikkeling had. Hij verwachtte uit de opbrengst daarvan negentig procent van het geleden verlies aan alle inleggers te kunnen vergoeden.


    Er was een lang artikel van de hoofdredacteur waarin Mr. Wilbur hoog geprezen werd om zijn edelmoedigheid en de schrijver merkte onder meer op dat Mr. Wilbur eigenlijk niet als een gewone bankier beschouwd kon worden maar eerder als de vader van de gemeenschap die bereid was zijn eigen welzijn op te offeren aan dat van zijn kinderen.


    Duff Gregor grinnikte.


    Barry Christian had volkomen gelijk, vond hij. Het waren niet meer dan bijen, die anderen. Als maar zwoegen en ploeteren in hun kleine wereldje zonder verder te kijken dan hun neus lang was. Dat had toch niets met leven te maken.


    Van Henry Wilbur gleden zijn gedachten werktuiglijk naar diens dochter en die herinnering was toch wel even een zeer plekje voor Duff Gregor.


    ‘Dat zal me straks in de stad niet meer overkomen.’ beloofde hij zichzelf. ‘Daar zal ik trouwens maar voor het uitkiezen hebben.’


    De krant terzijde leggend wierp hij een afwezige blik in het dal ver beneden hem, veerde dan eensklaps op in het besef dat er daar iets gaande was.


    Waarachtig, een geluid dat niets met het gezoem van nijvere bijen uitstaande had, maar wel iets met het geratel van vuurwapenen.


    Twee mannen werden door de vallei achtervolgd door meer dan dertig ruiters en een van de vluchtelingen bereed een paard dat glansde als goud.


    ‘Dat is Jim Silver toch niet! Dat kan Jim Silver toch niet zijn,’ zei Duff Gregor bij zichzelf.


    Snel greep hij een verrekijker om het toneeltje naar zich toe te halen. En spoedig had hij zekerheid. Niet alleen omdat hij de trotse bewegingen van het nobele paard nu beter kon volgen, maar vooral omdat hij nu ook begreep waarom het glorieuze dier zich niet met een snelle galop aan de achtervolging onttrok. Dat kwam omdat de berijder er de voorkeur aan gaf steeds weer opnieuw terug te keren om zijn metgezel, die een veel trager paard bereed, de helpende hand te bieden.


    Die metgezel was een veel kleiner man en hij reed als een jockey, ver voorover gebogen in het zadel. Maar ondanks zijn lichte gewicht slaagde hij er niet in zich los te maken van de achtervolgende posse. Ze zouden hem allang achterhaald en ingesloten hebben, zoals de jachthonden een uitgeput hert, als de bereider van het gouden paard de posse niet steeds weer opnieuw afschrikte door het vuur op hen te openen.


    Telkens verspreidde de posse zich dan en beantwoordde het vuur met een onregelmatig wild salvo dat de dappere held op het gouden ros niet in het minst scheen te deren.


    ‘Barry! Barry! Kom eens kijken!’ riep Duff Gregor.


    ‘Wat is er gaande?’ klonk de slaperige stem van Barry Christian uit de ingang van de mijn.


    ‘Hier kun je zien wat je nog nooit gezien hebt,’ antwoordde Duff Gregor. ‘Kom zelf maar eens kijken.’


    ‘Wat het ook is, het is me nog niet de moeite waard om op te staan,’ zei Christian geërgerd. ‘Raak jij die kinderachtige streken dan nooit kwijt, Duff?’


    ‘Meen je dat echt?’


    ‘Dat meen ik echt, ja.’


    ‘Dus je zou het zeker ook niet de moeite waard vinden om te komen kijken als Jim Silver en Taxi daar beneden in die kuil rondreden, achtervolgd door een stuk of dertig andere heren?’


    ‘Man laat me toch met rust,’ antwoordde Christian verveeld.


    ‘Want dat,’ schreeuwde de ander, ‘is precies wat er op dit moment daar beneden gebeurt, anders zal ik blind worden in allebei mijn ogen!’


    Christian stond eensklaps naast hem, wierp een snelle blik op de groene vallei en rukte de ander toen de verrekijker uit de handen. Hij tuurde enkele ogenblikken lang, de kijker in een muurvaste hand geklemd, en riep dan uit:


    ‘Je hebt gelijk En het is Jim Silver! Die andere knaap... zou dat Taxi kunnen zijn? Duff, zou het waar kunnen zijn dat ik ze allebei op een en dezelfde dag naar de andere wereld zie helpen?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIII


    Duff Gregor zou wel hebben kunnen dansen en springen van vreugde. ‘Je herkent Silver aan zijn paard,’ riep hij uit, ‘maar hoe weet je zo zeker dat de ander Taxi is? Dat kun je niet zeker weten!’


    Christian antwoordde door verslag uit te brengen van de activiteiten daar beneden :


    ‘Daar komt de hele troep weer achter Taxi aan. Hij houdt in om zich te verdedigen. Maar hij kan niet meer vooruit op dat afgetobde paard. Nu komt Silver teruggereden om hem te helpen. Maar hij wenkt Silver om alleen door te rijden. Welke man ter wereld zou dat doen behalve een dwaas als Taxi? Hij wenkt Silver om weg te gaan maar Silver wringt zich tussen Taxi en de posse... en de posse verspreidt zich. Waarom verspreiden ze zich, die idioten?’


    ‘Waarom zouden ze zich niet verspreiden?’ informeerde Duff Gregor. ‘Tegen een knaap als Silver, die niet weet wat mis schieten betekent?’


    Hoe geïnteresseerd hij ook was in het levendige gebeuren daar beneden, toch voelde Christian zich gedrongen die laatste opmerking van zijn handlanger te corrigeren. Hij liet de kijker zakken en wierp Gregor een schampere blik toe.


    ‘Gregor,’ zei hij, ‘je weet nu langzamerhand toch wel genoeg van Jim Silver af om die onbenullige opmerkingen voor je te houden. Begrijp je dan niet dat die lui daar even veilig voor hem zijn als schapen voor de schaapshond? Als dat een bende bandieten was die daar achter hem aan zat of als hij in hoogsteigen persoon aan die achtervolging deelnam, dan zouden zijn kogels allang vlees geraakt hebben. Maar die idioten rijden daar voor het goede doel, naar ze denken, en ze hebben dus niks van hem te duchten. Dat moeten ze begrijpen... maar ze willen het niet begrijpen. Ze hebben zo hun eigen idiote opvattingen en daar houden ze zich aan.’


    Hij bracht de kijker weer voor zijn ogen. Toen begon hij te lachen. ‘Silver schiet het zand aan klonters voor hun paarden. Hij kust de lucht naast hun hoofden. Ik kan ze zien wegduiken. Nu rijden Silver en Taxi weer verder.’


    Hij liet de kijker opnieuw zakken toen de vluchtelingen tussen een groep bomen verdwenen. Ook de posse dook onvervaard het bos in.


    ‘Ze hebben ze te pakken!’ riep Duff Gregor uit. ‘Dat betekent het einde van Mr. Jim Silver. En het einde van Taxi ook. Allebei tegelijk. Schone opruiming.’


    Hij zag Christian langzaam en bedenkelijk het hoofd schudden.


    ‘Kom nou toch, Barry,’ redeneerde Gregor. ‘Wat zou er anders kunnen gebeuren? Silver denkt er niet aan Taxi in de steek te laten. En die knol van Taxi is op sterven na dood. Het moet gebeurd zijn met Silver en Taxi. Ga eens na, vijftien tegen één!’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Christian. ‘Het zit er eenvoudig niet in.’


    Gregor wilde in lachen uitbarsten, maar iets in Barry Christians gezicht deed hem zijn grijnslachje afbijten.


    ‘Barry,’ zei Gregor, ‘dat kun je toch zeker niet ernstig menen.’


    ‘Silver laat zich niet vangen als een konijn. Een hele horde honden zou een wolf als Jim Silver nog niet te pakken kunnen krijgen,’ zei Christian. ‘Als hij sterft, dan zal het zijn doordat een ander soort man met hem in de slag gegaan is.’


    ‘Een man als Barry Christian?’ opperde Gregor, eensklaps in volle ernst.


    ‘Misschien, ja.’


    ‘Dus jij denkt dat jij voorbestemd bent om Jim Silver van de aardbodem weg te vagen?’ informeerde Gregor half honend.


    Christian keek hem aan zonder enige woede, antwoordde slechts rustig :


    ‘Het is geen kwestie van denken of zo. Het is alleen maar een soort voorgevoel in me dat op een dag Silver mij van de aardbodem zal wegvagen of ik hem.’


    ‘Nou dat gebeurt nou toch al,’ verklaarde Gregor. ‘Jij hebt dat grote karweitje georganiseerd en de schuld mooi in Silvers schoenen geschoven. En nu zit de wrekende gerechtigheid achter hem aan. Het is door jouw hand dat Silver op het moment zijn dood tegemoet gaat daar beneden tussen de pijnbomen.’


    Christian antwoordde: ‘Je begrijpt het niet. Als de afrekening komt, zullen we oog in oog staan. Misschien zelfs wel zonder messen en revolvers. Oog in oog en met de blote hand!’


    Hij draaide zijn rechterhand met de palm naar boven en staarde er peinzend naar. Deze vreemde stemmingen van, afwezigheid had Gregor al eens vaker opgemerkt bij zijn beroemde metgezel en ze maakten hem altijd onrustig.


    Er waren ogenblikken dat het wel leek alsof Christian naar bovenaardse stemmen luisterde en dit was er een van.


    Christian begon langs de ingang van de mijn te ijsberen, in gedachten verdiept en Duff Gregor volgde hem met berekenende ogen. Hij voelde dat er iets broeide. Het verraste hem dan ook niet toen hij Christian hoorde zeggen :


    ‘We zullen moeten maken dat we hier vandaan komen.’


    ‘Je wilt toch zeker niet zeggen dat je hier weg wilt,’ informeerde Gregor.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Waarom niet? Omdat we hier pico bello zitten, daarom niet! Niemand zal ons hier komen zoeken. Niemand heeft er maar het flauwste vermoeden van dat we hier veilig verstopt zitten met al het geld netjes in de grond. We zitten hier jofel, Barry. We zouden wel gek zijn als we ervandoor gingen voor het onze tijd was !I’


    Christian staarde afwezig langs hem heen en schudde het hoofd.


    ‘Het bevalt me niet!’ zei hij.


    ‘Wat bevalt je niet?’


    ‘Silver. Hij zit te dicht in de buurt naar mijn zin. Hij zal er lucht van krijgen dat wij hier zijn.’


    ‘Hoe zou hij dat nu kunnen?’


    ‘Dat weet ik niet. Vraag me niet hoe Silver iets doet of niet doet. Hoe is hij uit die gevangenis gekomen terwijl een hele stad vol mensen probeerde hem te lynchen?’


    ‘Dat heeft Taxi gedaan.’


    ‘Goed dat heeft Taxi gedaan. Maar het was nog veel onmogelijker voor hem om uit die gevangenis te komen dan om ons hier te vinden.’


    ‘Barry,’ zei Gregor eensklaps, ‘zeg eens op. Ben jij bang voor Silver?’ Christian wees plechtstatig naar de hemel.


    ‘Ben jij bang van de weerlicht?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Maar wat heeft dat ermee te maken?’ wilde Gregor weten.


    ‘Dat weet ik zelf niet. Maar voor mij is Silver net zo iets als de weerlicht. Ik heb het gevoel dat hij elk ogenblik zal kunnen toeslaan. Hij is vlak bij ons. Daarom moeten we weg.’


    ‘Het is te gek om over te praten,’ kreunde Gregor, beseffend dat hij toch onder zijn leider door zou moeten. ‘Wanneer gaan we?’


    ‘Nu,’ zei Christian.


    ‘Nu? Bij klaarlichte dag onder de neus van die posse?’


    ‘De dag helpt de ander jou te zien, maar hij helpt jou ook de ander te zien. We kunnen nu het beste gaan.’


    Duff Gregor knipte met de vingers en floot tussen de tanden om te kennen te geven dat hij geen woorden kon vinden om zijn minachting voor dit plan tot uitdrukking te brengen.


    ‘Zo zout heb ik het nog nooit gevreten,’ verklaarde hij. ‘Gebruik toch je verstand, Barry! Weet je wat, ik heb een ander voorstel. We gooien kruis of munt of we nu vertrekken of vanavond bij maansopgang.’


    ‘Goed,’ knikte Christian, ‘gooi maar.’


    Hij zei het met een flauw glimlachje, want hij wist dat Gregor graag speculeerde op de verwoede liefde voor het gokken die een deel van Christians natuur uit maakte.


    Gregor haalde een muntstuk voor de dag en wierp het hoog in de lucht.


    ‘Kruis,’ zei Christian toen het muntstuk het hoogste punt van zijn vlucht bereikt had.


    De munt kwam plat op de grond terecht en Christian en Gregor bukten zich eroverheen.


    ‘Oké,’ zei Christian. ‘We vertrekken bij maansopgang.’


    ‘Dat is veel beter ook, niet waar?’ zei Gregor.


    Christian haalde de forse schouders op en zei: ‘Ik weet het niet. Er is iets in me, ik weet zelf niet wat. Laten we er maar over zwijgen.’


    En ze zwegen erover. Tenminste, Christian scheen alle toekomstzorgen van zich af gezet te hebben, want hij strekte zich weer uit in de ingang van de mijn en sliep bijna de gehele verdere dag. Gregor sloeg hem gade met een mengeling van ontzag en afgunst. Hij begreep dat pure wilskracht Christian in staat gesteld had alle vrees van zich af te zetten en alle zorgen te vergeten. En zo sliep Christian terwijl Gregor dagdroomde tot zonsondergang.


    In dat uur tussen de dag en de nacht ontwaakte Christian en samen aten de mannen een koud avondmaal. Christian weigerde onvoorwaardelijk zelfs maar het kleinste vuurtje te maken uit angst dat de rook of het rode oog van de vlam gezien zou worden.


    Ze hadden de paarden al rijklaar staan voor de ingang van de mijn. Nu daalden ze de heuvel af om de kanvaszak te halen die ze begraven hadden langs de oever van het bergstroompje.


    Christians zenuwen waren zo gespannen dat hij eensklaps bleef staan toen een twijg kraakte iets verder langs de berghelling.


    ‘Wat is er?’ vroeg Gregor.


    ‘Stil!’ fluisterde Christian. ‘Iemand is daar op een tak gestapt. Een man?’


    ‘Er lopen ook nog wei beesten rond in een bos,’ antwoordde Gregor. ‘Maak je niet zo zenuwachtig om niks, Barry.’


    Hij stond verbaasd van zichzelf om een wezen dat uit puur staal bestond zoals Barry Christian tot kalmte te manen.


    Maar toch bleef Christian nog een poos lang zwijgend luisteren alvorens te fluisteren :


    ‘Oké, we gaan verder. Maar houd je oren open.’


    Ze daalden af naar de oever van het beekje waar het maanlicht de bosjes bescheen waartussen ze de zak begraven hadden. Christian had dezelfde oude schop waarmee hij het gat ook gegraven had, meegebracht van de mijn. De aarde liet zich gemakkelijk wegspitten, maar naarmate de kuil dieper werd, begon Christian tekenen van onrust te vertonen.


    ‘Wat is er nou weer?’ vroeg Gregor.


    Maar in plaats van antwoord te geven begon Christian als een razende te graven. Toen richtte hij zich eensklaps op. Gregor kon hem horen hijgen, maar belangrijker dan het geluid was voor hem de aanblik van de Colt die eensklaps op hem gericht werd in het maanlicht.


    ‘Jij weet wel wat er nou weer is, gemene dief!’ zei Christian. ‘Jij hebt die zak hier weggehaald!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIV


    Gregor keek van de lege kuil naar de gerichte Colt en hief toen langzaam de blikken op naar Christians gespannen grimmige gezicht. Hij wist dat er in de ziel van deze man even weinig genade was als in een stuk pantserstaal.


    ‘Weggehaald?’ hijgde Gregor. ‘De zak gestolen? Geef me die schop eens hier!’


    En ook hij begon als een bezetene te graven, de kuil zover uitdiepend dat hij tenslotte op harde klei stootte. Met een gekreun van wanhoop richtte hij zich tenslotte op.


    ‘Ónmogelijk!’ zei Gregor.


    ‘Ónmogelijk? Alles is mogelijk voor een gemene laffe hond als jij!’ zei Christian. ‘En nu in looppas naar de plaats waar je die zak voor jezelf verstopt hebt.’


    Het duizelde Gregor voor de ogen.


    ‘Maar ik heb hem niet aangeraakt. Ik weet niet waar hij is.’


    ‘Dat zul je over een minuutje wel weten,’ zei Christian. ‘Denk er maar eens goed over na terwijl ik tot tien tel. Je kunt me onderbreken als het je te binnen schiet.’


    ‘Barry,’ zei de ander, ‘ben je nu helemaal mesjokke geworden, man? Als ik alles voor mezelf had willen houden, dan had ik je wel honderd keer het licht kunnen uitblazen vandaag... terwijl je sliep.’


    ‘Je weet dat ik licht slaap,’ antwoordde Christian.


    ‘En denk je dat ik maar rustig toegekeken zou hebben,’ voerde Gregor aan, ‘toen je daar stond te graven naar iets wat er niet kon zijn, terwijl ik van tevoren wist dat ik van diefstal beschuldigd zou worden? Barry, man, gebruik toch je verstand. Ik zou je wel tien keer vol lood hebben kunnen pompen terwijl je daar die kuil stond te graven.’


    Christian aarzelde, als gaf hij met tegenzin een gevestigde overtuiging op.


    Tenslotte zei hij bits: ‘Misschien zit er wel iets in wat je zegt.’


    Gregor herademde. ‘Natuurlijk zit er iets in. Er zit alles in.’


    ‘Maar wie kan het dan gestolen hebben?’ informeerde Christian.


    ‘De duivel voor zover ik kan nagaan,’ zei Gregor. ‘Ik kan er met mijn verstand niet bij, dat garandeer ik je toch.’


    ‘De naam van de duivel is Jim Silver,’ zei Christian, ‘maar die kan het nauwelijks geweest zijn. Maar er zwerft hier allerlei gespuis rond, altijd een en al oog en oor. Misschien heeft iemand ons die zak wel zien begraven. In dat geval is het maar een klein kunstje voor hem geweest om de boel weer op te graven en ermee vandoor te gaan.’


    ‘Maar waarom zou hij dan de kuil weer dichtgegooid hebben?’ vroeg Gregor.


    ‘Om ons niet achter zich aan te krijgen als we er te vroeg naar zijn zin achter gekomen zouden zijn,’ zei Christian.


    ‘Ja, zo moet het wel gegaan zijn,’ beaamde Gregor.


    ‘Zo is het gegaan, maar daar worden we nou geen cent wijzer meer van.’


    Ze staarden elkaar aan. Langzaam en met korte rukkerige bewegingen stak Christian zijn revolver weg. Er was moordzucht in zijn hart geweest en het viel hem zwaar daar eensklaps weer van te moeten afzien. Als er een moord gepleegd zou moeten worden, wist Gregor, dan zou Christian te werk gaan op dezelfde rustige methodische wijze die hij ook gebruikt had bij het kraken van de safe in de bank.


    ‘We zullen teruggaan naar de mijnschacht om de tweede zak te halen,’ zei Christian tenslotte.


    Gregor knikte. Hij wist, terwijl ze de heuvel weer beklommen dat hij ditmaal niet de helft van het overschot zou krijgen. Barry Christians edelmoedigheid had natuurlijk grenzen en nu eenmaal aan zijn bijgelovigheid tegemoet was gekomen, zou Gregor in zijn handen mogen klappen als hij een vijfde part van het restant kreeg. En al die prachtige toekomstdromen vervaagden eensklaps in Gregors brein en het vioolmuziek klonk heel ijl en ver weg.


    Als hij een veertig of vijftigduizend dollars kreeg zou hij er geen cent van opmaken. Hij zou er eenvoudig een lijfrente voor nemen. Er ging toch maar niets boven vastigheid. Hoe vaak hoorde je niet dat een misdadiger aan lager wal raakte, afzakte tot een verlopen dronkelap omdat er geen geld was om het een tijdje uit te zingen als de zaken minder goed liepen? Om nog maar te zwijgen van het gevaar van de oude dag. Nee, het verstandigste was maar een appeltje voor de dorst te bewaren. En Gregor nam zich dan ook vast voor zijn deel van de buit daarvoor te gebruiken.


    Die gedachten speelden door zijn brein toen hij achter Christian de helling weer beklom. Deze bleef tweemaal staan om te luisteren, Gregor met een uitgestoken arm tegenhoudend.


    ‘Wat nou weer?’ vroeg Gregor ongeduldig.


    ‘Er zit iets in de lucht,’ fluisterde Christian geheimzinnig.


    ‘Ja? Je instinct zeker weer?’ gromde Gregor.


    Ze bereikten de ingang van de oude mijn en daar wachtte Christian volle vijf minuten, uitgestrekt met zijn oor op de grond bij de mond van de schacht.


    ‘Luister je naar spoken?’ informeerde Gregor.


    Christian gaf geen antwoord, maar de blik die hij zijn metgezel toewierp was voldoende om deze verdere sarcastische opmerkingen betreffende de geestestoestand van de grote bandiet te doen afzien. ‘Oké,’ zei Christian rustig. ‘Geef mij de lantaren maar. Steek hem eerst maar aan en geef hem dan aan mij.’


    Ze hadden in de mijn een verroeste oude petroleumlantaren gevonden en een restantje petroleum in een kan. Ze hadden de lantaarn schoongemaakt en nu stak Gregor hem aan en overhandigde hem aan Christian.


    ‘Voor me uit lopen,’ zei Barry Christian.


    ‘Zeg, hoor eens even!’ riep Gregor uit. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik iets zal proberen?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Christian.


    Hij bracht de lantaren naar zijn linkerhand over.


    ‘Voor me uit lopen,’ herhaalde hij.


    ‘Barry, wat ben je met me van plan daarbinnen?’


    ‘Niks,’ zei Christian, ‘omdat ik hoop dat we de tweede zak zullen vinden. En dus hoop ik dat er jou niets zal overkomen.’


    ‘Je bedoelt,’ zei Gregor bevend, ‘dat je zult denken dat ik die zak gestolen heb, als we hem daar niet vinden?’


    ‘Iemand kan ons die eerste zak hebben zien begraven daar langs het water,’ zei Christian, ‘maar het is gegarandeerd zeker dat niemand ons de tweede zak in de mijn heeft zien verstoppen.’


    Gregor kneep de ogen samen, trachtend langs het licht van lantaren heen te kijken. Maar hij zag alleen maar het gezicht van Christian, hard en onverbiddelijk als graniet.


    En hij herinnerde zich eensklaps hoeveel moorden Barry Christian al aangewreven werden. Moorden van alle soorten. Hij was een man die de sensaties van een eerlijk revolverduel wist te waarderen. Een afgesproken aantal stappen maken onder de ogen van onpartijdige getuigen, je omkeren op een gegeven bevelen wie dan maar het vlugst is. Christian had dat meer dan eens gedaan en was altijd als overwinnaar uit de strijd te voorschijn getreden, ook al was hij er zelf niet altijd zonder kleerscheuren afgekomen. Maar ook allerlei andere soorten slachtpartijen waren hem niet te min. Hij zag er bijvoorbeeld geen been in iemand in een verlichte kamer van buiten uit het donker op de korrel te nemen. Niets dat zijn praktische waarde bewezen had was in feite beneden zijn stand.


    En dat was de tijger die achter Gregor aan zou lopen in het donker van de mijn. Maar er zat voor Gregor niets anders op dan zijn kaken zo stevig mogelijk op elkaar te klemmen dat zijn tanden niet meer klapperden. Hij marcheerde recht de mijn in, zo snel dat Christian hem moest waarschuwen wat langzamer te lopen.


    Ze kwamen bij de eerste bocht naar links en daalden af in de lange smalle schacht. De houten stutten boden een weinig betrouwbare aanblik. Ze zagen groen van de schimmel en vertoonden diepe scheuren door het gewicht dat ze moesten torsen. Hier en daar sijpelde water naar binnen. Ratten stoven piepend voor hen uiteen.


    Gregor bleef als maar diep inademen. Maar er scheen geen frisse lucht te zijn, hier zo diep onder de grond.


    En toen stond hij over de steen gebogen. Natuurlijk moest de zak eronder liggen. Maar toch...


    Hij greep de rand van de steen met beide handen beet en begon te trekken, uit alle macht te trekken want de steen woog zeker tweehonderd pond. De steen kwam omhoog en eronder werd een ruimte zichtbaar groot genoeg om de zak te bevatten - maar er was geen spoor van de schat te bekennen.


    Duff Gregor wist dat hij met een been in het graf stond. Hij zakte wat door zijn knieën omdat hij de kogel midden in zijn rug verwachtte.


    ‘Oh, Barry,’ fluisterde hij, ‘jij hebt allebei de zakken genomen en nou ga je me vermoorden om me uit de weg te hebben! Luister naar me...’


    ‘Gemene hond dat je bent, al kon je praten als een engel in de hemel, dan zou ik nog niet naar je luisteren,’ zei Christian. ‘Gregor, het is gebeurd met je!’


    ‘Ik wil dat je naar me luistert,’ zei Gregor. ‘Dat geld interesseert me niet. Je mag het van me hebben als je wilt. Ik heb nooit op de helft gerekend maar die heb je me uit je zelf gegeven. En nu kun je alles hebben als je wilt. Je zult toch moeten toegeven dat je me de helft zelf gegeven hebt, Barry, zonder dat ik erom gevraagd had. Man, wat schiet je er mee op mij van kant te maken? Ik zal toch nooit achter je aankomen omdat ik weet dat ik geen schijn van kans heb tegen iemand van jouw kaliber!’


    En terwijl hij bad en smeekte wist hij al zonder het antwoord gehoord te hebben dat het niets zou uithalen. Maar toch legde hij alle overredingskracht die hij kon opbrengen in zijn stem.


    Toen hoorde hij Christian zeggen: ‘Ik zal je zeggen wat ik zal doen... omdat je mooi gesproken hebt en omdat ik hersens in een man altijd bewonder. Ik zal je het leven laten, Gregor, maar dan zul je me allebei de zakken moeten wijzen.’


    ‘Man, denk je dat ik dat niet zou doen als ik wist waar ze waren?’ schreeuwde Gregor.


    ‘Nee,’ zei de dodelijke stem van Christian, ‘omdat je een dwaas bent en omdat je denkt dat ik mijn dreigement toch niet waar zal maken. Omdat je denkt dat ik met je zal gaan sjachelen. Maar ik bezweer je dat ik nog liever tien van die zakken verlies dan dat ik een laffe rat als jij vrijuit laat gaan! Ik zou mezelf nooit meer recht in de ogen durven kijken als ik je niet vermoordde!’


    ‘Vind je dan goed dat ik me omkeer... om het van voren te krijgen?’ vroeg Gregor. ‘Laat me me alsjeblieft omkeren en het van voren krijgen,Barry. In naam van alles wat we samen hebben meegemaakt, schiet me niet in mijn rug als een hond.’


    ‘Ik zal je wel in je rug schieten als een hond,’ zei Christian, ‘omdat je een hond bent. Het is de enige dood die bij jou past. Ben je klaar? Of wil je eerst nog een schietgebedje stamelen voor ik je de volle laag geef?’


    Het leek wel alsof Gregor eensklaps verrijkt was met een zesde zintuig.


    ‘Kijk uit! Daar komen ze aan!’ schreeuwde hij.


    Christian grinnikte vreugdeloos. ‘Denk je nou echt dat ik in zo'n oud afgezaagd trucje zal trappen ?’ vroeg hij. ‘Denk je nou echt dat ik me zal omkeren...’


    ‘Ik hoor ze!’ zei Gregor. ‘Ik hoor...’


    En toen, duidelijk hoorbaar, kletterde er even een steentje vrij dicht bij de vloer van de schacht. Christian slaakte een verstikte kreet. Een schot kraakte. De lantaarn ging aan diggelen op de grond. En toen bulderde een machtige stem door de schacht:


    ‘Barry Christian, hier ben ik voor je!’


    Christians stem rees tot een gegil, niet die van een man, maar van een gefolterd dier.


    ‘Jim Silver!’ snerpte hij.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXV


    Gregor gunde zich niet de tijd om zich dankbaar te voelen voor zijn bevrijding op het nippertje. Hij wist dat Christian zich tegelijk met de aan diggelen geschoten lantaren op de bodem van de schacht had laten vallen. Hij haastte zich Christians voorbeeld te volgen. Zijn in het donker rondtastende hand raakte even Christians voet. Christian was bezig naar voren te kruipen, het gevaar tegemoet.


    Gregor zelf was de eerste ogenblikken niet tot activiteit in staat. Hij kon er met zijn verstand niet bij. Het leek wel krankzinnigenwerk.


    Waarom hadden ze Christian niet opgevorderd zich over te geven ?


    Maar van de andere kant, zou dat wel zin gehad hebben? Barry Christian had al vaker in de gevangenis gezeten, had zelfs al eens in de kamer van de ter dood veroordeelden op de komst van de beul gewacht, en er werd gefluisterd dat hij aan elke andere vorm van sterven de voorkeur zou geven boven nog eens dat afschuwelijke wachten op de dood in die afgrijselijke kamer. Nee, Christian zou zich nooit overgeven. Maar Silver moest dat ongetwijfeld ook weten en waarom had hij Christian niet eenvoudig een kogel door het lijf gejaagd ?


    Misschien omdat de profetie door Christian verkondigd nu op het punt stond in vervulling te gaan. Een van beiden zou nu moeten sterven, zonder gebruikmaking van messen of revolvers, maar met de blote hand.


    Ziek van angst en spanning dwong Gregor zich langzaam naar voren. Een smal lichtkegeltje trof hem recht in het gezicht. Hij rukte zich opzij om eraan te ontsnappen en waagde tegelijkertijd een schot in het wilde weg.


    De echo's beukten de donkere schacht. Grint kwam kletterend omlaag, losgewrikt door het geweld van de explosies.


    Hij hoopte maar een ding - dat hij, terwijl hij zich omzichtig een weg tastte door het donker, niet in aanraking zou komen met een lichaam even groot als het zijne en bezield met de geest van een bloeddorstige tijger. Hij hoopte maar dat hij het niet zou zijn die tegen Jim Silver op tornen zou moeten terwijl Taxi een gemakkelijke prooi zou zijn voor Barry Christian.


    En van die hoop bezield kroop Gregor langzaam naar voren door de schacht. Hij wist dat hij moest volhouden, want als hij ook maar even versaagde, als hij zijn stage voortgang ook maar een seconde staakte, dan zou de verlammende vrees hem elke voortgang beletten.


    Weer kwam het verraderlijke lichtstraaltje hem recht in het gezicht steken. Weer rolde hij zich opzij, in dezelfde beweging vurend. Ook de grote Christian vuurde en opnieuw weerkaatsten de echo's zich knetterend door de gang, opnieuw kletterden steentjes en grint omlaag.


    Hoe zou die duivel er toch in slagen steeds weer zijn doel te vinden met die snelle lichtflits uit de lantaren? Het leek wel alsof hij ogen had die de duisternis konden doorboren.


    Toen hoorde Gregor rechts voor zich eensklaps een onderdrukt gegrom. Dat was de stem van Christian. Opnieuw doorboorde het licht van de lantaren het donker in een snelle flits en heel even waren twee reusachtige gestalten zichtbaar, in een worsteling op leven en dood gewikkeld. De ene was Barry Christians. De ander was Jim Silver. Hij moest het zijn. Taxi was veel kleiner van postuur. Met die gedachte voor ogen stormde Gregor, eensklaps een en al vastberadenheid, naar voren in het donker.


    Als hij Taxi's tengere gestalte uit de weg zou kunnen beuken, als hij de ingang van de mijn zou kunnen bereiken en een paard vinden... wel, levenslang in de gevangenis was hem liever dan nog vijf minuten hier in deze naamloze hel !


    En daarom sprong hij op en dook naar voren - en botste vierkant tegen een staalharde gestalte op, terwijl hij gretige armen naar zich voelde klauwen.


    Maar door de vaart van zijn stormloop en zijn veel grotere gewicht smeet hij de lichtere gestalte omver. Hij stootte een triomfantelijk gebrul uit. Hoog hief hij zijn revolver op om de ander de schedel te vermorzelen. Zijn omlaag zwiepende arm sloeg een gat in de lucht en zijn evenwicht verliezend door zijn eigen geweld, sloeg hij op de grond neer.


    En toen klemde een soort bankschroef zich rond Gregors keel. Of nee, het was de kromming van een arm, maar een arm die van wanten wist! Hij hapte naar adem, terwijl zwarte vlekken dansten voor zijn ogen.


    Goed, dan zou hij voor eens en altijd met Taxi afrekenen; een portie lood zou hem wel tot inkeer brengen. Hij hief zijn rechterarm op en de wijsvinger van zijn rechterhand kromde zich om de trekker van zijn revolver. Tot die rechterhand eensklaps gegrepen werd. Omhooggerukt en met tomeloze vaart omlaag geslagen, tegen de grond. De revolver viel uit zijn machteloze vingers en kletterde ver buiten zijn bereik.


    Iets hards trof Duff Gregor achter het oor en een rode steekvlam flitste door zijn brein, gevolgd door absolute duisternis.


    Hij wist dat hij nauwelijks een halve minuut buiten westen geweest was, maar toch bleek hij al stevig gebonden zodra hij weer kon zien en denken. Zijn handen zaten achter zijn rug gebonden en ook zijn enkels zaten onwrikbaar aan elkaar gestrikt. En hij hoorde een hijgende stem uitbrengen: ‘Bemoei je er niet mee, Taxi. Hij is van mij. Hij is alleen van mij!’


    Zijn hoofd opzij buigend zag Gregor in het licht van de nu onafgebroken schijnend lantaren de beide reusachtige gestalten nog altijd in een dodelijke worsteling gewikkeld. Om en om rolden ze over de bodem van de schacht. Dan, als het ware over elkaar heen klimmend, kwamen ze weer overeind, geen ogenblik hun verbeten strijd op leven en dood onderbrekend. Gregor zag een glimp van Christians verwrongen gezicht en sloot de ogen om het niet meer te hoeven zien.


    En zo, met dichtgeknepen ogen, hoorde Gregor het geluid van de klap. Het was een vuistslag wist hij. Toen hij weer keek zag hij Christian vallen. Silver ving hem halverwege op, liet zich mee vallen en verpletterde het slappe lichaam onder zijn gewicht.


    ‘Oké,’ zei Silver. ‘Het is gebeurd, Taxi.’


    ‘Hij had je bijna aan zijn mes geregen, Jim,’ zei Taxi. ‘Ben je gewond, man ?’


    ‘Geen schrammetje,’ zei Silver. ‘Licht eens bij terwijl ik hem vastbind.’


    Hij bond alleen de handen van Christian vast, stapte toen over hem heen naar Gregor, greep die in het haar en rukte zijn hoofd achterover.


    Gregor wist wat hem te wachten stond. Jim Silvers naam was geschandvlekt; hij had bijna het leven verloren door Gregors schurkenstreken. En nu, bevend van angst, wachtte Gregor op de slagen met de kolf van de zware Colt, slagen die alle gelijkenis tussen hen zouden opheffen, slagen die voor altijd een afschuwelijk masker zouden maken van zijn gezicht.


    Maar in plaats daarvan liet Silver slechts even het licht over hem spelen en zei :


    ‘Ik dacht wel dat jij het moest zijn, Gregor.’


    Meer niet. Maar de woorden bleven weerklinken in Duff Gregors brein tot het wel leek of zijn ziel een onpeilbaar diepe kloof was, een oneindige leegte.


    Hij wist toen dat er een persoonlijke wraakoefening zou plaats vinden. Er zou alleen maar de lange arm van de wet zijn. En ondanks zijn opluchting kon Gregor dat met zijn verstand niet vatten. Het was verkeerd.


    Hij hoorde Christian kreunend bijkomen en hij hoorde Silver zeggen: ‘Jammer dat je het geen minuutje langer uitgehouden hebt, Barry. Dan zou die tweede wachttijd in het huis van de dood niet meer nodig geweest zijn.’


    Ze werden naar buiten en naar de paarden geleid. De gevangenen werden niet aan handen en voeten gebonden. Alleen maar de handen achter de rug, meer niet. Hun paarden werden vastgebonden achter die van hun overwinnaars en het eerste wat Duff Gregor opviel, was de aanwezigheid van de beide kanvaszakken.


    Er was een ding dat vooral indruk maakte op Gregor. Dat was de opmerking die Silver maakte :


    ‘Kijk, Taxi. Dat is nou het paard dat voor Parade moest doorgaan. Wel een beetje een affrontage, niet waar? Arme ouwe Parade!’


    En een affrontage was het inderdaad nu je de twee paarden zo bij elkaar zag staan. Waar het verschil in zat, zou Gregor niet precies hebben kunnen aandulden; hij wist alleen maar dat er evenveel verschil tussen de twee was als tussen echt vuur en namaakvuur.


    En wat dat betrof, nu hij weer in tegenwoordigheid van de echte Jim Silver was, snapte hij niet dat zelfs een kind van vijf hem ook maar een ogenblik voor die beroemde man had kunnen houden.


    Barry Christians had sinds zijn overmeestering geen woord meer gezegd. Hij hield het hoofd in de nek en staarde naar de maan. Hij leek wel een dichter die inspiratie indronk.


    Het was Gregor die zei: ‘Wel, jongens, jullie hebben ons te pakken. Maar de zakken, hoe heb je die te pakken gekregen?’


    ‘Een oude pelsjager die de bergen hier kent als de palm van zijn hand, heeft ons op weg geholpen,’ antwoordde Jim Silver. ‘Toen ik hem over die oude verlaten mijn hoorde praten, leek het me wel de moeite waard hier eens een kijkje te komen nemen. Zodra we dicht genoeg bij waren om je te herkennen, Gregor, maakten we een omtrekkende beweging en het was maar een klein kunstje dat spoor van je dat naar het riviertje leidde te vinden. Ik neem aan dat je er verscheidene malen heen gewandeld bent om te zien of de schat er nog was. Heel begrijpelijk overigens, maar het resultaat was dat je een duidelijk spoor achter liet en zoals ik al zei, het was toen een koud kunstje de begraven zak te vinden. Terwijl jullie er zelf ijverig naar aan het graven waren, zijn we de mijn binnengegaan en erin geslaagd met behulp van Taxi's lantaren de steen te vinden waaronder de tweede zak verborgen lag. Een beetje geluk was er natuurlijk wel bij nodig, maar zonder geluk vaart niemand wel.’


    ‘En waarom,’ vroeg Gregor, ‘hebben jullie ons niet vol lood gepompt toen we voor de ingang van de mijn in de zon zaten?’


    ‘Omdat,’ zei Jim Silver, ‘het in dit geval belangrijker was de buit te pakken te krijgen dan de daders. Dat we jullie daarna ook nog in de kraag konden grijpen, was een meevallertje dat we ons natuurlijk niet lieten ontgaan.’ Ze daalden vervolgens in de vallei af en sloegen de terugweg naar Crow's Nest in. Wat Duff Gregor heel vreemd vond, was dat de beide mannen elkaar niet eens feliciteerden met het succes van de onderneming.


    Ze bereikten de smalle houten brug die de rivier recht boven de waterval overspande. Als het windstil was, had Gregor soms vanaf de mijn het gemurmel van de kolkende watermassa's kunnen horen. Nu hoorde hij het als een machtig geraas, even onwerkelijk als het doffe roffelen van de hoefijzers op het hout van de brug, vreemde onwezenlijke geluiden als uit een bange droom.


    Halverwege de brug toonde Barry Christian eensklaps dat hij wel gebogen was, maar nog niet gebroken. Hij moest zijn paard diep de sporen gegeven hebben, want het dier sprong plotseling steigerend naar voren, Parade daarbij bijna over de lage brugleuning dringend. Toen dat mislukte en Silver een lange arm naar zijn gevangene uitstrekte, wierp Christian zich eensklaps in zijn volle lengte uit het zadel en raakte vallend de leuning van de brug.


    Door die aanraking kreeg zijn lichaam een tollende beweging en tollend sloeg hij neer in de kolkende watermassa's onder de brug.


    Over de brugleuning naar beneden kijkend, zag Gregor hoe het water hoog opspatte en zich dan boven het hoofd van de ongelukkige sloot. Even later zagen ze hem weer boven komen, langzaam om en om wentelend, meegevoerd door de razende stroom.


    Taxi rukte zijn geweer uit het foedraal, maar Silver stak een verbiedende hand uit.


    ‘De rest is buiten onze macht,’ zei Silver. ‘De waterval zal met Barry Christian afrekenen.’


    Ze zagen hoe het lichaam voortgesleept werd naar de rotsen die de bovenrand van de waterval omzoomden.


    ‘Jim,’ zei Taxi, ‘best kans dat hij zich aan een van die rotsblokken weet vast te klemmen... en er op een of andere manier in slaagt veilig aan land te komen.’


    ‘Er is kans op,’ beaamde Silver. ‘Ongeveer één kans op tienduizend. En ik zal hem die kans niet ontnemen.’


    Hij nam zijn hoed af. Taxi wierp zijn vriend een snelle nerveuze blik toe en schudde het hoofd.


    ‘De moordzuchtige duivel,’ zei Taxi. ‘Ik zet mijn hoed niet voor hem af, ook al sterft hij duizend doden. Vierendelen en koken in de olie zou nog te goed zijn voor hem!’


    Jim Silver gaf geen antwoord en Duff Gregor staarde met grote ogen naar het knappe, ruige gezicht van de man die hij vergeefs had getracht te imiteren; als een kind staarde hij en vaag trachtte hij te gissen naar de gevoelens die nu moesten omgaan in Silvers grote hart.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXVI


    Het was vroeg in de morgen toen het drietal Crow's Nest binnenreed, maar de mensen zijn altijd vroeg op in het westen en het was dan ook al vrij druk op straat. Ze werden al spoedig ontdekt. Nog geen blok waren ze gegaan of ze werden al door een dichte schare omringd. Zelfs de mensen die zich verzameld hadden voor het huis van Henry Wilbur om de publieke veiling bij te wonen, hoorden wat er gaande was in de hoofdstraat en kwamen toegesneld om getuige te zijn van het gebeuren.


    De stilte had veel weg van die welke Jim Silver begroet had toen hij voor de eerste maal Crow's Nest was binnen gereden.


    Maar de oorzaak van die stilte lag nu anders, want met eigen ogen konden ze de oplossing zien. De 'doublure' aan wiens bestaan ze nooit geloofd hadden, reed daar in levende lijve langs hen, gezeten op een paard dat werkelijk nog niet in de schaduw kon staan van Parade.


    Zo groot was de samenloop toen ze de bank naderden, dat de drie ruiters hun paarden moesten inhouden. En toen kwamen ook de eerste vragen die kort maar krachtig door Jim Silver beantwoord werden. En toen ging het als een lopend vuurtje door de stad dat de nachtwaker niemand anders geweest was dan de grote Barry Christian en dat Christian verzwolgen was door de Kendal River, hulpeloos meegesleurd naar de watervallen.


    Eindelijk was dan de lange jacht ten einde en was ook een einde gekomen aan de lange roemruchte vete tussen Jim Silver en Barry Christian.


    Misschien was Silver daarom zo rustig, zonder een spoor van haat of wrok op zijn innemende gezicht. Nee, de verklaring scheen te zijn dat de man nu eenmaal niet haatdragend of wraakgierig kon zijn, hij scheen het niet in zich te hebben. Er lag geen verwijt aan de burgers van Crow's Nest in zijn flauwe glimlachje. Maar voor veel omstanders was Taxi nog de interessantste figuur van alle drie. Hij was jonger dan de beide anderen en zijn lichaamsbouw was lang niet zo imponerend. Maar juist die tengere, onopvallende gestalte maakte de heldendaad die hij hier in deze stad had verricht nog groter.


    Toch waren de voornaamste gevoelens van Crow's Nest die van schaamte. De stad schaamde zich diep. Daarom kwam het ook niet tot luide juichkreten, maar beperkte men zich tot een zacht gemompel hier en daar, terwijl ruim baan werd gemaakt voor de kleine stoet.


    Het drietal bereikte de gevangenis waar sheriff Dick Williams naar buiten kwam gesneld en hij kon slechts sprakeloos de handen omhoog heffen bij het zien van het toneeltje dat hem begroette. Toen liep hij, voor ieder ander, naar de echte Jim Silver toe en drukte hem de hand.


    ‘Ik ben een onvergeeflijke idioot geweest. Vergeef me, Silver!’ zei hij.


    Silver zei, en hij zei het met stemverheffing zodat veel mensen hem konden verstaan :


    ‘Vergissen is menselijk, sheriff. Als Barry Christian eenmaal iets op touw gezet had, dan was daar moeilijk een speld tussen te krijgen. Ik mag van geluk spreken dat ik het leven er niet bij ingeschoten ben. Ik heb veel geluk gehad... en Taxi's hulp. Dat heeft me gered, maar ik verwijt niemand iets, behalve een dode man.’


    Duff Gregor besteeg de stoep van de gevangenis en bij de deur keerde hij zich om en keek uit over de straat.


    Hij herinnerde zich eensklaps hoe hij toen voor de ingang van de mijn had gezeten en hoe hij op deze eerlijke ordelievende mensen had neergekeken als op domme zwoegende bijen. En nu zag hij die bijen rond Silver zwermen. Zijn woorden waren de toverspreuk geweest die de ban van stilzwijgen verbrak. De mensen schreeuwden zich de kelen schor en wuifden met hun hoeden, zonder zelfs maar bij benadering te weten wat er allemaal was gebeurd.


    Voor eerlijkheid en rechtschapenheid was uiteindelijk toch ook wel iets te zeggen, vond Duff Gregor. Wat hemzelf betrof, hij zou tijd genoeg krijgen om daarover na te denken in de gevangenis. En voor Barry Christian zou er niets zijn als de duisternis van het graf. Maar een reputatie had Duff Gregor zich verworven, hoe twijfelachtig ook. En daarom was het dat hij met opgeheven hoofd de gevangenis binnenstapte en de deur achter zich hoorde dichtvallen met een zware dreun die zich metalig door de cellenblokken voortplantte.


    En midden door de hoofdstraat reden Silver en Taxi die zich langzaam een weg baanden door de menigte, tot ze de bank bereikt hadden. Daar stegen ze af en droegen twee grote dik gevulde kanvaszakken binnen. Voor de deur bleef Jim Silver staan en veegde met zijn zakdoek de in krijt geschreven mededeling uit, nog maar kort geleden door Henry Wilbur aangebracht - zijn belofte om alles wat hij schuldig was tot de laatste cent terug te betalen.


    Silver keerde zich om en wendde zich tot een van de omstanders :


    ‘Wil iemand alsjeblieft even tegen Mr. Wilbur zeggen dat we het gestolen geld gevonden hebben en dat we het hier bij ons hebben. Als hij nog een veilig plaatsje heeft in de bank, kan hij het misschien zelf het beste wegbergen.’


    Als een rivier vloeide de menigte naar Henry Wilburs huis. Daar werd hem het goede nieuws medegedeeld. De mensen hesen hem op de schouders en droegen hem juichend en zingend terug naar de bank.


    Ze hesen ook Ruth Wilbur op de schouders - een beetje vrijpostig misschien maar toch heel goed bedoeld - en droegen haar ook naar de bank.


    ‘U hebt Jim Silver gered,’ zeiden ze, ‘en Jim Silver heeft Crow's Nest gered.’


    Ze droegen haar recht de bank binnen. En daar zetten ze haar voor Jim Silver neer met opnieuw die verklaring voor hun handelswijze. En toen trokken ze zich terug, nog altijd juichend en schreeuwend en heel trots op hun werk, vrijpostig maar goed bedoeld.


    En toen het gejuich van de menigte zich verplaatst had van het grote vertrek naar buiten, waar het als de branding van de zee tegen de muren van het gebouw bruiste, wist Henry Wilbur dat zijn levenswerk was gered. Hij wist dat zijn bank een faam gekregen had die nooit meer zou kunnen verbleken.


    Hij zei: ‘Ik zoek naar woorden, Taxi, om te trachten je te bedanken. Of nee, niet om je te bedanken maar om je duidelijk te maken wat dit voor mij en voor Crow's Nest betekent. Maar waar is Jim Silver eigenlijk?’


    ‘Stil,’ zei Taxi. ‘Roep hem niet. Laat hem maar. Niet eens naar hem kijken!’


    Maar desondanks keek Wilbur toch en achter in het grote vertrek, half schuil gaande achter het woud van bronsvergulde stalen tralies stonden de grote Jim Silver en het meisje van aangezicht tot aangezicht, zij met het hoofdje achterover en hem aankijkend met iets meer dan een glimlachje op het gezicht.


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’ fluisterde Wilbur.


    ‘Nee, niks vragen, niks zeggen. Stil nou,’ antwoordde Taxi.


    Toen zagen ze Silver een buiging uit de heup maken en het meisje een hoofdse handkus geven.


    En het deed helemaal niet aanstellerig aan ook.


    EINDE
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